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М.  ТУЛЛІИ  ЦИЦЕРОНЪ. 

РѢЧЬ  ЗА  АРХІЯ. 


I.  ВСТУПЛЕНІЕ. 

1  8і  диісі  езі  іп  те  іп^епіі,  іийісев,  ди  об  зепііо  диат  віі  ехі- 
§иит,  аиі  ві  диа  ехегсііаііо  бісепйі,  іп  диа  те  поп  іпШіог  те- 
йіосгііег  евве  ѵегзаіит,  аиі  ві  Ьиіизсе  геі  гаііо  аіідиа  аЬ  орЫ- 
тагит  агііит  віийіів  ас  йівеірііпа  ргоіесіа,  а  диа  е&о  пиііит 
сопШеог  аеіаіів  теае  іетрив  аЪЬотіівзе,  еагат  гегит  отпіит 
ѵеі  іп  ргітів  Ьіс  А.  Ьісіпіив  ігисіит  а  те  гереіеге  ргоре  вио 
іиге  йеЪеі.  Пат  диоай  1оп§іззіте  роіезі  тепв  теа  геврісеге 
враѣітщп  ргаеіегШ  іетрогіз  еѣ  риегШае  тетогіат  гесогйагі 
иШтат,  іпйе  ивдие  гереіепв,  Ьипс  ѵійео  тіЬі  ргіпсірет  еі  ай 
визсіріепйат  еі  ай  ш^гейіепйат  гаііопет  Ьогит  віийіогит 
ехзШзве.  (^иойві  Ьаес  ѵох,  Ьиіив  Ьогіаіи  ргаесеріівдие  сопіог- 
таіа,  поппиШв  аіідиапйо  заіиіі  іиіі,  а  дио  ій  ассерітив,  дио 
сеіегіз  орііиіагі  еі  аііов  веггаге  ровветпв,  Ьиіс  ргоіесіо  ірві, 
диапіит  еві;  вііит  іп  поѣів,  еі  орет  еі  заіиіет  іегге  йеЪетив. 
Ас  пе  диів  а  поѣів  Ьос  іЬа  йісі  іогке  тігеіиг,  дпой  аііа  диаейат 
іп  Ьос  іасиііав  зіі  іп&епіі  педие  Ьаес  йісепбі  гаііо  аиі  йівсірііпа, 
пѳ  пов  диійет  Ьиіс  ипі  віийіо  ретЬиз  ипдиат  йейііі  іиітив. 
Еіепіт  отпев  агіев,  диае  ай  Ьиташ'Шет  регііпепі,  ЬаЬепѣ 
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Чиоййат  сошлите  ѵіпсіит  ей  диазі  со@;паііопе  диайат  іпіег 
Ззе  сопііпепіиг.  8ей  пе  сиі  ѵезігит  тігит  еззе  ѵійеаіиг,  те  іп  2 
диаезііопе  Іе^іііта  еі  іп  іийісіо  риЫісо,  сит  гез  адаіиг  арий 
ргаеіогет  рориіі  Котапі,  Іесііззітит  ѵігит,  еі  арий  зеѵегіз- 
аітоз  іийісез,  іапіо  сопѵепіи  Ьотіпит  ас  ігедиепііа,  Ьос  иіі 
§епеге  йіселйі,  циой  поп  тойо  а  сопзиеіийіпе  іийісіогит,  ѵегит 
еііат  а  іогепзі  зегтопе  аЪЬоггеаі,  диаезо  а  ѵоЬіз,  иі  іп  Ьас  саиза 
тіЬі  йеііз  Ьапс  ѵепіат,  ассоттойаіат  Ьиіс  гео,  ѵоЬіз,  диет 
ай  тойит  зрего,  поп  тоіезіат,  иі  те  рго  зитто  роёіа  а.Цие 
егийіііззіто  Іютіпе  йісепіет,  -Ьо с  сопсигзи  Ьотіпит  Ііііега- 
ііззітогит,  Ьас  ѵезіга  Ьитапііаіе,  Ьос  йепідие  ргаеіоге  ехег- 
сепіе  іийісіит,  раііатіпі  йе  зіийііз  Ьитапііаііз  ас  Ііііегагит 
раиіо  Іодиі  ІіЪегіив  еі  іп  еіиз  тойі  регзопа,  циае  ргоріег  оііит 
ас  зіийіит  тіпіте  іп  іийісііз  регісиіівсіие  ігасіаіа  езі,  иі;і  ргоре 
4поѵо  диойат  еі  іпизііаіо  депеге  йісепйі.  С^иой  зі  тіЬі  а  ѵоЬіз 
ігіЪиі  сопсейідие  зепііат,  регйсіат  ргоіесіо,  иі  Ьипс  А.  Ьісі- 
пійт  поп  тойо  поп  зе§ге§апйит,  сит  зіі  сіѵіз,  а  питего  сіѵіит, 
ѵегит  еііат,  зі  поп  евзеі,  риіеііз  азсізсепйит  іиіззе. 


II.  ТЕМА. 

Д.  Саша. 

1.  ІУаггаііо. 

Иат  иі  ргітит  ех  риегіз  ехсеззіі  АгсЬіаз  аЦие  аЪ  ііз  агіі-  3 
Ъиз,  диіЪиз  аеіаз  риегіііз  ай  Ьитапііаіет  іпіогтагі  зоіеі,  зе 
ай  зсгіЪепйі  зіийіит  сопіиііі,  ргітит  АпііосЬіае  —  пат  іЪі 
паіиз  езі  Іосо  поЬіІі — ,  сеІеЪгі  диопйат  игЪе  еі  соріоза  аідие 
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егийіііввітів  ЬотітЬив  ИЪегаІівзітівдие  віййіів  аШиеаіі,  се- 
Іегііег  апіесеііеге  отпіЪиз  іп^епіі  §1огіа  соеріі.  Рові  іп  сеіе- 
гів  Авіае  рагііЪиз  сипение  Ѳгаесіа  віе  еіііз  айѵепіиз  сеІеЬга- 
Ъапіиг,  иі  іатат  іп&епіі  ехвресіаііо  Ъотіпів,  ехвресіаііопет 
ірвіив  асІѵепШв  айтігаііодие  зирегагеі.  Егаі  Ііаііа  іит  р1епа5 
Огаесагит  агііит  ас  йізсірііпагит,  віийіадие  Ііаес  еі  іп  Ьаііо 
ѵеЬетепііив  іит  соІеЪапіиг,  диат  шіпс  Мет  іп  оррійів,  еі  Ьіс 
Котае  ргоріег  ігапдиШііаіет  геі  риЫісае  поп  пе&1е§еЪапіиг. 
Ііадие  Ъипс  еі  Тагепііпі  еі  Ее^іпі  еі  ИеароШат  сіѵііаіе  ееіе- 
гіздие  ргаетіів  йопагипі,  еі  отпев,  диі  аіідиій  йе  іп§епіів  роіе- 
•  гапі  іпйісаге,  со^піііопе  аідие  Ьовріііо  йі^пит  ехівіітаіипі. 
Нас  іапіа  сеІеЪгііаіе  іатае  сит  еввеі  іат  аЪвепііѣив  поіив,  Ко- 
тат  ѵепіі  Магіо  сопзиіе  еі  Саіиіо.  ІЯасіив  еві  ргітит  сопвиіев 
еов,  диогшп  аііег  гез  ай  всгіЪепйит  тахітаз,  аііег  сит  гев  ?е- 
віав,  іиіп  еііат  віийіит  аідие  аигев  айЬіЬеге  роввеі.  Зіаііт  Ьи- 
сиШ,  сит  ргаеіехіаіив  еііат  іит  АгсЬіав  еввеі,  еит  йотит 
виат  гесерегипі.  Еі  егаі  Ьос  поп  воіит  іп^епіі  ас  Ііііегагит, 
ѵегит  еііат  паіигае  аідие  ѵігіиіів,  иі  йотив,  диае  Ііиіиз  айиіе- 
всепііае  ргіта  іаѵіі,  ѳайет  еввеі  іатіііагіззіта  вепесіиіі.  Егаі  в 
іетрогіЬиз  іііів  іисипйив  (Ц.  Меіеііо  іііі  Иитійісо  еі  еіив  Ріо 
ііііо,  аийіеЪаіиг  а  Н.  Аетіііо,  ѵіѵеЪаі  сит  <^.  Саіиіо  еі  раіге 
еі  ііііо,  а  Ь.  Сгавво  соіеѣаіиг.  Ьисиііов  ѵего  еі  Бгивит  еі  Осіа- 
ѵіов  еі  Саіопет  еі  іоіат  Ногіепвіогит  йотит  йеѵіпсіат  соп- 
виеіийіпе  сит  іепегеі,  аііісіеЪаіиг  витто  Ьопоге,  диой  еит  поп 
воіит  соіеѣапі,  диі  аіідиій  регсіреге  аідие  аийіге  зіийеЪапі, 
ѵегит  еііат  ві  диі  іогіе  вітиІаЪапі. 

4  Іпіегіт  ваіів  1оп§о  іпіегѵаііо,  сит  еввеі  сит  М.  Ьисиііо  іп 
Йісіііат  ргоіесіпв  еі  сит  ех  еа  ргоѵіпсіа  сит  еойет  Ьисиііо  йе- 
сейегеі,  ѵепіі  Негасіеат.  <}иае  сит  еввеі  сіѵііав  аедиіввіто 
іиге  ас  іоейеге,  авсгіЪі  ве  іп  еат  сіѵііаіет  ѵоіиіі  ійдие,  сит  ірве 
рег  ве  йі^пив  риіагеіиг,  іит  аисіогііаіе  еі  &гаііа  Ьисиііі  аЪ  Не- 
гасІіепвіЪив  ітреігаѵіі.  Баіа  еві  сіѵііав  Вііѵапі  1е§е  еі  СагЪопів,  ? 
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«зі  диі  іоейегаііз  сіѵііаііЪиз  азсгіріі  іиіззепі,  зі  Іиш,  сит  Іех 
іегеѣаіиг,  іп  Ііаііа  йотісіііит  ЬаЪиіззепі  еі  зі  зеха§іпіа  сІіеЪиз 
арий  ргаеіогет  еззепі  ргоіеззі».  Сит  Ыс  йотісіііит  Еотае 
тиііоз  іат  ахтоз  ЬаЪегеі,  ргоіезэиз  езі  арий  ргаеіогет  <^.  Меіеі- 
Іит,  іатіііагіззітит  зиит. 


2.  ТгоЪаііо- 

8  8і  піЬіІ  аііий  пізі  йе  сіѵііаіе  ас  1е§е  йісітиз,  піЬіІ  йісо  атрііиз; 
саиза  йісіа  езі.  <5иій  епіт  Ьогит  іпіігтагі,  Огаііі,  роіезі?  Нега- 
сіеаепе  еззе  іи  еит  азсгіріит  педаЪіз?  Айезі  ѵіг  зитта  аисіо- 
гііаіе  еі  геіі^іопе  еі  іійе,  М.  Ьиси11изѵ  диі  зе  поп  оріпагі,  зей 
зсіге,  поп  аийіѵіззе,  зей  ѵ^йіззе,  поп  іпіегіиіззе,  зей  едіззе  йісіі. 
Аззипі  Негасііепзез  Іе^аіі,  поЪіІіззіті  Ьотіпез,  Ьиіиз  іийісіі  саиза 
сит  тапйаііз  еі  сит  риЫісо  іезіітопіо  ѵепегипі^иіЬипс  азсгір¬ 
іит  Негасііепзет  йісипі.  Ніс  іи  ІаЪиІаз  йезійегаз  Негасііепзіит 
риЫісаз,  фіаз  Ііаіісо  Ъеііо,  іпсепзо  іаЪиІагіо,  іпіегіззе  зсітиз  от- 
пез.  Езі  гійісиіит  ай  еа,  циае  ЬаЪетиз,  піЬіІ  йісеге,  ^иаегеге, 
^иае  ЪаЪеге  поп  роззитиз,  еі  йе  Ьотіпит  тетогіа  іасеге,  Ііііега- 
гит  тетогіат  і1а§ііаге;  еі  сит  ЬаЪеазатр1іззітіѵігігр1і§іопет, 
іпіе^еггіті  типісіріі  іиз  іигапйит  іійетсріе,  еа,  диае  йергаѵагі 
пиііо  тойо  роззипі,  герийіаге,  іаЪиІаз,  гіиав  ійет  йісіз  зоіеге 

9  соггитрі,  йезійегаге.  Ап  йотісіііит  Еотае  поп  ЬаЪиіі  І8,  диі 
іоі  аппіз  апіе  сіѵііаіет  йаіат  зейет  отпіит  гегит  ас  іогіипа- 
гит  зиагит  Еотае  соііосаѵіі?  Ап  поп  езі  ргоіезэиз?  Ітто  ѵего 
ііз  іаЬиІіз  ргоіеззиз,  диае  зоіае  ех  Ша  ргоіеззіопе  соііе^іодие. 
ргаеіогит  оЪііпепі  риЫісагит  іаЪиІагит  аисіогііаіет.  Кат  5 
сит  Арріі  іаЪиІае  пе§1е§епііиз  аззегѵаіае  йісегепіиг,  СаЪіпіі, 
сіиатйіи  іпсоійтіз  іиіі,  Іеѵііаз,  розі  йатпаііопет  саіатііаз 
отпет  іаѣиіагит  Мет  гезі^паззеі,  Меіеііиз.  Ітто  запсііззі- 
тиз  тойезііззітизгіие  отпіит,  іапіа  Йі1і§епііа  іиіі,  иі  ай  Ь. 
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Ьепкиіит  ргаекогет  ек  ай  іийісез  ѵепегік  ек  ипіиз  потіпіз  Шига 
ее  соттокит  еззе  йіхегік.  Ніз  і§ікиг  іп  каЪиІіз  пиііаш  Икигат 
іп  потіпе  А.  Ьісіпіі  ѵійекіз. 


3.  Ве/иіаііо. 

(^иае  сит  іка  зіпк,  чиій  езк  диой  йе  еіиз  сіѵікаке  йиЪікекіз,  1» 
ргаезегкіт  сит  аіііз  ^ио^ие  іп  сіѵікакіЬиз  іиегік  азсгіркиз?  Еке- 
піт  сит  тейіосгіЪиз  тиікіз  ек  аик  пиііа  аик  ЬитШ  аіщиа  агке 
ргаейікіз  §гаки!ко  сіѵікакет  іп  бгаесіа  Ьотіпез  ітрегкіеЪапк, 
Ке^іпоз  сгейо  аик  Ьосгепзез  аик  ЫеароШапоз  аик  Тагепкіпоз, 
циой  зсаепісіз  агкійсіЬиз  Іагдігі  зоіеѣапк,  ій  Ьиіс,  зшптй  іп§е- 
піі  ргаейіко  §1огіа,  поіиіззе!  ^иіс^?  секегі  поп  тойо  розк  сіѵікакет 
йакат,  зей  екіат  розк  Іе^ет  Раріат  аіщио  тойо  іп  еогит  ти- 
пісіріогит  каѣиіаз  іггерзегипк:  Ьіс,  чиі  пе  икікиг  чиійет  ііііз,  . 
іп  диіЬиз  езк  зсгіркиз,  диой  зетрег  зе  Негасііепзет  еззе  ѵоіиік, 
геісіекиг?  Сепзиз  позкгоз  гечиігіз.  Йсііісек;  езк  епіт  оЬзсигит  рго-И 
хітіз  сепзогіЬиз  Ьипс  сит  сіагіззіто  ітрегакоге,  Ь.  Ьисиііо,  арий 
ехегсікит  іиіззе,  зирегіогіЬиз  сит  еойет  чиаезкоге  іиіззе  іп  Азіа, 
ргітіз,  Іи1  іо  ек  Сгаззо,  пиііат  рориіі  рагкет  еззе  сепзат.  8ей 
Чиопіат  сепзиз  поп  іиз  сіѵікакіз  сопіігтак  ас  капкит  тойо  іпйі- 
сак,  еит,  чиі  зік  сепзиз,  іка  зе  іат  кит  ^еззіззе  рго  сіѵе,  ііз  кет- 
рогіЬиз  із,  чиет  ки  сгітіпагіз  пе  ірзіиз  диійет  іийісіо  іп  сіѵіит 
Котапогит  іиге  еззе  ѵегзакит,  ек  кезкатепкит  заере  іесік  по- 
зкгіз  Іе^іЬиз  ек  айіік  Ьегейікакез  сіѵіит  Котапогит  ек  іп  Ъепеіі- 
бсііз  ай  аегагіит  йеіакиз  езк  а  Ь.  Ьисиііо  рго  сопзиіе.  СЙиаеге  аг§и- 
тепка,  зі  аиае  рокез;  пшкрат  епіт  Ьіс  педие  зио  пецие  атісо- 
гит  іийісіо  геѵіпсекиг. 
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12  І>  Ехіга  сашат:  похвала  литературѣ. 

>за  ЛНТѲ-  „  , 

уры  для  С^иаегез  а  поЬіз,  ОгаШ,  сиг  іапѣо  ореге  Ьос  Ьотте  йеіесіе- 
Оратора тиг-  вирресШлѣ  поЪіз,  иЪі  еі  апітиз  ех  Ьос  іогепаі  аігерііи 
5щѳсівен-  геіісіаіих  еі  аигеа  сопуісіо  іеіеазае  сопаиіеасапі.  Ап  іи  ехі&і- 

дѣятбія»  / 

таз  аиі  аирреіеге  поЪіз  роаае,  диоі  соііііе  йісатиз  іп  іапіа  ѵа- 
гіеіаіе  гегат,  піаі  апітоа  поаігоа  іосігіпа  ехсоіатиа,  аиі  іегге 
апітов  Ъапіат  роаае  -сопіепііопет,  піаі  еоа  іосігіпа  еаіет  геіахе- 
тиз?  Е§о  ѵего  іаіеог  те  Ьіа  аіиіііа  еаае  йеііішп.  Сеіегоа  риіеаі, 
аі  рі  На  ве  Шіегіа  аЪіійегипі;,  иі  піЬіІ  роззіпі  ех  ііа  пе^ие  аі 
соттипет  айегге  ігасіит  пере  іп  азресіит  Іисетре  ргоіегге: 
те  аиіет^ціі  риіеаі,  диі  іоі  аппоа  ііа  ѵіѵо,  іиіісеа,  иі  а  пиі- 
Ііив  шщиат  те  іетроге  аиі  соттоіо  аиі  оііит  теит  аЪаіга- 

13  хегіі  аиі  ѵоіиріаа  аѵосагіі  аиі  іепщие  аотпиз  геіагіагіі?  (^цаге 
диів  іапіет  те  гергеЬепіаі  аиі  рів  тіЬі  іиге  аиасепаеаі,  аі, 
диапіпт  сеіегіа  ай  зиаз  геа  оЪеипіаэ,  ^иапЪит  аі  іеаіоа  ііеа  1и- 
іогит  сеІеЪгапіоа,  рапіит  аі  аііаа  ѵоіиріаіез  еі  аі  ірзат  ге- 
диіет  апіті  еі  согрогіз  сопсеіііиг  іетрогит,  ^иапіит  аііі  ігі- 
Ьиппі  іетрезііѵіа  сопѵіѵііа,  рапіит  іепщие  аіѵеоіо,  диапіит 
^ііае,  іапіит  тіЬі  е^отеі  аі  Ьаес  аіпііа  гесоіепіа  зитраего? 
АіреЬос  ео  тіЬі  сопсеіепіит  еаі  та§іа,  диоі  ех  Ьіа  аіиіііа  Ьаес 
циоре  сгеасіі  огаііо  еі  іасиііаа,  циае,  оиатасигрие  іп  те  еаі, 
пипрат  атісогит  регісиііа  іеіиіі. 

<3иае  аі  сиі  Іеуіог  ѵііеіиг,  Ша  рііет  сегіе,  рае  аитта  аипі, 

14  ех  дио  іопіе  Ьаигіат,  зепііо.  Кат  піаі  тиііогшп  ргаесерііз  тиі- 
іщие  ІШегіа  тіЬі  аЪ  аіиіеасепііа  аиааіаает,  піЬіІ  еаае  іп  ѵііа 
та^по  ореге  ехреіепіит  піаі  Іаиіет  аЦие  Ьопеаіаіет,  іп  еа  аи- 
іет  регаерепіа  отпеа  сгисіаіиз  согрогіз,  отпіа  регісиіа  тог- 
ііа  аіре  ехаіііі  рагуі  еаае  іисепіа,  пипрат  те  рго  ааіиіе  ѵеаіга 
іп  іоі  ас  іапіаа  іітісаііопеа  аіре  іп  Ьоа  ргоЙі§аіогшп  Ьоті- 
пит  соііііапоа  ітреіиа  оЪіесіаает.  8еі  ріепі  отпеа  аипі  ІіЬгі, 
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ріепае  заріепіішп  уосев,  ріепа  ехетріогшп  ѵеіизіаз:  фіае  іасе- 
гепі  іп  іепекгіз  отпіа,  іші  Пиегашт  Іитеп  ассейегеі.  <5иат 
тиііаз  покіз  іта&іпез  поп  зоіит  ай  іпіиепйит,  ѵегшп  еііат  ай 
ітііапйит  Іогііззітогит  ѵігогит  ехргеззаз  зсгіріогез  еі  бтаесі 
еі  Ьаііпі  геіщиепші!  дйаз  е&о  тікі  зетреі*  іп  айтіпізігапйа  ге 
риЫіса  ргоропепз,  апітит  еі  тепіет  теат  ірза  со§ііаііопе  ко- 
тіпит  ехсеііепііит  сопіогхпаЬат. 

7  (^иаегеі  диізріат:  «(^иій?  іііі  ірзі  зитті  ѵігі,  диогит  ѵігіи- 15 
«іез  Ііііегіз  ргойііае  зипі,  ізіапе  йосігіпа,  диат  іи  ейегз  Іаийі-  ИТ6р 
«Ъиз,  егийШ  іиегипі?»  ШЯісіІе  езі  кос  йе  отпікиз  сопйгтаге,АР*™* 
зей  іатеп  езі  сегіит,  диій  гезропйеат.  Е^о  тиііоз  котіпез  ехсеі-  мл 
Іепіі  апіто  ас  ѵігіиіе  іиіззе  зіпе  йосігіпа,  еі  паіигае  ірзіиз  каЪііи 
ргоре  йіѵіпо  рёг  зе  ірзоз  еі;  тойегаіоз  е*  §гаѵез  ехзііііззе  іаіеог; 
еііат  Ший  айіип§о,  заеріпз  ай  Іаийет  аідие  уігіиіет  паіигат 
зіпе  йосігіпа  диат  зіпе  паіига  ѵаіиіззе  йосігіпат.  Аідие  ійет 
е§о  кос  сопіепйо,  сит  ай  паіигат  ехітіат  еі  іііизігет  ассез- 
зегіі  гаііо  диаейат  сопіогтаііодие  йосігіпае,  іит  Ший  пезсіо 
диій  ргаесіагит  ас  зіп^иіаге  зоіеге  ехзізіеге:  ех  кос  еззе  кипсіб 
питего,  диет  раігез  позігі  ѵійегипі,  йіуіпит  котіпет  АМса- 
пит,  ех  кос  С.  Ьаеііит,  Ь.  Ригіит,  тойегаііззітоз  котіпез  еі 
сопііпепііззітоз,  ех  кос  іогііззітит  ѵігит  еі  ііііз  іетрогіѣиз 
йосііэвітит,  М.  Саіопет  Шит  зепет:  диі  ргоіесіо,  зі  пікіі  ай 
регсіріепйат  соіепйатдие  ѵігіиіет  Ііііегіз  айіиѵагепіиг,  пип- 
диат  зе  ай  еагит  зіийіит  сопіиііззепі. 

(Зиойві  поп  кіс  іапіиз  ігасіиз  озіепйегеіиг  еі  ві  ех  кіз  зіийііз 
йеіесіаііо  зоіа  реіегеіиг,  іатеп,  иі  оршог,  капе  апіті  гетіззіо- 
пет  китапіззітат  ас  ІіЬегаІіззітат  іийісагеііз.  Мат  ееіегае 
педие  іетрогит  зипі  педие  аеіаіит  отпіит  педие  Іосогшп;  аі 
каес  зіийіа  айиіезсепііат  аіипі,  зепесіиіет  оЫесіапі,  весипйаз 
гез  огпапі,  айѵегзіз  регіи^іит  ас  зоіасіит  ргаеЪепі,  йеіесіапі 
йоті,  поп  ітрейіипі  іогіз,  регпосіапі  поѣізсит,  реге^ппапіиг, 
гизіісапіиг. 
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17  Оиойзі  ірві  Ьаес  пеоие  аЩпгеге  пеаие  зепзи  позіго  еизіаге  8 

Божественный 

талантъ  роввешив,  іатеп  еа  тігагі  йеЪегепшз,  еііат  сит  іи  аіііз  ѵійеге- 
поэтовъ.  (^іія  позігит  Іат  апіто  а§гез*і  ас  <і  иго  іиіі:  ,  и*  Козсіі  тогіе 

пирег  поп  соттоѵегеіиг?  циі  сит  еззеі  вепех  тогіииз,  іатеп 
ргоріег  ехсеііепіет  агіет  ас  ѵепизіаіет  ѵійеЪаіиг  отпіпо  тог* 
поп  йеѣиівзе.  Ег"о  Ше  согрогіз  то  іи  іапіит  атогет  8ІЪі  сопсі- 
ііагаі  а  поЪіз  отпіЬиз:  поз  апітогит  іпсгесііЬіІез  тоіиз  сеіегі- 

18  іаіеящие  іп&епіогит  педіе^етиз?  (^иоііепз  е§о  Ііипс  АгсЬіат 
.  ѵійі,  іийісез, — иіаг  епіт  ѵезіга  Ъепідпііаіе,  ^иотат  те  іп  Ьос 

поѵо  §епеге  йісепйі  Іат  йШ^епіег  аііепйіііз — диоііепз  е§о  Ііипс 
ѵійі,  сит  Ііііегат  зсгірзіззеі  пиііат,  та^пит  питегит  оріі- 
тогит  ѵегзиит  йе  ііз  ірзіз  геЪш,  (ріае  Іит  адегепіиг,  йісеге 
ех  ѣетроге!  диоііепз  геѵосаіит  еапйет  гет  йісеге  сот- 
шиіаііз  ѵегЪіз  аЦие  зепіепШз!  <3иае  ѵего  ассигаіе  со§і*а*ефіе 
зсгірзіззеі,  еа  зіс  ѵійі  ргоЬагі,  иѣ  ай  ѵеіегит  всгіріогит  Іаийет 
регѵепігеі.  Нипс  е§о  поп  йііі^ат?  поп  айтігег?  поп  отпі  гаііопе 
йеіепйепйит  риіет?  Айріе  зіс  а  зиттіз  ЬотіпіЪиз  епкііііяяі- 
тіздие  ассерітиз,  сеіегагит  гегит  зіийіа  ех  йосігіпа  еѣ  ргае- 
серіів  еі  агіе  сопзіаге,  роёіат  паіигй  ірза  ѵаіеге  еі  тепііз  ѵі- 
гіЬиз  ехсііагі  еі  оиазі  йіѵіпо  ^иойат  зрігііи  іпйагі.  <3иаге  зио 
іиге  позіег  Ше  Еппіиз  вапсіоз  арреііа*  роёіая,  (ршй  риакі  йео- 
гит  аіщио  йопо  аЦие  типеге  соттепйаіі  поЬіз  евзе  ѵійеап- 
І9іиг.  8іі  і§іѣиг,  іийісез,  запсіит  арий  ѵоз,  Ьитапіззітоз  Ьотіпез, 
Ьос  роёіае  потеп,  риой  пиііа  шмріат  ЪагЪагіа  ѵіоіаѵіі.  8аха 
еі  зоіііийіпез  ѵосі  гезропйепі,  Ъезііае  заере  іттапез  сапіи  Йес- 
іипіиг  а^ие  сопзізіипі:  поз,  іпзіііиіі  геѣиз  оріітіз,  поп  роёіа- 
гит  ѵосе  тоѵеатиг?  Нотегшп  СоІорЬопіі  сіѵет  еззе  йісипі  зиит, 
СЬіі  зиит  ѵіпйісапі,  Заіатіпіі  гереіип*,  8тугпаеі  ѵего  зиит  еззе 
сопйгтапі  ііадие  еііат  йеіиѣгит  еіиз  іп  оррійо  йейісаѵегипі; 


регтиШ  аііі  ргаеіегеа  ри^папі  іпіег  зе  аЦие  сопіепйипі. 

,\ая,СЛкакъ  ^ио-  -  Ег^о  іііі  аііепит,  ^та  роёіа  іиіі,  роз*  тогіеіп  еііат  ехрёіипі:  9 

учмо’кнмГііа-  и°з  Ьипс  ѵіѵит,  4иі  еі  ѵоіипіаіе  е*  Іе^іЬиз  позіег  езі,  герийіа- 
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Ъіпшз?  ргаезегііт  сит  опте  оііт  зіийіит  а^ие  отпе  іпдепіит 
сопіиіегіі  АгсЪіаз  а«і  рориіі  Еотапі  діогіат  Іаийепщие  сеіеѣгап- 
Йат.  Ыат  еі  СітЪгісаз  гез  айиіезсепз  аііідіі  еі  ірзі  іііі  С.  Магіо, 
<іиі  йигіог  а<і  Ьаес  зіийіа  ѵійеЪаіпг,  іисипйиз  іиіі.  Еедие  епіт .20 
фііягцтт  езі  іат  аѵегзиз  а  Мизіз,  циі  поп  тапйагі  ѵегзіЬиз  аеіег- 
пит  зиогит  ІаЬогит  іасііе  ргаесопіит  раііаіиг.  ТЬетізіосІет 
Шит,  зиттит  АіЬепіз  ѵігшп,  йіхіззе  аіипі,  сит  ех  ео  диаеге- 
геіиг,  диой  асгоагаа  аиі  сиіиз  ѵосет  ІіЪепііззіте  аийігеі:  еіт, 
а  цио  та  ѵігіт  орііте  ргаейісагеіит .  Ііадие  Ше  Магіиз  ііет 
ехітіе  Ь.  Ріоііит  йііехіі,  сиіиз  іпдепіо  риіаЪаі  еа,  диае  деззе- 
гаі,  роззе  сеІеЬгагі МііЬгійаіісит  ѵего  Ьеііит,  тадпит  аіцие  21 
йіШсіІе  еі;  іп  тиііа  ѵагіеіаіе  іегга  тагщие  ѵегзаіит,  іоіит  аЪ 
Ьос  ехргеззит  езі:  диі  ІіЬгі  поп  тойо  Ь.  ЬисиПшп,  іогііззітит 
еі  сіагіззітит  .ѵігит,  ѵегит  еііат  рориіі  Еотапі  потеп  Ши- 
зігапі.  Рориіиз  епіт  Еотапиз  арегиіі,  Ьисиііо  ітрегапіе,  Роп;- 
іит,  еі  гедііз  циопйат  оріЪиз  еі  ірза  паіига  еі  гедіопе  ѵаііаіит- 
рориіі  Еотапі  ехегсііиз  еойет  йисе  поп  тахіта  тапи  іппите- 
таѣііез  Агтепіогит  соріаз  іисііі;  рориіі  Еотапі  Іаиз  езі,  игЬет 
атісіззітат  Суяісепогит  еіизсіет  сопзіііо  ех  отпі  ітреіи  ге- 
діо  аЦие  іоііиз  Ьеііі  оге  ас  ІаисіЪиз  егеріат  еззе  аЦие  зегѵаіат; 
позіга  зетрег  іегеіиг  еі  ргаейісаЪііиг  Ь.  Ьисиііо  йітісапіе,  сит 
іпіегіесііз  йисіЪиз  йергезза  Ьозііит  сіаззіз  езі,  іпсгейіЪіІіз  арий 
Тепейит  ридпа  Ша  паѵаііз;  позіга  зипі  ігораеа,  позіга  топшпеп- 
іа,  позігі  ігіитрЬі:  диае  диогит  іпдепііз  еііегипіиг,  аЪ  ііз  рориіі 
Еотапі  іата  сеІеЬгаіиг.  Сагиз  іиіі  АМсапо  зирегіогі  позіег  Еп-22 
піиз,  ііафіе  еііат  іп  зериісго  Зсіріопит  риіаіиг  із  еззе  сопзіі- 
іиіиз  ех  тагтоге:  сиіиз  ІаийіЬиз  сегіе  поп  зоіит  ірзе,  ^иі  Іаийа- 
іиг,  зей  еііат  рориіі  Еотапі  потеп  огпаіиг.  Іп  саеіит  Ьиіиз 
ргоаѵиз  Саіо  іоііііиг:  тадпиз  Ьопоз  рориіі  Еотапі  геЬиз  айіип- 
дііиг.  Отпез  йепщие  іііі  Махіті,  МагсеШ,  Риіѵіі  поп  зіпе  сот- 
10  типі  отпіит  позігит  Іаийе  йесогапіиг.  Егдо  іііит,  оиі  Паес 
Іесегаі ,  Еийіпит  Ьотіпет,  таіогез  позігі  іп  сіѵііаіет  гесере- 
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гипі:  поз  Ішпс  Негасііешет,  тиШз  сіѵііаііЪиз  ехреіііит,  іп  Ьас 
аиіет  1е§іЪиз  сопзіііиіит,  <іе  позіга  сіѵііаіе  еісіетиз? 

23  Цат  зі  диіз  тіпогет  §1огіае  Ігисіит  риіаі  ех  вгаесіз  ѵегзі- 
ствагреческа-  Ьиз  регсірі  циат  ех  Ьаііпіз,  ѵеЬетепіег  еггаі,  ргоріегеа  диод 

^передъ*  вгаеса  1е§ипіиг  іп  отпіЬиз  іеге  §епШгаз,  Ьаііпа  зшз  йпіЪия, 
римскими,  ехі^иіз  запе,  сопііпепіиг.  <^иаге  зі  гез  еае,  диаз  деззітиз,  огЪіз 
іеггае  ге^іопіЪиз  йейпіипіиг,  сиреге  (іеЪетиз,  ^ио  тапиит  по- 
зігагит  іеіа  регѵепегіпі,  еойет  §1огіат  іатапщие  репеігаге, 
чиой  сит  ірзіз  рориііз,  йе  диогшп  геЪиз  зсгіЪііиг,  Ьаес  атріа 
зипі,  іит  ііз  сегіе,  диі  йе  ѵііа  ^Іогіае  саиза  йітісапі,  Ьос  тахі- 
тит  еі  регісиіогит  іпсііатепіит  езі  еі  Шюгит. 

24  <5иат  тиііоз  зсгіріогез  гегит  зиагшп  та§пиз  Ше  Аіехапйег 
А нѳ^опко*1  весит  ЪаЪиіззе  йісііиг.  Аіцие  із  іатеп,  сит  іп  8і&ео  ай  АсЬіІ- 
возшіжность  ^8  *ити1ит  азііііззеі,  «О  іогіипаіе»,  йщиіі,  «айиіезсепз,  циі  іиае 
подучить  въ  ѵігіиііз  Нотегшп  ргаесопет  іпѵепегіз!»  Еі  ѵеге:  пат  пізі  Іііаз 

награду  пра- 

ва  римскаго  іііа  ехзііііззеі,  ійет  ішпиіиз,  диі  согриз  еіиз  сопіехегаі,  потеп 
гражданина.  е^ат  0]зГщ3де{;.  <^шй?  позіег  Ьіс  Ма#пиз,  диі  сит  ѵігіиіе  іогіи- 
пат  айае^иаѵіі,  поппе  ТЪеорМпет  Мііуіепаеит,  зсгіріогет  ге¬ 
гит  зиагит,  іп  сопііопе  тііііит  сіѵііаіе  йопаѵіі,  еі  позігі  іііі 
іогіез  ѵігі,  зей  гизіісі  ас  тііііез,  йиісейіпе  диайат  діогіае  сош- 
тоіі,  (іиазі  рагіісірез  еіизйет  Іаийіэ,  та&по  Ший  сіатоге  аррго- 

25  Ъаѵепті?  Ііадие,  сгейо,  зі  сіѵіз  Еотапиз  АгсЬіаз  Іе&іЪив  поп 
еззеі,  иі  аЬ  аіщио  ітрегаіоге  сіѵііаіе  йопагеіиг,  регіісеге  поп  ро- 
іиіі/8и11а  сит  Нізрапоз  еР  Ѳаііоз  йопагеі,  сгейо,  Ьипс  реіепіет 
герийіаззеі:  ^иет  поз  іп  сопііопе  ѵійітиз,  сит  еі  ІіЪеІІит  таіиз 
роёіа  йе  рориіо  зиѣіесіззеі,  диой  ерщгатта  іп  еит  іесіззеі  іап- 
іит  тойо  аііегпіз  ѵегзіЬиз  Іоп^іизсиііз,  зіаііт  ех  ііз  геЪиз,  фіаз 
іит  ѵепйеЪаі,  іиЪеге  еі  ргаетіит  ігіЪиі,  зей  еа  сопйісіопе,  пе 

;  риій  розіеа  зсгіЪегеі.  <^т  зейиіііаіет  таіі  роёіае  Йихегіі  аіщио 
іатев  ргаетіо  йі^пат,  Ьиіиз  іпдепіит  еі  ѵігіиіет  іп  зсгіѣепйо 

26  еі  соріат  поп  ехреііззеі?  (}тй?  а  <^.  Меіеііо  Ріо,  іатіііагіззіто 
зио,  сщі  сіѵііаіе  тиііоз  йопаѵіі,  пецие  рег  зе  пеуие  рег.  Ілісиі 
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27-29 

І08  ітреігаѵіззеі?  чиі  ргаезегііт  и8^ие  ео  йе  зиіз  геЬиз  зсгіЬі  си- 
регеі,  иі  еііат  СогйиЪае  паііз  роёііз,  ріпдие  риіййат  зопапіі- 
Ьиз  а^ие  реге&гіпит,  іатеп  аигез  зиаз  йейегіі. 

Nе^ие  епіт  езі  Ьос  йіззітиіапйит,  4иой  оЪзсигагі  поп  ро-къСпрослаыо- 
іезі,  зей  ргае  поЬіз  іегепйит:  ігаііітиг  отпев  зіийіо  Іаийіз  еі  оріі-  Н1“м“®°Иего 
тив  ^шз^ие  тахіте  §1огіа  йисііиг.  Ірві  іііі  рЬіІозорЬі  еііат  іп  похвально, 
ііз  ІіЪеІІіз,  срюз  йе  сопіетпепйа  §1огіа  зсгіЪипі,  потеп  виит  іп- 
зсгіЪипі:  іп  ео  ірзоуіп  чио  ргаесіісаііопет  поЪііііаіепщие  йе- 
зрісіипі,  ргаейісагі  йе  зе  ас  потіпагі  ѵоіипі.  Бесітиз  диійетзг 
Вгиіиз,  зшптиз  ѵіг  еі  ітрегаіог,  Ассіі,  атісіззіті  зиі,  сагтіпі- 
Ьиз  Іетріогит  ас  топитепіогит  айііиз  ехогпаѵіі  зиогит.  Іат 
ѵего  Ше,  чиі  сит  Аеібііз  Еппіо  сотііе  Ъеііаѵіі,  Риіѵіиз,  поп 
йиЪіІаѵіі  Магііз  тапиЬіаз  Мизіз  сопзесгаге.  <3иаге,  іп  г^а  игЬе 
ітрегаіогез  ргоре  агтаіі  роёіагит  потеп  еі  Мизагит  йеіиѣга 
соіиегипі,  іп  еа  поп  йеЪепі  іо&аіі  іийісез  а  Мизагит  Ьопоге  еі  а 
роёіагит  заіиіе  аЪІюггеге. 

Аіцие  иі  ій  ІіЪепІіиз  іасіаііз ,  іат  те  ѵоЪіз,  іийісез,  іпйісаЪо  28 
еі  йе  тео  диойат  атоге  §1огіае,  пітіз  асгі  іогіаззе,  ѵегит  Іатеп  щалъ*  проела - 
Ьопезіо,  ѵоЬіз  сопіііеЪог.  Ыат  диаз  гез  поз  іп  сопзиіаіи  позіго  ВИц.и®мя 
ѵоЬізсит  зітиі  рго  заіиіе  Ьиіиз  игѣіз  аЦие  ітрегіі  еі  рго  ѵііа 
сіѵіит  ргодие  ипіѵегза  ге  риЫіса  деззітиз,  аііі&іі  Ьіс  ѵегзіѣиз 
аіцие  іпсЬоаѵіІ:  ^шЬи8  аийіііз,  ^иой  тіЬі  та§па  гез  еі  іисцпйа 
ѵіза  езі,  Ьипс  ай  регіісіепйит  аЙЬогіаіиз  зит.  Ыиііат  епіт  ѵіг- 
Іцз  аііат  тегсейет  ІаЪогит  регісиіогикщие  йезійегаі  ргаеіег 
ііапс  Іаийіз  еі  §1огіае:  фіа  ^иійет  йеігасіа,  іийісез,  ^шй  езі  ^иой 
іп  Ьос  Іат  ехі§ио  ѵііае  сиггісиіо  еі  іат  Ъгеѵі  Іапііз  поз  іп.  ІаЪо- 
гіЪиз  ехегсеатиз?  Сегіе,  зі  піЬД  апітиз  ргаезепіігеі  іп  розіегитгэ 
еі  зі,  диіѣиз  ге§іопіЬиз  ѵііае  зраііит  сігситзсгіріит  езі,  ізйет  от- 
.  пез  со§ііаііопез  іегтіпагеі  зиаз,  пес  іап^Гз  зе  ІаЪогіЬиз  ігап§е-. 
геі  пес^ие  іоі  сигіз  ѵідіііщие  апдегеіиг  пес  іоііепз  йе  ірза  ѵііа 
йітісаіеі.  №іпс  іпзійеі  сщаейат  іп  орііто  срдосцю  ѵігіиз,  ^иае 
прсіез  ас  йіез  апітит  §1огіае  зіітиііз  сопсііаі  аЦие  айтбпеі, 
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поп  сию  ѵйае  Іетроге  еззе  йітіМепйат  соттетогаііопет  по- 
ЗОтіпів  позігі,  вей  спт  отпі  розіегііаіе  айаедиапйат.  Ап  ѵего  1 2 
іат  рагѵі  апіті-  ѵійеатиг  евве  отпев,  диі  іп  ге  риЫіса  аЦие  іп 
Ыз  ѵііае  регісиіів  ІаЪогіЪивдие  уегватиг  ,иѣ ,  сит  ивдие  ай  ехігетит 
враііит  пиііит  ігапдиіііит  аідие  оііозит  врігііит  йихегітив, 
поЪівсит  вітиі  тогііига  отпіа  агЬИгетигР^Ап  зіаіиаз  еі  іта$шев, 
поп  апітогит  вітиіасга,  вей  согрогит,  віийіове  тиШ  витті  Ьоті 
пев  геіідиегипі :  сопвіііогит  геііпдиеге  ас  ѵігіиіит  позігагит  еНі§і- 
ет  поппе  тиііо  таііе  йеЪетив,  зиттіз  іп^епіів  ехргеязат  еі  роіі- 
іат?  Его  у  его  отпіа,  диае  ^егеЬат,  іат  іліт  іп  §егепйо  враг§еге  те 
ас  йівветіпаге  агЪіігаЪаг  іп  огЪів  іеггае  тетогіат  ветрііегпат. 
Наес  ѵего  віѵе  а  тео  вепзи  розі  тогіет  аіиіига  езі  віѵе,  иі  ва- 
ріепііввіті  Ьотіпез  риіаѵегипі,  ай  аіідиат  апіті  теі  рагіет 
регііпеЪіі,  пипс  диійет  сегіе  со§іШіопе  диайат  вредив  йе- 
Іесіог. 


III.  ЗАКЛЮЧЕНІЕ. 

31  Сенате  еопвегѵаіе,  іийісев,  Ьотіпет  рийоге  ео,  диет  аті- 
согит  ѵійеіів  сотргоЪагі  сит  йідпііаіе  Іат  еііат  ѵеіизіаіе, 
іп^епіо  аиіет  іапіо,  диапіит  ій  сопѵёпіі;  ехізіітагі,  диой  вит- 
тогит  Ьотіпит  іп^епіів  ехреШит  евве  ѵійеаііз,  саива  ѵего 
еіив  тойі,  диае  Ъепейсіо  Іедів,  аисіогііаіе  типісіріі,  іезііто- 
піо  Ьисиііі,  іаѣиііз  Меіеііі  сотргоЪеіиг.^иае  сит  ііа  втЦ  ре- 
Іітив  а  ѵоЪіз,  іийісев,  ві  диа  поп  тойо  Ьитапа,  ѵегит  еііат 
йіѵіпа  іп  іапіів  іпгепіів  соттепйаііо  (ІеЪсі  евве,  иі,  еит,  диі 
уов,  диі  ѵезігоз  ітрегаіогев,  диі  рориіі  Еотапі  гев  §езіав  вет- 
рег  огпаѵіі,  диі  еііат  Ьів  гесепііЪив  повігів  ѵезігівдие  йоте- 
віісів  регісиіів  аеіёгпит  ве  іезіітопіит  Іаийів  йаіигит  евве  рго- 
іііеіиг,  евідие  ех  ео  питего,  диі  ветрег  арий  отпев  вапсіі 
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втші  ЬаЪШ  ііасіие  йісЬі,  зіс  іп  ѵезігат  ассіріаііз  Мет,  иі  Ьи- 
тапііаіе  ѵезіга  Іеѵаіиз  роііиз  диат  асегѣіШе  ѵіоіаіиз  еззе 
ѵісіеаШг.  <3пае  (іе  саиза  рго  теа  сопзиеілпііпе  ЪгеѵИег  8ітр1і-32 
сііещие  йіхі,  іиДісез.  еа  сопМо  ргоЪаіа  еззе  отпіЬиз;  диае  а 
іогепзі  аііепа  іисіісіаійіііе  сопвиеѣийіпе  еѣ  4е  Ьотіпіз  іп^епіо 
еі  сотшипііег  <іе  ірзіиз  зѣікііо  Іосиѣиз  зит,  еа,  іийісез,  а  ѵоЪіз 
зрего  еззе  іп  Ьопат  рагіет  ассеріа,  аЬ  ео,  іийісшт  ехегсеі, 
сегіо  зсіо. 


I. 


Иллюстрированное  собраніе  греческихъ  и  рим¬ 
скихъ  классиковъ  съ  объяснительными  при¬ 
мѣчаніями,  подъ  редакціей  Льва  Георгіевскаго 
и  Сергѣя  Манштейна. 

Иллюстрированное  собраніе  греческихъ  и  римскихъ  классиковъ  съ 
объяснительными  примѣчаніями  есть  изданіе  исключительно  школьное . 
Назначеніе  его  —  помогать  учащимся  слѣдить  за  постепеннымъ  разви¬ 
тіемъ  мысли  автора  во  всѣхъ  ея  мельчайшихъ  оттѣнкахъ,  облегчать 
имъ  правильную  передачу  ея  на  родномъ  языкѣ,  раскрывать  перецъ 
ними  различныя  стороны  античнаго  міра  и,  наконецъ,  останавливать 
ихъ  вниманіе  на  тѣхъ  разнообразныхъ  красотахъ,  которыми  такъ  изо¬ 
билуютъ  литературныя  произведенія  Эллады  и  Рима,  —  говоря  короче, 
сдѣлать  чтеніе  древнихъ  классическихъ  писателей  вполнѣ  плодотвор¬ 
нымъ  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  содѣйствовать  расширенію  его  и  въ  кладсѣ 

и  дома. 

Каждый  выпускъ  этой  коллекціи,  за  исключеніемъ  Иліады  и  Одиссеи 
въ  сокращеніи,  заключаетъ  въ  себѣ  2  части,  продающіяся  не  иначе, 
какъ  вмѣстѣ:  1)  подлинный  греческій  или  латинскій  текстъ  и  2)  вве¬ 
деніе  и  объяснительныя  примѣчанія  съ  иллюстраціями  въ  текстѣ  и 
различными  приложеніями.  А 

Жирнымъ  шрифтомъ  напечатана  цѣна  книгъ,  продающихся  въ  колен¬ 
коровомъ  переплетѣ. 

А.  ГРЕЧЕСКІЕ  КЛАССИКИ. 

ГЕРОДОТЪ.  Греко-персидскія  войны.  1  р,— Скиѳія  и  походъ  Дарія  на 
скиеовъ.  (Распродано.) 

ГОМЕРЪ.  Иліада:  III  пѣснь.  30  к. — XXIV  пѣснь.  30  к. 

Иліада  въ  сокращеніи.  Вып.  I.  Пѣсни  I — XII  (печатается). 
Одиссея:  I  пѣснь.  30  к.^-ІХ  пѣснь.  40  к. 

Одиссея  въ  сокращеніи.  Вып.  I.  Приключенія  Одиссея  на  чужбинѣ. 
60  к. — Вып.  II.  Приключенія  Одиссея  на  Иѳакѣ.  60  к. 
ДЕМОСѲЕНЪ.  Избранныя  рѣчи.  80  к. 

КСЕНОФОНТЪ.  Анабасисъ:  I  книга  65  к. — Походъ  10.000  гре¬ 
ковъ  по  Анабасису.  ір,  — Воспоминанія  о  Сократѣ:  I  книга, 
40  к. — Воспоминанія  о  Сократѣ  въ  избранныхъ  отрывкахъ.  1  р. 
ПЛАТОНЪ.  Апологія  Сократа.  (Распродано.) 

СОФОКЛЪ.  Антигона.  80  к. — Трахинянки.  1  р. — Царь  Эдипъ.  1  р. 


Б.  РИМСКІЕ  КЛАССИКИ. 

ВЕРГИЛІЙ.  Энеида:  I  пѣснь.  75  к.  —  П  пѣснь.  75  к.  —  III  пѣснь. 

60  к. — IV  пѣснь.  60  к. — Энеида  въ  сокращеніи.  I  р.  20  к. 
ГОРАЦІЙ.  Избранныя  стихотворенія.  Вып.  I.  Оды  и  Эподы.  95  к. — 
Вып.  II.  Сатиры  и  посланія.  95  к. 

КОРНЕЛІЙ  НЕПОТЪ.  Избранныя  біографіи.  60  к. 

ЛИВІЙ.  I  книга:  Періодъ  царей.  80  к. — ХХТ  книга:  Нашествіе  Анни- 
бала.  I  р.  15  к. 

ОВИДІЙ  НАЗОНЪ.  Избранныя  стихотворенія.  I  р.  15  к. 
САЛЛЮСТІЙ.  Заговоръ  Катилины.  60  к. — Югуртинская  война.  80  к. 
ЦЕЗАРЬ.  Записки  о  Галльской  войнѣ:  Книга  I.  75  к. — Книга  VI.  55  к. — 
Въ  избранныхъ  отрывкахъ  (Войны  въ  Галліи,  Германіи  и  Британніи). 
I  р.  20  к. 

ЦИЦЕРОНЪ.  Рѣчи  противъ  Катилины.  95  к. —  Рѣчь  за  поэта  Архія. 
50  к.  —  Рѣчь  за  Лигарія.  40  к.  —  Рѣчь  противъ  Берреса.  Книга  V: 
О  казняхъ.  80  к. — Рѣчь  въ  защиту  Т.  Дняія  Милона.  60  к.  —  Рѣчь 
въ  защиту  царя  Деіотара.  50  к. 


п. 

Сборники  словъ  и  оборотовъ  и  спеціальные 
словари  къ  произведеніямъ  греческихъ  и  рим¬ 
скихъ  классиковъ,  подъ  редакціей  С.  А.  Ман- 

штейна. 

Назначеніе  этихъ  сборниковъ:  1)  избавить  учениковъ  отъ  весьма 
значительной,  но  сравнительно  весьма  малополезной  траты  времени 
и  труда,  съ  которою  сопряжено  отыскиваніе  словъ  въ  большихъ,  общихъ 
словаряхъ,  и  2)  дать  ученикамъ  возможность  сосредоточивать  свое 
вниманіе  на  небольшомъ  кругѣ  значеній  даннаго  елова,  а  также  п 
родственныхъ  ему  словъ,  и  черезъ  то  легче  и  тверже  усваивать  ихъ. 

Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  сборники  эти  не  только  замѣняютъ  ученическія 
тетрадки  для  словъ  (такъ  какъ  греческія  и  латинскія  слова  и  выра¬ 
женія  расположены  въ  сборникахъ  въ  порядкѣ  текста  и  сопровождаются 
русскими  значеніями),  но  и  представляютъ  немалыя  преимущества  пе¬ 
редъ  упомянутыми  тетрадками:  1)  въ  сборникахъ  ученики  находятъ  без¬ 
ошибочное  начертаніе  иностранныхъ  словъ  и  наиболѣе  подходящія  и 
употребительныя  значенія,  между  тѣмъ  какъ  по  тетрадкамъ  они  нерѣдко 
заучиваютъ  слова  въ  ошибочномъ  начертаніи  и  съ  несоотвѣтствующими 
или  малоупотребительными  русскими  значеніями;  2)  при  каждомъ  словѣ 


въ  сборникахъ  указывается,  кромѣ  значеній,  необходимыхъ  для  перевода 
даннаго  мѣста,  также  и  основное  значеніе  слова;  3)  въ  скобкахъ  дается 
слово,  отъ  котораго  образовано  объясняемое  слово,  а  также  и  нѣкоторыя 
(наиболѣе  употребительныя)  слова,  родственныя  съ  объясняемымъ  по 
происхожденію,  и  4)  для  отыскиванія  уже  заученныхъ  ученикомъ,  но  за¬ 
бытыхъ  имъ  словъ,  въ  концѣ  каждаго  сборника  помѣщенъ  алфавитный 
указатель  всѣхъ  словъ,  встрѣчающихся  въ  текстѣ  болѣе  одного  раза. 

Берентъ,  К.  Р.  Слова  и  выраженія  ко  II  книгѣ  Анабасиса  Ксенофонта. 
30  к.  —  Слова  и  обороты  къ  Югуртинской  войнѣ  Гая  Саллюстія 
Криспа.  40  к. 

Варнеке,  Б.  В.  Слова  и  выраженія  къ  IX  пѣсни  Одиссеи  Гомера.  30  к. — 
Слова  и  обороты  къ  I  книгѣ  «Записокъ  о  Галльской  войнѣ»  Гая 
Юлія  Дозаря.  40  к. 

Квицннсній,  П.  Я.  Слова  и  выраженія  къ  избраннымъ  біографіямъ 
Корнелія  Непота.  30  к.  —  Словарь  къ  запискамъ  о  Галльской  войнѣ 
Гая  Юлія  Цезаря  въ  избранныхъ  отрывкахъ.  30  к. 

Любомудровъ,  С.  И.  Словарь  къ  походу  10.000  грековъ  по  Анабасису 
Ксенофонта.  30  к. 

Лямбекъ,  Э.  Э.  Слова  и  выраженія  къ  I  пѣсни  Одиссеи  Гомера.  30  к. 
Иарновичъ,  С.  И.  Слова  и  выраженія  къ  I  книгѣ  Анабасиса  Ксено¬ 
фонта.  30  к. 

Мейеръ,  И.  И.  Сборникъ  словъ  и  оборотовъ,  расположенныхъ  въ  по¬ 
рядкѣ  латинскаго  текста,  и  алфавитный  словарь  къ  избраннымъ 
стихотвореніямъ  Овидія.  80  к. 


III. 

Разныя  другія  изданія. 

Георгіевскій,  М.  А.  Древне-классическія  реаліи.  70  к. 

Гинтовтъ,  С.  И.  Отрывки  изъ  римскихъ  писателей  (преимущественно 
Цицерона  и  Ливія).  60  к. 

Леперъ,  Р.  X.  Отрывки  изъ  греческихъ  писателей.  60  к. 

Манштейнъ,  С.  к.  Матеріалы  для  усвоенія  греческой  этимологіи.  1  р. 
Счастливцевъ,  Н.  А.  Введеніе  къ  чтенію  Иліады  и  Одиссеи.  20  к. 


Вышеозначенныя  изданія  находятся  на  складѣ  у  Я.  Башмакова  и  К0, 
въ  С.-Петербургѣ,  и  имѣются  въ  достаточномъ  количествѣ  у  Бр.  Баш¬ 
маковыхъ,  въ  Москвѣ  и  Казани. 


Цѣна  за  обѣ  части  въ  переплетѣ  50  коп. 
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ВВЕДЕНІЕ. 


I.  ЖИЗНЬ  И  ДѢЯТЕЛЬНОСТЬ  ЦИЦЕРОНА. 

Въ  то  время,  какъ  римская  республика,  терзаемая  мѳждоусоб- 1 
ною  борьбой  политическихъ  партій,  напрягала  послѣднія  силы 
для  сохраненія  выработавшейся  вѣками  формы  правленія,  на  аренѣ 
государственной  и  литературной  дѣятельности  появился  глубоко¬ 
образованный  римлянинъ,  пламенный  патріотъ  и  геніальный  ора¬ 
торъ.  То  былъ  Цицеронъ. 

Маркъ  Туллій  Цицеронъ  (рис.  1)  родился  въ  106  г.  до  Р.  X., 
близъ  муниципальнаго  города  Арпина  (см.  карту  II,  В  IV),  въ 
восточной  части  Лація,  въ  имѣньи  своего  отца,  римскаго  всадника, 
обладавшаго,  повидимому,  достаточными  средствами  къ  жизни. 

Когда  Цицеронъ  подросъ,  отецъ  его,  желая  дать  ему  и  его 
брату  Квинту  хорошее  образованіе,  переселился  съ  ними  въ  Римъ. 
Въ  этомъ  городѣ  совершилось  духовное  развитіе  Цицерона:  здѣсь 
занимался  онъ  съ  эллинскими  учителями,  подъ  руководствомъ  зна¬ 
менитаго  оратора  того  времени  Люція  Лицинія  Красса;  здѣсь  слу<- 
шалъ  онъ  рѣчи  не  менѣе  знаменитаго  Марка  Антонія,  П.  Сульпи- 
ція,  Котты  и  др.;  здѣсь,  при  видѣ  восторга,  съ  какимъ  народъ 
привѣтствовалъ  ораторовъ,  въ  его  душѣ  зародилась  любовь  къ 
славѣ,  бывшая  впослѣдствіи  однимъ  изъ  главныхъ  двигателей  въ 
его  жизни;  здѣсь,  наконецъ,  подъ  вліяніемъ  греческаго  поэта 
Архія,  онъ  почувствовалъ  влеченіе  къ  изящному  и  къ  поэзіи. 
Главными  предметами  занятій  Цицерона  были  реторика,  римское 
право  и  философія. 

Прим.  Главы  I — VI  настоящаго  Введенія  составлены  Редакціей. 


2 


ВВЕДЕНІЕ.  2 

2  Лишь  на  26  году  ОТЪ  роду,  ВЪ  81-МЪ  ДО  Р.  X.,  ОНЪ  счелъ  себя  Первыя  рѣчі* 
достаточно  подготовленнымъ  къ  общественной  дѣятельности  и  вы- 
ступилъ  защитникомъ  въ  такъ  называемой  саиза  ргіѵаЪа  съ  рѣчью  на  востокъ. 


Рис.  1.  Античный  бюстъ  Цицерона  нъ  Лондонѣ, 

рго  (}иіпсііо,  которая  увѣнчалась  полнымъ  успѣхомъ,  хотя  про¬ 
тивникомъ  его  былъ  знаменитый  ораторъ  Гортензій  (Ногіедзіиз, 
рис.  2)  Въ  слѣдующемъ  (80-мъ)  году  онъ  принялъ  на  себя  за¬ 
щиту  Секста  Росція  Амерійскаго,  несправедливо  обвиненнаго  въ 


з 
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отцеубійствѣ,  и  не  только  добился  оправданія  подсудимаго,  но  и 
возбудилъ  всеобщее  удивленіе  необыкновеннымъ  мужествомъ,  съ 
которымъ  онъ  ополчился  противъ  Хрисогона,  вольноотпущенника 
и  фаворита  Суллы. 


Рас.  2.  Античный  бюстъ  Кв.  Гортензія  въ  Римѣ. 


Эти  двѣ  рѣчи,  изъ  которыхъ  послѣдняя  положила  основаніе 
ораторской  славѣ  Цицерона,  открываютъ  собою  второй  періодъ 
его  жизни.  Отличительной  чертой  этого  періода  служитъ  кипу¬ 
чая,  неутомимая  дѣятельность  на  пользу  общества  и  отечества, 
прерванная  лишь  двухлѣтнимъ  путешествіемъ  по  Греціи  и  М.  Азіи 
(79 — 77  г.),  которое  Цицеронъ  предпринялъ  по  совѣту  врачей 
и  друзей  для  поправленія  здоровья,  разстроеннаго  усидчивымъ 
трудомъ.  Но  и  тутъ  жажда  знанія  и  стремленіе  къ  самосовер- 
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шенствоваішо  не  позволили  Цицерону  вполнѣ  предаться  отдыху; 
во  все  время  своего  путешествія  онъ  продолжалъ  заниматься  и 
философіей  и  реторикой. 

3  Въ  77  году  онъ  возвратился  въ  Римъ.  Неутомимая  дѣятельность, 
которой  онъ  снова  предался,  обратила  на  него  вниманіе  народа 
и  доставила  ему  одну  за  другой  должности  квестора,  курульнаго 
эдила,  претора  (ргаеЪог  игЬациз)  и,  наконецъ,  въ  63  году,  консула. 

Годъ  консульства  былъ  полонъ  значенія  для  всей  послѣдую¬ 
щей  жизни  Цицерона:  раскрытіе  и  подавленіе  катилин  ірскаго  за¬ 
говора  увѣнчали  его  верхомъ  славы;  но  въ  этой  славѣ  уже  скры¬ 
вался  для  него  зародышъ  будущихъ  невзгодъ  и  огорченій.  Опас¬ 
ность  явилась  для  Цицерона  со  стороны  тріумвировъ,  Цезаря, 
Помпея  и  Красса:  послѣ  тщетныхъ  попытокъ  привлечь  вліятель¬ 
наго  и  опаснаго  оратора  на  свою  сторону,  они  отдали  Цицерона 
на  жертву  его  врагу,  народному  трибуну  Публію  Клодію  (Р.  Сіо- 
йтз  Риісйег),  который  внесъ  въ  59  году  законъ,  направленный 
прямо  противъ  Цицерона,  казнившаго  безъ  суда  при  подавленіи 
заговора  Катилины  нѣкоторыхъ  изъ  его  сообщниковъ.  Этотъ  за¬ 
конъ  гласилъ:  ві  циіз  сіѵет  Котапиш  іпбетпаіиш  іпіегетівзеі;, 
еі  адиа  еѣ  і&пі  іпІегбісегеЬиг,  т.  е.  «казнившій  безъ  суда  рим¬ 
скаго  гражданина  долженъ  быть  изгнанъ». 

4  Не  дожидаясь  офиціальнаго  обвиненія,  Цицеронъ  добровольно 
оставилъ  въ  концѣ  апрѣля  58  года  Италію  и  Отправился  въ  Ѳес- 
салонику  (Ш,  Б  V)  и  Диррахій  (Ш,  Б  Ш);  между  тѣмъ,  по  на¬ 
стоянію  Клодія,  его  объявили  изгнанникомъ,  а  его  имущество 
было  расхищено  Клодіемъ. 

Осенью  57  года  Цицеронъ,  по  ходатайству  его  друзей,  былъ 
возвращенъ  въ  отечество;  его  въѣздъ  въ  Римъ  походилъ  на  трі¬ 
умфальное  шествіе.  Но  онъ  нашелъ  государство  въ  состояніи, 
которое  было  ему  далеко  не  по  сердцу:  народная  форма  правле¬ 
нія,  очевидно,  доживала  послѣдніе  дни;  вся  власть  сосредоточи¬ 
валась  въ  рукахъ  Помпея  и  Цезаря;  для  Цицерона  не  было  мѣста, 
да  и  его  энергія  была  видимо  надломлена.  Поэтому  онъ  удалился 
изъ  Рима  въ  одно  изъ  своихъ  помѣстій  и  предался  тамъ  литера¬ 
турной  дѣятельности,  плодомъ  которой  были  сочиненія  Бе  огаіоге, 
Бе  ге  риЪИса  и  Бе  Іе^іЬиз.  По  истеченіи  нѣкотораго  времени 
Цицерона  сноса  потянуло  по  привычкѣ  въ  Римъ,  къ  участію  въ 


Служебная 

дѣятельность 

Ц-па. 


Ц-нъ 

въ  изгнаніи 
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государственныхъ  дѣдахъ,  а  въ  51  году  онъ  отправился,  въ 
званіи  проконсула,  въ  Киликію  (Ш,  В  X  XI). 

Литературная  Возвратившись  въ  Римъ,  онъ  засталъ  Помпея  и  Цезаря  въ  5 
дѣятельность.  борЬбѣ  между  собою.  Послѣ  долгаго  колебанія  онъ  присоединился 
къ  партіи  перваго,  но  по  болѣзни  не  принималъ  участія  въ  ги- 
бельной  для  ГІомпея  битвѣ  при  Фарсалѣ  (Ш,  Б  V),  происшедшей 
въ  48  году  до  Р.Х.  Цезарь  обошелся  съ  Цицерономъ  очень  ла¬ 
сково  и  позволилъ  ему  возвратиться  въ  Римъ;  но  онъ  предпо¬ 
челъ  жить  вдали  отъ  столицы  и  заниматься  философіей,  и  лишь 
желаніе  спасти  бывшихъ  политическихъ  друзей  заставляло  его 
порой  прибѣгать  къ  своему  ораторскому  таланту  (рѣчи  рго  Маг- 
сеііо,  рго  Ы^агіо,  рго  ге^е  Беіоіаго).  Къ  этому  времени  отно¬ 
сятся  сочиненія:  Вгиіиз  сіе  сіагіз  огаІогіЬиз,  Огаіог,  Бе  йпіЬиз 
Ъопогшп  еі  таіогшп,  Тпвсиіапае  йізрпіаііовез,  Бе  паіига  Йеогига, 
Саіо  шаіог(8Іуе  бе  зепесіиіе),  Баеііиз  (еіѵе  йѳ  атісНіа)  и  мн.  др. 
Смерть  Це-  Со  смертью  Цезаря  въ  Цицеронѣ  вспыхнула  надежда  на  воз*  б 
заря  и  по-  рожденіе  республики,  и  онъ  поспѣшилъ  въ  Римъ,  чтобы  спасти 
жизни  Д  на.  свободу,  которой  уже  снова  грозила  опасность  въ  лицѣ  Антонія. 

Въ  Римѣ,  въ  промежутокъ  времени  отъ  начала  сентября  44  года 
до  конца  апрѣля  43  года,  Цицеронъ  произнесъ  14  рѣчей  противъ 
Антонія,  названныхъ,  въ  память  знаменитыхъ  рѣчей  Демосеена 
противъ  Филиппа,  Филиппинами.  Подъ  вліяніемъ  этихъ  рѣчей 
сенатъ  объявилъ  Антонія  врагомъ  отечества  и  отправилъ  про¬ 
тивъ  него  Октавіана  Съ  войскомъ.  Но  надежды,  которыя  Цице¬ 
ронъ  возлагалъ  на  молодого  племянника  Цезаря,  не  оправдались: 
Октавіанъ  помирился  съ  Антоніемъ,  и  Цицеронъ  былъ  при¬ 
нужденъ  снова  бѣжать  изъ  Италіи.  Въ  Каетѣ  (II,  Б  IV)  его  на¬ 
стигли  преслѣдователи,  посланные  Антоніемъ,  и  онъ  палъ  отъ 
руки  убійцы.  Голова  его  была  выставлена,  по  приказанію  Анто¬ 
нія,  на  форумѣ,  на  ораторской  каѳедрѣ. 

II.  ЗНАЧЕНІЕ  ЦИЦЕРОНА  ДЛЯ  РИМСКОЙ  ЛИТЕРА¬ 
ТУРЫ.  ^ 

і  Ц-нъ  пред-  Слава  Цицерона  основывается  не  столько  на  его  государствен-  7 

ставитесь  ной  дѣятельности,  сколько  на  услугахъ,  оказанныхъ  имъ  родному 

римской  XV-  ѵ  /-Ч 

дожествешюй  языку  и  литературѣ.  Онъ  поднялъ  римскую  прозу  отъ  посрѳд- 

прозы. 
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ственности  до  степени  совершенства  и  тѣмъ  возвеличилъ  имя 
римскаго  народа,  владыки  міра,  придавъ  къ  славѣ  его  завоева¬ 
ній  славу  литературнаго  творчества.  Ясно  сознавая  значеніе 
эллинской  литературы  для  римской,  онъ  поставилъ  себѣ  задачею 
пересадить  духовныя  сокровища  Эллады  на  родную  почву.  Си¬ 
лой  своего  творческаго  таланта  онъ  совершенно  переработалъ 
заимствованный  нмъ  у  эллиновъ  матеріалъ,  соединяя  особен¬ 
ности  греческаго  и  латинскаго  языковъ  въ  одно  стройное  цѣлое. 

Такимъ  образомъ  онъ  является  отцомъ  прозы,  усвоившей  красоты 
и  тонкости  эллинской  рѣчи  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  вполнѣ  удовле¬ 
творяющей  требованіямъ  духа  римскаго  языка.  Сочиненія  Цице¬ 
рона  не  только  очень  многочисленны,  но  и  чрезвычайно  разно¬ 
образны  по  содержанію:  они  касаются  и  рѳторики,  и  государствен¬ 
ныхъ  наукъ,  и  этики,  и  философіи.  Къ  ихъ  слабымъ  сторонамъ 
слѣдуетъ  отнести  замѣчаемый  въ  ннхъ  нерѣдко  недостатокъ  на¬ 
учной  разработки  предмета  и  невполнѣ  строго-критическое  отно¬ 
шеніе  къ  источникамъ. 

III.  ЦИЦЕРОНЪ,  КАКЪ.  ОРАТОРЪ. 

8  Самъ  Цицеронъ  считалъ  своимъ  призваніемъ  ораторскую  Ц-нъ  предста 
дѣятельность,  и,  дѣйствительно,  на  этомъ  поприщѣ  всего  ярче  скагоЯкрасно 
проявляется  его  талантъ.  Славой  великаго  оратора  древности,  рѣчія. 
уступающаго  лишь  Демосѳену,  онъ  обязанъ,  съ  одной  стороны, 
необыкновеннымъ  природнымъ  способностямъ,  съ  другой  — соб¬ 
ственному  неутомимому  прилежанію  и  неуклонному  стремленію 
къ  цѣли.  Одаренный  отъ  природы  сильной  впечатлительностью 
и  воспріимчивостью,  живымъ  воображеніемъ,  прекрасной  па¬ 
мятью,  тонкимъ  чутьемъ  изящнаго,  теплотой  чувства,  мѣткимъ  и 
веселымъ  остроуміемъ  и  юморомъ,  звучнымъ  голосомъ  и  краси¬ 
вой,  полной  достоинства  внѣшностью,  Цицеронъ  рѣшается  высту¬ 
пить  передъ  народомъ  лишь  послѣ  долгой  и  трудной  теоретической 
подготовки.  Свои  реторическія  упражненія  онъ  продолжаетъ  и  впо¬ 
слѣдствіи,  когда  его  слава  была  упрочена,  вслѣдствіе  чего  форма 
его  рѣчей  является  въ  высшей  степени  художественною,  ясною, 
законченною,  полною  вкуса.  Въ  рѣчахъ  Цицерона  господствуютъ 
по  большей  части  строго-систематическое  расположеніе,  стройные 
періоды,  ритмъ  (ішшепіз)  и  необыкновенное  богатство  фигурныхъ 
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выраженій,  въ  которыхъ  прорываются  всевозможныя  движенія 
человѣческой  души  отъ  тихаго  смѣха  сквозь  слезы  до  громо¬ 
вого,  несдержимаго  гнѣва.  До  насъ  дошли  57  рѣчей  Цицерона 
вполнѣ  и  до  20  въ  отрывкахъ;  кромѣ  того  Цицеронъ  держалъ, 
насколько  извѣстно,  еще  33  рѣчи,  не  считая  въ  томъ  числѣ  нѣ¬ 
сколькихъ  лишь  написанныхъ,  но  не  произнесенныхъ  похваль¬ 
ныхъ  рѣчей  (въ  честь  Цезаря,  Катона  Младшаго  и  сестры  по¬ 
слѣдняго,  Порціи). 

Изъ  дошедшихъ  до  насъ  рѣчей  Цицерона  особенно  замѣча¬ 
тельны  слѣдующія:  1)  рго  8.  Козсіо  Атегіпо,  о  которой  уже  было 
*  сказано  выше;  2)  іп  Уеггет,  двѣ  рѣчи  (изъ  которыхъ  вторая  со¬ 
стоитъ  изъ  5-ти  частей  или  книгъ)  противъ  бывшаго  намѣстника 
Сициліи  Берреса,  запятнавшаго  себя  безчеловѣчнымъ  и  безчест¬ 
нымъ  управленіемъ  этой  провинціей;  3)  йе  ішрегіо  Сп.  Рошреі,  о 
назначеніи  Помпея  главнокомандующимъ  въ  войнѣ  съ  Митрида- 
томъ;  4)  іп  СаШіпаш,  четыре  рѣчи  противъ  Катилины,  подгото¬ 
влявшаго,  вмѣстѣ  съ  многочисленными  приверженцами,  государ¬ 
ственный  переворотъ,  съ  цѣлью  захватить  въ  свои  руки  власть  и 
богатства;  5)  рго  АгсЫа  роёіа,  въ  защиту  греческаго  поэта  Архія, 
обвинявшагося  въ  незаконномъ  присвоеніи  правъ  римскаго  гра¬ 
жданства;  6)  рго  Р.  Зезііо,  въ  защиту  народнаго  трибуна  П.  Сестія, 
обвиненнаго  въ  насильственныхъ  дѣйствіяхъ  въ  народномъ  со¬ 
браніи;  7)  рго  Т.  Аппіо  Мііопе,  въ  защиту  Милона,  судившагося 
за  убійство  демагога  Клодія;  8)  рго  О,.  Ьі^агіо,  въ  защиту  Квинта 
Лигарія,  одного  изъ  приверженцевъ  Помпея;  9)  рго  ге^е  Беіоіаго, 
въ  защиту  галатскаго  царя  Деіотара,  обвиненнаго  въ  покушеніи 
на  жизнь  Цезаря,  и  10)  огайодез  РЬіІіррісаѳ  іп  М.  Апіопішп, 
вышеупомянутыя  четырнадцать  рѣчей  противъ  М.  Антонія. 

IV.  ЦИЦЕРОНЪ/ КАКЪ  РЕТОРЪ. 

ц-нъ  предста-  Въ  продолженіе  своей  многолѣтней  ораторской  дѣятельности  9 
щтель  науки  Цицеронъ  выработалъ  себѣ  и  теорію  ораторскаго  искусства,  ко- 
рѣчіи.  торая  основывалась,  правда,  главнымъ  образомъ  на  рѳторическихъ 
сочиненіяхъ  эллиновъ,  напр.  Гермагора,  бывшаго  современникомъ 
Цицерона,  но  зато  содержала  и  много  новыхъ  правилъ  въ  чисто 
римскомъ  духѣ,  добытыхъ  эмпирическимъ  путемъ.  Эту  теорію 
Цицеронъ  изложилъ  въ  своихъ  реторическихъ  сочиненіяхъ:  такъ, 
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напр.,  въ  сочиненіяхъ  Огаіог  и  Бе  огаіоге  онъ  рисуетъ  свой  иде¬ 
алъ  оратора,  необыкновенно  высокій,  и  указываетъ  средства,  ве¬ 
дущія,  по  его  мнѣнію,  къ  достиженію  этого  идеала. 

Знакомя  римлянъ  въ  ясномъ  и  изящномъ  изложеніи  (въ  формѣ 
діалога)  съ  теоріей  и  исторіей  краснорѣчія  (въ  чемъ  и  заклю¬ 
чается  главное  значеніе  реторичѳскихъ  произведеній  Цицерона), 
онъ  въ  то  же  время  имѣлъ  въ  виду  и  другую  цѣль:  онъ  ста¬ 
рался  выяснить  въ  нихъ  свое  собственное  мѣсто  и  значеніе  въ 
ряду  прежнихъ  и  современныхъ  ему  ораторовъ,  а  также  опро¬ 
вергнуть  мнѣнія  своихъ  противниковъ,  изъ  которыхъ  одни,  по¬ 
слѣдователи  витіеватаго  и  напыщеннаго  азіанскаго  стиля  (ё'епиз 
Шсепйі  Азіапит),  упрекали  его  за  излишнюю  простоту  его  слога, 
другіе  же,  поклонники  отличающагося  своей  простотой  аттическаго 
краснорѣчія  (^ешіз  йісепсіі  АШсит),  находили  его  стиль  через¬ 
чуръ  искусственнымъ.  Въ  дѣйствительности  Цицеронъ  былъ  пред¬ 
ставителемъ  такъ  называемаго  &еші8  (Іісешіі  Шюйіит,  занимаю¬ 
щаго  средину  между  ^етіз  Ааіапнт  и  ^епш  АШсит. 

До  насъ  дошли  7  реторичѳскихъ  сочиненій  Цицерона:  одно 
(Вгиіліз  йе  сіагіз  огаіогіЬиз)  по  исторіи  римскаго  краснорѣчія  и 
шесть  (Бе  огаіоге  ІіЬгі  III  и  др,)  по  теоріи  краснорѣчія. 

V.  ЦИЦЕРОНЪ,  КАКЪ  ФИЛОСОФЪ, 

Ю  Въ  римлянахъ  не  было  влеченія  къ  отвлеченному  философ¬ 
скому  мышленію.  Они,  цравда,  не  чуждались  философіи,  но  зато 
и  не  сдѣлали  въ  ея  области  никакихъ  открытій  и  интересова¬ 
лись  ею  до  Цицерона  лишь  настолько,  насколько  она  была  при¬ 
мѣнима  въ  практической  жизни.  Всѣ  философскія  мысли,  которыя 
мы  встрѣчаемъ  въ  сочиненіяхъ  римскихъ  писателей  до-цицеро- 
новскаго  періода,  заимствовапы  ими  у  различныхъ  эллинскихъ 
мыслителей  и  излагаются  не  систематически  и  не  въ  спеціаль¬ 
ныхъ  сочиненіяхъ,  а  въ  видѣ  сентенцій,  т.  е.  краткихъ  изреченій, 
заключающихъ  въ  себѣ  какое-либо  правило  житейской  мудрости 
и  вставляемыхъ  тамъ  и  сямъ  часто  въ  совершенно  инородное 
сочиненіе. 

П  Ко  времени  Цицерона  взглядъ  римлянъ  на  философію  значи¬ 
тельно  измѣнился.  Знакомство  съ  нею  стали  считать  необходи¬ 
мымъ  условіемъ  высшаго  образованія,  и  молодые  люди  устреми - 


Римская  фі 
до софія  дс 
Ц-на. 


Римская  фі 
юсофія  ир 
Ц-нѣ. 
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Заслуги  Ц-на, 
какъ  фило¬ 
софа.. 


лись  толпами  въ  философскія  школы,  основанныя  эллинскими  учи¬ 
телями,  и  знакомились  тамъ  изъ  эллинскихъ  сочиненій  съ  различ¬ 
ными  философскими  системами  Эллады.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  стало 
увеличиваться  число  и  такихъ  лидъ,  которыя  искали  въ  философіи 
отвѣта  на  высшіе  вопросы  человѣческаго  духа,  а  также  утѣшенія 
и  нравственной  поддержки  въ  жизни,  которыхъ  имъ  нѳ  могла  дать 
религія,  утратившая  къ  концу  существованія  римской  республики 
свой  прежній  авторитетъ.  Такимъ  образомъ  въ  римскомъ  обще¬ 
ствѣ  цицероновскаго  времени  явилось  стремленіе  къ  болѣе  серіоз- 
ному  изученію  философіи,  но  осуществленіе  этого  стремленія 
встрѣчало  немаловажное  препятствіе  въ  полномъ  отсутствіи  спе¬ 
ціально-философской  литературы  на  латинскомъ  языкѣ. 

Новая  потребность  общества  не  ускользнула  отъ  Цицерона,  и 12 
онъ  и  въ  этомъ  отношеніи  оказалъ  соотечественникамъ  громадную 
услугу:  онъ  первый  изложилъ  разныя  философскія  ученія  элли¬ 
новъ  на  латинскомъ  языкѣ,  въ  сочиненіяхъ,  спеціально  посвящен¬ 
ныхъ  этому  предмету,  и  сдѣлалъ  такимъ  образомъ  философію 
всеобщимъ  достояніемъ.  Въ  этой -то  популяризаціи  эллинской  фи¬ 
лософіи  и  заключается  главная  заслуга  Цицерона,  какъ  философа. 

Самъ  Цицеронъ  смотрѣлъ  въ  свои  молодые  годы  на  философію, 
какъ  на  служебную  дисциплину:  онъ  черпалъ  въ  ней  темы  для 
своихъ  реторическихъ  упражненій;  объ  абсолютной  истинѣ  онъ 
мало  заботился  и  познакомился  съ  сочиненіями  Платона  и  Ари¬ 
стотеля  поверхностно  и  далеко  не  со  всѣми.  Лишь  въ  послѣдніе 
годы  Фвоей  жизни,  когда  обстоятельства  положили  конецъ  его 
общественной  дѣятельности,  а  смерть  его  дочери  Тулліи  лишила 
его  одной  изъ  лучшихъ  радостей  въ  жизни,  онъ  посвятилъ  весь 
свой  досугъ  философіи,  ища  въ  ней  утѣшенія  въ  своемъ  горѣ. 

Изъ  философскихъ  сочиненій  Цицерона,  сохранившихся  въ 
числѣ  13,  мы  видимъ,  что  онъ  не  былъ  строгимъ  послѣдователемъ 
одной  какой-либо  системы;  онъ  эклектикъ,  т.  е.  выбираетъ  изъ 
каждой  системы  тѣ  положенія,  которыя  приходятся  ему  болѣе  по 
сердцу  или  кажутся  болѣе  вѣроятными;  при  этомъ  онъ  часто  обна¬ 
руживаетъ  недостатокъ  тонкаго  критическаго  взгляда  и  сопоста¬ 
вляетъ  различные  результаты  безъ  строго-опредѣленнаго  плана.ѵ 

Недостатки  философскихъ  сочиненій  Цицерона  выкупаются 
громаднымъ  значеніемъ  этихъ  сочиненій:  въ  нихъ  Цицеронъ  со- 
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здалъ  философскій  языкъ,  обогативъ  родную  рѣчь  множествомъ 
новыхъ,  нѳ  существовавшихъ  прежде  терминовъ,  а  благодаря  по¬ 
пулярности  изложенія,  эти  сочиненія  не  только  служили,  но  и 
теперь  еще  могутъ  служить  хорошимъ  введеніемъ  въ  изученіе 
древней  философіи. 


VI.  ЦИЦЕРОНЪ,  КАКЪ  ЧЕЛОВѢКЪ. 


13  При  всеобщемъ  упадкѣ  нравовъ  ВЪ  'римскомъ  обществѣ  I  вѣка  Достоинства 


до  Р.  X.  нельзя  не  остановиться  съ  особенною  отрадой  на  высо¬ 
кихъ  личныхъ  качествахъ  Цицерона. 

Какою  пламенною,  самоотверженною  любовью  къ  отечеству 
проникнуто  все  его  существо,  когда  изъ  устъ  его  исторгаются 
бурные  потоки  гнѣвныхъ  и  негодующихъ  рѣчей  противъ  Катилины 
и  Антонія,  враговъ  его  родины!  Какое  доброе  сердце,  какое  вы¬ 
сокое  человѣколюбіе,  какую  чуткость  къ  чужому  горю  проявляетъ 
онъ  въ  многочисленныхъ  процессахъ,  въ  которыхъ  онъ  выступаетъ 
защитникомъ  угнетенныхъ  и  оклеветанныхъ!  Какою  справедли¬ 
востью  и  безкорыстіемъ  отличаются  всѣ  его  дѣйствія  въ  бытность 
его  квесторомъ  въ  Сициліи!  Какою  неподкупностью  запечатлѣна 
вся  его  жизнь  въ  ея  различные  моменты! 

Но,  принадлежа  по  своимъ  нравственнымъ  достоинствамъ  къ 
благороднѣйшимъ  людямъ  своего  времени,  Цицеронъ  не  былъ  со¬ 
зданъ  для  выдающейся  политической  роли.  Къ  нему  какъ  нельзя 
лучше  подходятъ  слѣдующіе  прекрасные  стихи  графа  А.  К?  Тол¬ 
стого: 


и  недостатки 
характера 
Ц-на. 


Господь,  меня  готовя  къ  бою, 

Любовь  и  гнѣвъ  вложилъ  мнѣ  въ  грудь, 
И  мнѣ  десницею  святою 
Онъ  указалъ  правдивый  путь, 

Одушевилъ  могучимъ  словомъ, 

Вдохнулъ  мнѣ  въ  сердце  много  силъ, 

Но  непреклоннымъ  и  суровымъ 
Меня  Господь  не  сотворилъ. 


И  дѣйствительно,  Цицеронъ  не  былъ  одаренъ  ни  непреклонностью 
воли,  ни  твердостью  и  стойкостью  духа,  ни  самостоятельностью  по¬ 
литическихъ  взглядовъ,  ни  политическою  дальновидностью.  Легко 
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Оепца  АШ- 
сши  и  ^епиз 
Азіапшп. 

• 


(.іспив  Юіо- 
<1ішп. 


поддающійся  впечатлѣнію  минуты,  онъ,  правда,  не  только  увле¬ 
кался  несбыточными  мечтами,  дававшими  обильную  пищу  его  гор¬ 
дости  и  тщеславію,  но  и  возвышался  нерѣдко  въ  минуту  опас¬ 
ности  до  истиннаго  героизма;  зато  онъ  такъ  же  легко  впадалъ 
иногда  и  въ  глубокое  отчаяніе,  выражавшееся  въ  его  обильной 
перепискѣ  (до  насъ  дошло  болѣе  850  писемъ)  нескончаемымъ  ря¬ 
домъ  раздирающихъ  душу  жалобъ.  Эти  недостатки  Цицерона 
были  причиною  того,  что  ему  постоянно  выпадало  на  долю  слу- 
ашть  орудіемъ  въ  рукахъ  смѣлыхъ  и  рѣшительныхъ  честолюбцевъ, 
Помпея  и  Цезаря,  которые  то  привлекали  его  къ  себѣ,  то  снова 
отталкивали,  какъ  только  онъ  становился  имъ  не  нуженъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  слабыя  стороны  въ  характерѣ  Цицерона 
искупаются  въ  полной  мѣрѣ  всею  его  жизнью,  честною,  трудовою, 
всецѣло  посвящеввою  благу  отечества  и  согражданъ,  а  великія 
его  заслуги,  не  только  передъ  римлянами,  но  и  передъ  цѣлымъ 
человѣчествомъ,  представляютъ  одну  ивъ  самыхъ  свѣтлыхъ  стра¬ 
ницъ  въ  римской  исторіи. 

ѴП.  СТИЛЬ  ЦИЦЕРОНА. 

При  Цицеронѣ  въ  ораторскомъ  искусствѣ  преобладало  два  м 
паправленія;  §епиз  бісепсЦ  АМісит,  примыкавшее  къ  аттиче¬ 
скимъ  ораторамъ  и  въ  особенности  къ  Лисію,  и  #епиз  йісешіі 
А  з  іа  пит,  выработавшееся  въ  городахъ  Малой  Азіи.  Первое  ивъ 
нихъ  отличалось  безусловною  точностью  выраженія  съ  исключе¬ 
ніемъ  всякаго  лишняго  слова  или  украшенія  слога  (піЬіІ  іпапе  апЬ 
гейипсіапз  іегеЬапі),  второе  же  старалось  придать  рѣчи  возможный 
внѣшній  блескъ  и  пріятную  закругленность.  Въ  своихъ  крайно¬ 
стяхъ  первое  могло  доходить  до  педантической  сухости,  второе, 
наоборотъ,  до  напыщеннаго  фразерства. 

Въ  молодости  Цицерона  азіанскій  стиль  имѣлъ  особенно  много 
представителей,  изъ  которыхъ  лучшимъ  въ  то  время  былъ  ораторъ 
Кв.  Гортензій,  старшій  современникъ  Цицерона.  Наоборотъ,  къ 
концу  жизни  Цицерона  начала  пріобрѣтать  видное  положеніе  школа 
аттикистовъ  съ  Лициніемъ  Кальвомъ  во  главѣ. 

Стиль  Цицерона  занимаетъ  середину  между  „высокимъ"  сти-15 
лемъ  азіанцевъ  и  „низкимъ"  стилемъ  аттикистовъ.  Съ  „среднимъ" 
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стилемъ,  избѣгающимъ  крайностей  „высокаго"  и  „низкаго"  слога, 
но  пользующимся  при  случаѣ  преимуществами  и  того  и  другого, 

Цицеронъ  познакомился  на  о-вѣ  Родосѣ  (III,  В  VII),  у  Молона, 
во  время  упомянутаго  выше  путешествія  своего  по  Греціи  и  М. 

Азіи;  поэтому  стиль  этотъ  называется  также  родосскимъ. 

16  Той  же  середины  ВЪ  ораторскомъ  искусствѣ  придерживался  И  Стиль  Ц-на, 
Цезарь;  но  между  тѣмъ  какъ  Цезарь  приближается  болѣе  къ  ^мшзѳена^6" 
аттикистамъ,  Цицеронъ  стоитъ  ближе  къ  азіанцамъ.  Поэтому  еще 
древніе,  и  въ  томъ  числѣ  и  самъ  Цезарь,  указывали  на  пышную 

полноту  и  богатство  (соріа)  рѣчи  Цицерона,  какъ  на  одну  изъ 
самыхъ  блестящихъ  сторонъ  его  слога.  Въ  этомъ  смыслѣ  слогъ 
Цицерона  пышнѣе  также  слога  Демоеѳена.  Различіе  между  Де- 
мосееномъ  и  Цицерономъ  весьма  мѣтко  характеризуется  Квин¬ 
тиліаномъ  въ  слѣдующихъ  словахъ:  іііі  піѣіі  (іеігаЬі  роіезі,  Ьиіс 
піЬіІ  абісі. 

17  Въ  числѣ  пріемовъ,  обусловливающихъ  пышность  (соріа)  Цице-  Синонимы, 
ронова  слога,  выдающееся  мѣсто  занимаетъ  искусная  группировка 
синонимовъ,  преслѣдующая  различныя  стилистическія  цѣли. 

а)  Чаще  всего  соединяются  два  синонима  для  усиленія  одного 
понятія,  такъ  что  по-русски  нерѣдко  лучше  передать  буквально 
только  одинъ  изъ  синонимовъ,  а  другой  выразить  подходящимъ 
опредѣлительнымъ  выраженіемъ  (при  сущ.  —  прилагательнымъ, 
при  глаг.  и  прилаг. — нарѣчіемъ). 

б)  Часто  имѣется  въ  виду  постепенное  усиленіе  всей  мысли 
(^гайаііо,  хХІц.аЕ)  или  обобщеніе  ея,  или,  наоборотъ,  спеціализація: 
въ  такомъ  случаѣ  переводъ  долженъ  воспроизводить  цѣли  ора¬ 
тора  возможно  ближе  къ  подлиннику. 

в)  Нерѣдко  скопленіе  синонимовъ  разсчитано  только  на  эффектъ 
при  произнесеніи  рѣчи,  состоящій  въ  намѣренномъ  отчеканиваніи 
какого-либо  понятія  посредствомъ  повторенія  его  при  помощи 
двухъ  разныхъ,  но  однозначущихъ  словъ;  по-русски  часто  доста¬ 
точно  передать  синонимы  однимъ  словомъ. 

г)  Иногда  два  синонима  соединяются  только  для  соблюденія 
стилистической  равномѣрности  (сопсіппііаз)  соотвѣтствующихъ 
другъ  другу  частей  періода;  и  въ  этомъ  случаѣ  обыкновенно 
можно  обойтись  однимъ  словомъ. 

18  Независимо  отъ  синонимовъ  богатство  слога  Цицерона  сказы-  Метафоры. 
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вается  и  въ  разнообразія  (ѵахіеіав,  ѵагіайо)  примѣняемыхъ  имъ 
выраженій,  котораго,  между  прочимъ,  онъ  достигаетъ  употребле¬ 
ніемъ  разнородныхъ  образныхъ  (метафорическихъ)  рече- 
ній,  т.  е.  выраженій,  заимствованныхъ  изъ  одной  области  явленій 
и  перенесенныхъ  на  другую  на  основаніи  замѣченнаго  между  ними 
сходства.  Такъ,  наир.,  въ  рѣчахъ  противъ  Катилины  Цицеронъ 
нерѣдко  примѣняетъ  къ  политической  борьбѣ  выраженія,  заим¬ 
ствованныя  изъ  техническаго  языка  гладіаторскаго  (фехтоваль¬ 
наго)  искусства.  При  переводѣ  метафоръ  слѣдуетъ  имѣть  въ  виду, 
что  не  всякій  образъ  одинаково  примѣнимъ  во  всякомъ  языкѣ, 
такъ  что  латинскій  образъ  приходится  иногда  замѣнять  другимъ 
(яапр.,  ех  Гаисіѣив  егіреге  „вырывать  изъ  когтей“)  или  смяг¬ 
чать  его  и  даже  совсѣмъ  устранять,  замѣняя  его  собственнымъ 
(не  переноснымъ)  выраженіемъ. 

VIII.  РОДЫ  КРАСНОРѢЧІЯ. 

Древніе  (Аристотель,  Квинтиліанъ)  различаютъ  три  рода  крас- 19 
норѣчія: 

1.  увѵос  еттібеіхт* хб ѵ,  ^епив  сіепіопвігаііѵит  или  Іаи- 
Йаііѵит.  Предметомъ  его  служитъ  восхваленіе  прекраснаго, 
(Ьопезіа),  Сюда  принадлежатъ  надгробныя  рѣчи  (Іаийайопев)  и 
другіе  панегирики. 

2.  7аѵо<;  ои|іровХеотіх6ѵ,  §еші8  йеІіЪегаІлуит  или  соп- 
Ііопаіе.  Предметомъ  его  служитъ  разсмотрѣніе  и  предложеніе 
полезнаго  (иШіа).  Сюда  относятся  политическія  рѣчи. 

3.  73Ѵ0С  8 іхосѵіхб ѵ,  ^епиз  іисіісіаіе.  Предметомъ  его  слу¬ 
житъ  отысканіе  справедливаго  (іи&іа).  Сюда  принадлежатъ 
судебныя  рѣчи. 

Сохранившіяся  рѣчи  Цицерона  вращаются  въ  предѣлахъ  двухъ 
послѣднихъ  родовъ  краснорѣчія. 

IX.  РЕТОРИЧЕСКОЕ  ПОСТРОЕНІЕ  РѢЧЕЙ. 

Между  тѣмъ  какъ  политическія  рѣчи,  каковы,  напр.,  Катили-  20 
наріи,  распадаются  вообще  только  на  три  части  (вступленіе,  тему 
и  заключеніе),  судебныя  рѣчи  дѣлятся  на  пять  отдѣловъ:  ехохйшт, 
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или  ргооетіит,  паггаііо,  ргоѣаііо,  геМаііо  и  регогайо,  или  ері- 
Іо^из.  Вступленіе  и  заключеніе  служитъ  главнымъ  образомъ  для 
реторическаго  закругленія,  самое  же  дѣло  разбирается  въ  сред¬ 
нихъ  частяхъ,  при  чемъ  въ  паггайо  излагается  все  дѣло,  какъ 
оно  происходило,  въ  ргоѣайо  приводятся  доказательства  того,  что 
дѣло  дѣйствительно  было  такъ,  а  въ  геМайо  опровергаются  об¬ 
стоятельства,  которыя  могли  бы  говорить  противъ  этого.  Кромѣ 
этихъ  главныхъ  частей  бываютъ  еще  нѣкоторыя  второстепенныя, 
каковы:  ргорозійо  (указаніе  темы)  и  рагййо  (указаніе  плана 
рѣчи).  Въ  рѣчи  за  Архія  кромѣ  того  есть  еще  особый  обширный 
отдѣлъ  о  значеніи  поэтовъ  и  поэзіи,  имѣющій  лишь  косвенное 
отношеніе  къ  разбираемому  дѣлу  и  называющійся  поэтому  ехѣга 
санзаш;  и  дѣйствительно,  дѣло  Архія  заключалось  только  въ  томъ, 
имѣетъ  ли  онъ  право  называть  себя  римскимъ  гражданиномъ  или 
нѣтъ,  и  съ  юридической  точки  зрѣнія  то  обстоятельство,  что  онъ 
поэтъ,  не  имѣло  никакого  значенія. 

X  РИМСКОЕ  УГОЛОВНОЕ  СУДОПРОИЗВОДСТВО. 

21  Судопроизводство  раздѣляется  на  гражданское  и  уголовное: 
въ  первомъ  разрѣшаются  споры  между  частными  лицами  (іийісіа 
ргіѵаіа),  предметомъ  второго  служатъ  случаи  нарушенія  законовъ 
(іисйсіа  риЫіса);  въ  первомъ  случаѣ  цѣль  заключается  въ  огра¬ 
жденіи  интересовъ  одной  изъ  тяжущихся  сторонъ,  во  второмъ— 
въ  огражденіи  авторитета  законовъ  и  наказаніи  виновнаго  отъ 
имени  государства.  А  такъ  какъ  такое  наказаніе  было  равно¬ 
сильно  лишенію  виновнаго  какихъ-либо  правъ  римскаго  гражда¬ 
нина,  совокупность  которыхъ  обозначалась  словомъ  сариі,  то  дѣла 
этого  рода  и  названы  уголовными  (саиза  сарійз,  йітісайо  .сарійз, 
йе  сарііе  сегіаге). 

22  Право  судить  и  наказывать  гражданъ,  составлявшее  принад¬ 
лежность  высшей  власти  (ітрегінт),  въ  республиканское  время  со¬ 
хранялось  въ  полномъ  объемѣ  только  въ  рукахъ  высшихъ  воена¬ 
чальниковъ  внѣ  столицы  (тііійае),  между  тѣмъ  какъ  въ  Римѣ  (йоті) 
магистраты  могли  назначать  гражданамъ  лишь  извѣстную  денежную 
пеню  и  притомъ  только  за  ослушаніе  въ  предѣлахъ  ихъ  компетен¬ 
ціи.  Пеню,  превышавшую  законную  норму,  равно  какъ  и  всѣ  про¬ 
чіе  виды  наказанія  (смертную  казнь,  ссылку),  могли  назначать  только 
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комиціи  или  же  особыя  коммиссіи  (циаезііопез),  уполномоченныя  ко¬ 
медіями.  Въ  древнѣйшее  время  такія  коммиссіи  назначались  для 
каждаго  случая  отдѣльно,  но  съ  149  г.  до  Р.  X.  стали  учреждаться 
постоянныя  судебныя  коммиссіи  (цнаезііопез  регреінаѳ),  кото¬ 
рыя,  дѣйствуя  по  порученію  комиціи,  имѣли  тѣ  же  права,  что  и 
самыя  комиціи. 

Предсѣдатель  Предсѣдателями  этихъ  судебныхъ  учрежденій  были  преторы  23 
суда*  или  особые  ішіісез  циаезііопіз  (въ  циаезПо  бе  зісагііз),  назначае¬ 
мые  преторомъ  изъ  числа  лицъ,  имѣвшихъ  право  быть  преторами, 
т.  е,  бывшихъ  по  крайней  мѣрѣ  уже  квесторами  и  находившихся 
въ  возрастѣ,  необходимомъ  по  закону  для  занятія  претуры.  Въ 
цішезНо  бе  ѵі  предсѣдательствовалъ  старшина  присяжныхъ  засѣ¬ 
дателей,  называвшійся  въ  этомъ  случаѣ  фіаезПог. 

Сопзіішт  По  примѣру,  коренившемуся  еще  въ  обычаяхъ  царскаго  пе-24 
ішіісит.  рі0да>  представители  судебной  власти  окружали  себя  въ  болѣе 
важныхъ  дѣлахъ  особымъ  совѣтомъ  (сопзііішп)  изъ  числа  лицъ, 
имѣвшихъ  право,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  обязанность,  функціониро¬ 
вать  въ  качествѣ  присяжныхъ  засѣдателей,  т.  е.  въ  древнѣйшее 
время  только  изъ  сословія  сенаторовъ,  со  времени  Гракховъ  и 
изъ  всадниковъ,  а  при  Цицеронѣ  и  изъ  такъ  называемыхъ  эрар- 
ныхъ  трибуновъ  (трибныхъ  казначеевъ).  Общій  списокъ  присяж¬ 
ныхъ  засѣдателей  (іибісез)  составлялся  главнымъ  преторомъ, 
которымъ  считался  ргаеѣог  игЪаішз.  Изъ  этого  общаго  списка 
предсѣдатель  суда  (цні  іибісіит  ехегсеі)  назначалъ  для  каждаго 
отдѣльнаго  случая  особо  извѣстное  количество  лицъ  (сопзіішт 
ішіісит),  при  чемъ  какъ  обвинитель,  такъ  и  обвиняемый  поль¬ 
зовались  правомъ  отвода  (геіесѣіо). 

Ассизаіог.  Обвинителемъ  (асснзаіог)  въ  уголовныхъ  дѣлахъ  могъ  явиться  25 
всякій  гражданинъ,  за  исключеніемъ  людей  опороченныхъ  (іпГа- 
тез)  и  солдатъ,  такъ  какъ  постоянныхъ  государственныхъ  обви¬ 
нителей  (прокуроровъ)  не  было.  Для  привлеченія  же  изъ  чис’ла 
гражданъ  доброхотныхъ  обвинителей  за  каждый  отдѣльный  слу¬ 
чай  назначалось  особое  вознагражденіе.  Съ  другой  стороны  не¬ 
добросовѣстные  обвинители  наказывались  лишеніемъ  права  вы¬ 
ступать  впредь  въ  роли  обвинителя. 

Кейз.  Обвиненъ  могъ  быть  всякій  гражданинъ,  за  исключеніемъ  26 

высшихъ  магистратовъ  въ  теченіе  ихъ  служебнаго  года. 
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Какъ  обвинитель,  такъ  и  обвиненный  имѣли  право  пригла¬ 
шать  себѣ  на  помощь  опытныхъ  людей,  которые  вели  бы  ихъ 
дѣло  (сайда)  передъ  судомъ;  они  назывались  раігопі  и  избирались, 
конечно,  изъ  числа  болѣе  или  менѣе  извѣстныхъ  ораторовъ.  Кромѣ 
того  могли  быть  приглашаемы  и  айѵосаіі,  которые,  не  принимая 
неносредствѳннаго  участія  въ  веденіи  дѣла,  могли  помочь  своими 
совѣтами  и  еще  болѣе  личнымъ  своимъ  вліяніемъ;  поэтому  они 
избирались  изъ  числа  болѣе  или  менѣе  знатныхъ  гражданъ. 

5  Мѣстомъ  суда  служилъ  возвышенный  трибуналъ  претора,  помѣ¬ 
щавшійся  на  форумѣ  подъ  открытымъ  небомъ,  а  затѣмъ  перене¬ 
сенный  въ  базилики,  возникшія  по  обѣимъ  сторонамъ  форума; 
на  трибуналѣ  (помостѣ)  ставилось  для  претора  его  курульное 
кресло  (зеііа  сигаііз;  рис,  3),  а 
для  членовъ  судейскаго  совѣта — 
обыкновенныя  скамьи  (зиѣзеПіа). 

Э  Вѣдѣнію  суда  присяжныхъ  под¬ 
лежалъ  только  приговоръ  (іийі- 
сіит)  о  виновности  или  невинов¬ 
ности  подсудимаго,  основанный  на 
разбирательствѣ  дѣла.  Предвари¬ 
тельныя  же  дѣйствія,  состоявшія 
въ  принятіи  обвиненія  и  внесеніи 
имени  въ  списокъ  обвиненныхъ, 
равно  какъ  и  заключительныя 
дѣйствія, состоявшія  въобъявленіи 
наказанія  и  въ  его  исполненіи, 
принадлежали  претору  и  обозна¬ 
чались  словомъ  іиз. 

Э  Предварительное  слѣдствіе  (іп- 
циізШо),  т.  е.  отысканіе  дока- 

затѳльствъ  въ  пользу  или  про-  ^ис>  3‘  8в11а  сиги1із  и  *а8сез  110  из0‘ 
^  .  сраженію  на  надгробномъ  камнѣ 

тивъ  обвиненія,  предоставлялось  (сірриз)  въ  Авиньонскоыъ  музеѣ. 

всецѣло  обвинителю  или  обвинен¬ 
ному,  для  чего  и  назначался  преторомъ  опредѣленный  срокъ  со  дня 
внесенія  имени  въ  списокъ  обвиненныхъ.  Съ  этого  же  дня  обви¬ 
ненный  назывался  геиз  (состоящій  подъ  судомъ)  и  подвергался  при 
этомъ  нѣкоторому  ограниченію  въ  своихъ  гражданскихъ  правахъ. 
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31 — 33  ЦИЦЕРОНЪ.  РѢЧЬ  ЗА  АРХЩ. 

Такимъ  образомъ  вся  процедура  уголовнаго  судопроизводства 
состояла  изъ  слѣдующихъ  частей: 

1)  Предварительныя  дѣйствія  іп  іиге:  обвинитель  являлся  къ  31 
претору  съ  заявленіемъ,  что  онъ  намѣренъ  представить  противъ 
такого-то  лица  такое-то  обвиненіе  (потеп  бе&гге).  Если  по  одному 

и  тому  же  дѣлу  являлось  нѣсколько  обвинителей,  то  сначала  рѣ¬ 
шался  вопросъ  о  томъ,  кто  изъ  нихъ  заслуживаетъ  предпочтенія, 
а  затѣмъ  происходило  принятіе  самой  жалобы  (потен  гесіреге), 
сопровождавшееся  клятвой  со  стороны  обвинителя  въ  добросо¬ 
вѣстности  обвиненія. 

2)  По  истеченіи  срока,  назначеннаго  преторомъ  для  предва-зз 
рительнаго  слѣдствія,  происходили  дѣйствія  іп  іибіеіо,  т.  е.  засѣ¬ 
даніе  суда,  въ  которомъ  разбиралось  дѣло  и  постановлялся  приго¬ 
воръ.  Сначала  говорилъ  свою  рѣчь  обвинитель  (или  его  раігопив), 
затѣмъ  обвиненный  (или  его  раігошів);  послѣ  этого  происходила  про¬ 
вѣрка  доказательствъ  обѣихъ  сторонъ,  допрашивались  свидѣтели, 
читались  документы  и  т.  д.  По  окончаніи  всего  этого  преторъ  приво¬ 
дилъ  къ  присягѣ  приглашенныхъ  для  этого  дѣла  судей,  которые  и  со¬ 
ставляли,  послѣ  обоюдной  геіесііо,  необходимое  сопзШшп  іибісшп  и 
вслѣдъ  за  присягой  приступали  къ  подачѣ  голосовъ.  Для  этой  цѣли 
они  получали  по  навощенной  съ  обѣихъ  сторонъ  дощечкѣ  съ  буквою 
А  (аЬзоІѵо)  на  одной  сторонѣ  и  буквою  С  (сопбешпо)  на  другой  и,  сте- 
ревъ  одну  изъ  этихъ  буквъ  и  закрывши  другую  пальцами,  опускали 
дощечку  обнаженной  до  плеча  правой  рукой  въ  стоявшую  на  виду 
урну  (зііеііа).  Собранныя  такимъ  образомъ  дощечки  вынимались  и 
считались  преторомъ.  Дѣло  рѣшалось  большинствомъ  голосовъ,  дрн 
чемъ,  однако,  не  только  равенсіво  голосовъ,  но  и  большинство 
одного  только  голоса  противъ  обвиняемаго  влекло  за  собою  оправ¬ 
даніе  (саісиіиз  Міпегѵае).  Не  желавшіе  подать  голосъ  ни  за  обви¬ 
няемаго,  ни  противъ  него,  могли  стереть  и  обѣ  буквы  (поп  Іідиеі). 

3)  Послѣ  этого  происходили  заключительныя  дѣйствія  іп  іиге,  33 
т.  ѳ  опредѣленіе  наказанія  и  объявленіе  приговора  въ  окончатель¬ 
ной  формѣ,  при  чемъ  магистратъ  пользовался  нравомъ  провѣрки 
дѣла;  если  приговоръ  произнесенъ  былъ  подъ  вліяніемъ  угрозъ 
или  подкуповъ  или  путемъ  обмана,  то  магистратъ  могъ  возобно¬ 
вить  разборъ  дѣла  съ  возвращеніемъ  его  тому  же  или  другому 
составу  присяжныхъ.  Впрочемъ,  обвиняемый  могъ  и  не  дожидаться 
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31 


окончанія  своего  дѣла  и  уйти  въ  добровольное  изгнаніе  (ехзіішт), 
послѣ  чего  дѣло  о  немъ  прекращалось,  но  добровольное  изгнаніе 
могло  быть  превращено  судебнымъ  порядкомъ  въ  формальную 
ссылку  (аднае  еѣ  ірщіз  іпгегсіісііо).  Вслѣдствіе  права  на  добро¬ 
вольное  удаленіе  смертный  приговоръ  для  гражданъ  оказался 
самъ  собою  какъ  бы  отмѣненнымъ. 

XI.  ИТАЛІЙСКІЕ  СОЮЗНИКИ  РИМА  И  ИХЪ  УРАВНЕ¬ 
НІЕ  ВЪ  ПРАВАХЪ  СЪ  РИМСКИМИ  ГРАЖДАНАМИ. 

34  Италійскія  общины,  несмотря  на  ихъ  обозначеніе  словомъ 
косы,  въ  дѣйствительности  оказывались  подданными  римской  об¬ 
щины.  Подданство  это  проявлялось  прежде  всего  въ  дѣлахъ  внѣш¬ 
ней  политики,  такъ  какъ  союзники  были  лишены  права  иниціа¬ 
тивы  въ  международныхъ  сношеніяхъ,  въ  томъ  числѣ  въ  осо¬ 
бенности  права  веденія  войны  по  своему  усмотрѣнію,  будучи,  на¬ 
оборотъ,  обязаны  предоставлять  въ  безконтрольное  распоряженіе 
Рима  извѣстное  количество  войска,  а  въ  береговыхъ  общинахъ — 
п  флота.  Въ  дѣлахъ  же  внутренняго  управленія  между  италій¬ 
скими  общинами  первоначально  существовало  большое  разнооб¬ 
разіе,  пока,  наконецъ,  не  былъ  введенъ  одинъ  общій  для  всей 
Италіи  типъ  муниципальнаго  управленія  (типісіріиш),  аналогич¬ 
ный  внутреннему  устройству  римской  общины.  Эта  новая  орга¬ 
низація  Италіи  являлась  послѣдствіемъ  союзнической  войны  и 
обусловленнаго  ею  распространенія  правъ  римскаго  гражданства 
на  всѣхъ  италійскихъ  союзниковъ. 

Во  времена,  предшествовавшія  союзнической  войнѣ,  наиболѣе 
привилегированными  союзниками  были  граждане  латинскихъ  со¬ 
юзныхъ  городовъ  (зосіі  потіпіз  Іайпі).  Всякій  гражданинъ  об¬ 
щины,  имѣвшей  латинское  право,  переселившись  въ  Римъ,  этимъ 
самымъ  пріобрѣталъ  всѣ  права  римскаго  гражданина,  если  только 
отбылъ  военную  повинность  въ  рядахъ  союзническихъ  войскъ  и 
кромѣ  того  оставилъ  сына  въ  родномъ  городѣ.  Послѣднее  усло¬ 
віе  было  легко  обойти  посредствомъ  усыновленія,  такъ  какъ  пріем¬ 
ный  сынъ  пользовался  передъ  закономъ  одинаковыми  правами  съ 
роднымъ  сыномъ.  Такимъ  образомъ  для  желавшихъ  переселиться 
въ  Римъ  открывался  широкій  доступъ  къ  пріобрѣтенію  правъ 
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До  пріобрѣ 
тенія  гра¬ 
жданства. 


каго  гражданства,  а  вмѣстѣ  съ  наплывомъ  новыхъ  гражданъ 
)±5сличнвалнсь  и  злоупотребленія  въ  этомъ  отношеніи,  такъ  что 
многіе  иногородніе  жители  успѣли  приписаться  къ  римскимъ 
гражданамъ,  не  имѣя  на  то  права.  Это  вызывало  неоднократныя 
мѣры  противодѣйствія  со  стороны  римскаго  правительства.  Зло¬ 
употребленія  этого  рода  продолжали  встрѣчаться  отчасти  даже 
послѣ  того,  какъ  закономъ  Л.  Юлія  Цезаря  (Іех  Іиііа)  въ  90  году 
было  предоставлено  полное  римское  гражданство  всѣмъ  италій¬ 
скимъ  общинамъ,  не  принимавшимъ  участія  въ  возстаніи  или  же 
во-время  отказавшимся  отъ  участія  въ  немъ.  Желавшіе  принять 
римское  гражданство  должны  были  заявить  объ  этомъ  римскому 
претору.  Законъ  Юлія  былъ  вскорѣ  {89  г.)  дополненъ  изданіемъ 
новаго  закона  (Іех  Ріаийа  Рарігіа),  дававшаго  возможность  прі¬ 
обрѣтать  право  гражданства  и  тѣмъ,  которые  вслѣдствіе  войны 
не  могли  воспользоваться  Юліевымъ  закономъ.  Новымъ  закономъ 
право  гралѵданства  распространялось  на  всѣ  общины  Италіи  и 
ихъ  гражданъ,  гдѣ  бы  ни  было  ихъ  мѣсто  жительства  въ  Италіи 
въ  моментъ  изданія  закона,  если  только  въ  теченіе  60  дней  послѣ 
его  изданія  они  заявятъ  римскому  претору  о  принятіи  ими  рим¬ 
скаго  гражданства. 

Независимо  отъ  всего  этого,  еще  въ  100  году  полководцу  35 
Марію  разрѣшено  было  жаловать  права  римскаго  гражданства 
отдѣльнымъ  лицамъ,  въ  предѣлахъ  его  компетенціи,  по  личному 
усмотрѣнію.  Такое  же  право  предоставлялось  съ  тѣхъ  поръ  и 
другимъ  римскимъ  военачальникамъ,  облеченнымъ  высшей  властью 
(ітрегішп). 


ХП.  ПОЭТЪ  АРХІЙ. 

Архій  (АгсЫа$),  уроженецъ  Антіохіи  въ  Сиріи,  еще  въ  самомъ  36 
юномъ  возрастѣ  пріобрѣлъ  большую  извѣстность  своимъ  даромъ 
поэтической  импровизаціи.  Онъ  объѣзжалъ  греческіе  города  М.  Азіи, 
собственной  Греціи  и  южной  Италіи  и  возбуждалъ  вездѣ  своими 
импровизаціями  такой  восторгъ,  что  многіе  города,  въ  томъ  числѣ 
Тарентъ,  Регій,  Неаполь,  поднесли  ему  почетное  право  гражданства. 
Объѣхавъ  такимъ  образомъ  южную  Италію,  въ  102  г.  до  Р.  X. 
Архій  поселился  на  жительство  въ  Римѣ,  гдѣ  встрѣтилъ  радуш- 
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ный  пріемъ  въ  домахъ  римской  знати  и  особенно  въ  домѣ  Лукул¬ 
ловъ.  Будучи  приставленъ,  вѣроятно  въ  качествѣ  воспитателя, 
къ  молодому  Лукуллу,  онъ  сопутствовалъ  ему,  между  прочимъ,  въ 
его  поѣздкѣ  въ  Сицилію.  Оттуда  оба  они  заѣхали  въ  г.  Гераклею, 
гдѣ,  вѣроятно,  жилъ  въ  изгнаніи  отецъ  Лукулла. 

37  Въ  Гераклѳѣ  Архію  также  поднесли  почетное  право  граждан¬ 
ства.  Этимъ  обстоятельствомъ  Архій  и  воспользовался,  по  изданіи 
въ  89  г.  закона  Плавція  и  Папнрія,  для  того,  чтобы  приписаться 
къ  римскому  гражданству,  о  чемъ  и  сдѣлалъ  заявленіе  передъ 
лично  ему  знакомымъ  преторомъ  Кв.  Метелломъ.  Но  когда  цен¬ 
зоры  86  года  составляли  списки  гражданъ,  Архій,  находившійся 
съ  Л.  Лукулломъ  въ  Азіи  при  войскѣ  Суллы,  не  могъ  явиться  къ 
цензу,  какъ  не  явился  онъ  и  къ  цензу  70  года,  находясь  опять 
въ  Азіи  съ  тѣмъ  же  Лукулломъ,  воевавшимъ  тамъ  противъ  Ми- 
тридата.  Этимъ  воспользовался  нѣкій  Граттій  (ОтаШив)  и  обви¬ 
нилъ  его  въ  62  г.  передъ  преторомъ  Кв.  Цицерономъ,  братомъ 
оратора,  на  основаніи  Іех  Раріа  (изданнаго  въ  65  г.),  въ  томъ, 
что  онъ  неправильно  присвоилъ  себѣ  званіе  римскаго  гражданина. 
Благодаря  защитѣ  М.  Туллія  Цицерона,  онъ  былъ  оправданъ. 

38  Защиту  Архія  Цицеронъ  принялъ  на  себя  Отчасти  потому,  что 
еще  въ  молодости  Архій  оказалъ  ему  услугу  въ  дѣдѣ  образованія,  а 
отчасти  потому,  что  Архій  обѣщалъ  ему  описать  въ  эпической 
формѣ  событія  63  г.,  какъ  онъ  раньше  описалъ  войну  съ  кимврами 
и  войну  съ  Митридатомъ.  Архій  не  оправдалъ,  однако,  ожиданій 
Цицерона  я  не  окончилъ  начатаго,  повидимому,  стихотворенія,  такъ 
какъ  самъ  ораторъ  принялся  впослѣдствіи  за  описаніе  своего  кон¬ 
сульства  въ  стихахъ  не  только  латинскихъ,  но  и  греческихъ.  Изъ 
стихотвореній  Архія  не  сохранилось  ничего,  кромѣ,  быть  можетъ, 
нѣсколькихъ  эпиграммъ,  н  мы  не  имѣли  бы  объ  немъ  никакого  по¬ 
нятія,  если  бы  Цицеронъ  не  прославилъ  его  своею  рѣчью. 

ХПІ.  РѢЧЬ  ЦИЦЕРОНА  ЗА  АРХІЯ. 

39  Рѣчь  Цицерона  была  произнесена  іп  ішіісіо  вслѣдъ  за  рѣчью 
обвинителя.  Такъ  какъ  невиновность  Архія  была  очевидна  изъ 
представленныхъ  доказательствъ,  то  само  по  себѣ  дѣло  его  не 
представляло  достаточно  матеріала  для  произнесенія  большой 
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4  рѣчи,  достойной  славы  великаго  оратора.  Но  Циц.  не  ограни¬ 
чился  узко-формальной  стороной  дѣла  (санза),  а  свелъ  его  на  болѣе 
общую  почву  къ  вопросу  о  значеніи  поэзіи  и  придалъ  ей  этимгь 
такое  значеніе,  которое  возвышаетъ  ее  надъ  уровнемъ  мелкой 
адвокатской  защиты.  При  этомъ  онъ  ограничился  оцѣнкой  только 
эпической  поэзіи,  предметъ  которой  составляютъ  заслуживающіе 
прославленія  подвиги  героевъ.  Такая  постановка  вопроса  объ¬ 
ясняется  отчасти  тѣмъ,  что  самъ  Архій  былъ,  повидимому,  преимуще¬ 
ственно  эпическимъ  поэтомъ,  а  отчасти  тѣмъ,  что  это  соотвѣтство¬ 
вало  національному  духу  римлянъ,  для  которыхъ  гез  ^езіае  соста¬ 
вляли  настоящую  жизнь,  а  пріобрѣтенныя  этими  подвигами  Іаиз  и 
^Іогіа — цѣль  жизни,  такъ  какъ  истый  римлянинъ  признавалъ  за 
пе§оѣшт  только  общественную  дѣятельность,  а  занятія  науками  и 
поэзіей  считалъ  лишь  дѣломъ  досуга  (оііиіп).  Юридическая  связь 
второй  части  съ  первой  заключается  въ  доказательствѣ  того  по¬ 
ложенія,  что  Архій  могъ  бы  достигнуть  правъ  римскаго  гражда¬ 
нина  и  помимо  закона  Плавція  и  Папирія,  а  именно  на  основаніи 
военачальнической  власти  кого-либо  изъ  друзей  Архія  (напр., 
Лукулла).  Для  этой  цѣли  оказалось  нужнымъ  выяснить  передъ  рим¬ 
скими  судьями  и  публикой  то  высокое  значеніе,  которое  присуще 
поэтамъ  и  поэзіи,  между  прочимъ,  и  въ  общественной  жизни 
народовъ.  Эта  вторая  часть  рѣчи  изобилуетъ  блестящим*  общими 
мѣстами,  и  одно  изъ  нихъ  (§  16)  вдохновило  Ломоносова  въ  его 
извѣстныхъ  стихахъ: 

Науки  юношей  питаютъ, 

Отраду  старымъ  подаютъ, 

Въ  счастливой  жизни  украшаютъ, 

Въ  несчастный  случай  берегутъ; 

Въ  домашнихъ  трудностяхъ  утѣха, 

И  въ  дальнихъ  странствахъ  не  помѣха, 

Науки  пользуютъ  вездѣ; 

Среди  народовъ  и  въ  пустынѣ, 

Въ  градскомъ  шуму  и  на-единѣ, 

Въ  покоѣ  сладки  и  въ  трудѣ. 


ВВЕДЕНІЕ. 


ХІУ.  ПЛАНЪ  РѢЧИ  ЗА  АРХІЯ. 

Г  Вступленіе  (ргооетішп,  ехогйіит). 

Ораторъ  излагаетъ  мотивы:  1)  побудившіе  его  придать  этой 
рѣчи  нѣсколько  необычный  видъ  введеніемъ  въ  нее  цѣлаго  отдѣла 
о  поэтахъ  и  поэзіи  вообще,  2)  заставившіе  его  принять  на  себя 
защиту  Архія,  дѣло  котораго  съ  точки  зрѣнія  судебной  практики 
принадлежало  къ  самымъ  зауряднымъ  и,  такимъ  образомъ,  оказы¬ 
валось  слишкомъ  мелочнымъ  для  великаго  оратора  (§§  1—4). 

И.  Тема. 

А.  Саи 8а. 

Положеніе:  А.  Іісішшп  поп  ве&ге^ашіит  евзе,  спш  зіі  сіѵіз, 
а  ппшѳго  сіѵішп. 


1 .  Каггаііо. 

Происхожденіе  Архія;  его  слава,  какъ  поэта;  прибытіе  въ 
Италію  и  въ  Римъ;  дружба  съ  Лукуллами  и  другими  аристокра¬ 
тами;  путешествіе  съ  М.  Лукулломъ  въ  Сицилію  и  Геракл  ею; 
пріобрѣтеніе  права  гражданства  въ  Гераклеѣ  и  черезъ  это  потомъ 
и  римскаго  гражданства  (§§  4 — 7). 

2.  РгоЪаііо .  -*  ;  6  л  ■  -I* 

/  Г 

Ораторъ  указываетъ  на  то,  что  всѣ  три  условія,  поставлен¬ 
ныя  закономъ  Плавція  Сильвана  и  Папирія  Карбона,  выполнены 
Архіѳмъ  (§§  8 — 9). 


3.  ВфгШіо .  4 


Ораторъ  опровергаетъ  возраженія  обвинителя  (§§  10—11). 


Б.  Ехіга  саизат . 


Положеніе:  АгсЬіаш,  ві  поп  езвеЪ  сіѵів,  авсівсепйшп  Мззе, 
а  именно  въ  виду  того,  что  онъ  является  достойнымъ  предста¬ 
вителемъ  изящной  литературы. 

1#  На  литературу  не  слѣдуетъ  смотрѣть  свысока,  какъ  это 
было  въ  обычаѣ  у  римлянъ,  относившихъ  этого  рода  занятія  къ 
оШпп  (§§  12 — 16),  ибо 
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а.  Занятія  изящной  литературой  доставляютъ  пріятный  и  по¬ 
лезный  отдыхъ  дѣловому  человѣку,  не  отвлекая  его  при  томъ  отъ 
прямого  дѣла;  ораторъ  доказываетъ  это  прежде  всего  въ  примѣ¬ 
ненія  къ  самому  себѣ  (§§  12 — 13). 

б.  Помимо  спеціальной  пользы  для  краснорѣчія,  литература 
имѣетъ  и  болѣе  общее  значеніе  для  сознательнаго  воспитанія 
доблестныхъ  характеровъ  (§  14). 

в.  Были,  правда,  доблестные  люди  и  безъ  литературнаго  обра¬ 
зованія,  но  доблесть,  основанная  на  послѣднемъ,  все-таки  болѣе 
замѣчательна  (§  15—16). 

г.  Но  если  даже  оставить  въ  сторонѣ  вопросъ  о  пользѣ  ли¬ 
тературнаго  образованія  и  разсматривать  чтеніе  литературныхъ 
произведеній  только  какъ  забаву,  то  все-таки  забава  этого  рода 
будетъ  неизмѣримо  выше  всякаго  другого  способа  пріятнаго  время¬ 
препровожденія  (§  16). 

2.  Слѣдуетъ,  поэтому,  относиться  съ  уваженіемъ  къ  предста¬ 
вителямъ  литературы  вообще  (§§  17  —  19). 

3.  Въ  частности  же  именно  Архій  заслуживаетъ  со  стороны 
римлянъ  особаго  уваженія,  такъ  какъ  онъ 

а.  воспѣваетъ  подвиги  отдѣльныхъ  славныхъ  римлянъ,  а  чрезъ 
это  и  славу  всего  народа  (§§  19 — 22). 

б.  Архій  пишетъ,  правда,  свои  стихи  только  по-гречески,  но 
именно  это  обстоятельство  еще  болѣе  увеличиваетъ  его  заслуги 
передъ  римскимъ  народомъ  въ  виду  первенствующаго  значенія 
греческаго  языка  во  всемъ  образованномъ  мірѣ  тогдашняго  вре¬ 
мени  (§  23). 

4.  Указавъ  на  примѣры  многихъ  полководцевъ,  приближав¬ 
шихъ  къ  себѣ  поэтовъ  и  награждавшихъ  ихъ  за  то,  что  они 
воспѣвали  ихъ  подвиги,  ораторъ  выставляетъ  на  видъ  невѣроят¬ 
ность  того,  чтобы  Архій  за  подобныя  услуги  не  могъ  добиться 
правъ  римскаго  гражданина,  если  бы  онъ  не  былъ  таковымъ.  Если 
воспѣтые  Архіемъ  полководцы  не  наградили  поэта  правами  рим¬ 
скаго  гражданина,  то  ивъ  этого  слѣдуетъ,  что  они  считали  его 
таковымъ  на  общемъ  основаніи  (§§  24 — 26). 
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5.  Награжденіе  поэтовъ  со  стороны  прославленныхъ  ими  пол¬ 
ководцевъ  вполнѣ  понятно  въ  виду  общечеловѣческаго  стремленія 
къ  славѣ  и  извѣстности;  но  и  независимо  отъ  этого  римскіе  пол¬ 
ководцы  доказывали  свое  уваженіе  къ  поэзіи  (§§  26—27). 

6.  Впрочемъ,  и  самъ  Цицеронъ  ожидаетъ  отъ  Архія  просла¬ 
вленія  своего  имени;  вѣдь  слава  и  увѣковѣченіе  памяти  соста¬ 
вляетъ  высшую  награду  за  труды  людей  (§§  28—30). 

Ш.  Заключеніе  (рѳгогайо,  ерііо&из). 

Резюмировавъ,  вкратцѣ  главные  пункты  защиты,  ораторъ  про¬ 
ситъ  судей  вынести  подсудимому  оправдательный  приговоръ  и 
не  осуждать  также  и  самого  оратора  за  непривычное  отступленіе 
въ  его  рѣчи  (§§  31 — 32). 


ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ  ПРИМѢЧАНІЯ, 


I.  ВСТУПЛЕНІЕ  (РКОСЕМШМ,  ЕХОКПШМ). 

Ораторъ  излагаетъ  мотивы,  I)  побудившіе  его  придать  этой  рѣчи  нѣснольио 
необычный  видъ  введеніемъ  въ  нее  цѣлаго  отдѣла  о  поэтахъ  и  поэзіи  вообще, 
и  2)  заставившіе  его  принять  на  себя  защиту  Архія,  дѣло  котораго  съ  точки 
зрѣнія  судебной  практики  принадлежало  къ  самымъ  зауряднымъ  (§§  1  —  4). 

і  1.  8і...  сІеЪеІ  примѣръ  реторическаго  періода;  протасисъ  раз-  1 
дѣленъ  на  три  части,  соотвѣтственно  тремъ  основнымъ  условіямъ, 
которымъ  долженъ  былъ  удовлетворять  ораторъ,  согласно  теоріи 
ораторскаго  искусства:  иаіліга  (»ов і;),  ехегсіШіо  (ріеХётт))  и  агз 
(;лаЭт)оц,  Ітгіат^т)).  —  диій...  іп§епіі  скромнѣе,  чѣмъ  диоі  іп§е- 
піит;  іп^ешит  здѣсь  =  „природный  даръ  слова",  т.  е.  то  же,  что 
ниже  выражено  словомъ  ѵох. —  <щой  подлеж.  къ  зіѣ  ехі^ииш, 
въ  виду  неудобнаго  для  русск.  яз.  вплетенія  косв.  вопроса  въ 
относит,  предложеніе  передать  свободнѣе:  „незначительность  ко¬ 
тораго  я  сознаю  (чувствую)".  —  аиі...  аиі  здѣсь  вм.  ѳі...  еі,  такъ 
какъ  не  всякій  ораторъ  обладаетъ  всѣми  этими  тремя  условіями 
въ  одинаковой  степени;  аиі;  усиливаетъ,  слѣдовательно,  скром¬ 
ность,  съ  которою  ораторъ  говоритъ  здѣсь  о  себѣ.  —  зі  диа,  подраз. 
езѣ  іп  те:  „если  я  пріобрѣлъ".  —  ехегеііаііо  „навыкъ",  „опыт¬ 
ность",  кот.  пріобрѣтается  постояннымъ  упражненіемъ.  —  іп 
диа...  еззе  ѵегзаіит:  ѵегзагі  іп  аіісриа  ге  означаетъ  нерѣдко 
„заниматься  чѣмъ-ниб."  (=ехегсегі  іп  аііциа  ге)  илн  „преда¬ 
ваться  чему"  (=  зіпбеге  аіісиі  геі);  свободн.  перев.:  „для  (пріобрѣ- 
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1 


тенія)  которой...  я  потрудился".  —  поп  іпйііог  для  разнообразія, 
въ  смыслѣ  слѣдующаго  сопйіеог.  —  тейіосгііег  здѣсь  =  „поря¬ 
дочно".  —  Ішіизсе  геі  (=  Дісепсіі)  гаііо  „теоретическое  знаніе 
этого  дѣла".  —  оріішагшп  агііит:  подъ  агз  разумѣется  всякое 
умѣнье;  поэтому  для  обозначенія  умственныхъ  агіез  (=аіѣез, 
циае  ай  Ьитапііаіеш  регііпепі,  §  2),  къ  которымъ  относится, 
между  прочимъ,  поэзія,  прибавлено  оріішагиш.  —  зѣийііз  ас  Йі~ 
зсірііпа  два  синонима  для  обозначенія  одного  и  того  же  понятія; 
поэтому  относит,  мѣстоим.  согласовано  только  съ  однимъ  изъ 
нихъ.  —  ргоГесіа  „являющееся  результатомъ".  —  пиііит...  іет- 
риз:  не  только  въ  дѣтствѣ,  когда  онъ  въ  школѣ  изучалъ  Гомера, 
но  и  въ  послѣдующее  время  жизни.  —  еагшп  гешт  отпіит: 
вышеупомянутыхъ  свойствъ  (ін^епіит,  ехегсііаііо  сіісепсіі,  гаііо). 
—  ѵеі  іп  ргітіз  =  ѵеі  тахіте.  —  Ые  =  „здѣсь  присутствующій" 
или  „мною  защищаемый".  —  А.  ІЛеіпіиз  римское  имя  Архія;  прі¬ 
обрѣтавшіе  римское  право  гражданства  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  прини¬ 
мали  и  римскія  имена,  т.  е.  ргаепотеп  (личное  имя)  я  потен 
(родовое  имя),  которыя  они  заимствовали  обыкновенно  отъ  лица, 
болѣе  всего  содѣйствовавшаго  достиженію  ими  гражданства;  а 
такъ  какъ  Архію  въ  этомъ  дѣлѣ  содѣйствовали  Лукуллы,  при¬ 
надлежавшіе  къ  роду  Лициніевъ,  то  онъ  и  сталъ  называться 
Лициніемъ.  —  Ггисіит  тѣ  результаты  (плоды),  которыхъ  ора¬ 
торъ  можетъ  достигать  съ  помощью  трехъ  вышеупомянутыхъ 
свойствъ.  —  зио  іиге  „съ  полнымъ  правомъ",  какъ  неотъемлемую 
собственно сть.  —  йѳЪеі;  =  „имѣетъ  право".  —  іпйе  издие  указы¬ 
ваетъ  на  циоасі.  —  гереѣепз:  гереіеге  собств.  „стремиться  на¬ 
задъ",  „восходить  назадъ  къ  началу",  а  затѣмъ  наоборотъ:  „исхо¬ 
дить  изъ  какого-либо  момента,  принимаемаго  за  начало";  поэтому 
іпйе  изсріе  гереіепз  =  „исходя  изъ  этого  самаго  момента"  или 
„восходя  (въ  воспоминаніяхъ)  вплоть  до  этого  самаго  момента". — 
ргіпеірет...  ай...  ехзШіззе  =  „первый  пробудилъ  во  мнѣ  жела¬ 
ніе".  —  зизсіріепйат  („избрать")...,  іп^гейіепйаш  („вступить 
на"...,  „итти  по"...):  первое  указываетъ  на  внутреннее  рѣшеніе, 
второе  на  фактическое  осуществленіе  этого  рѣшенія. — гаііопеш 
здѣсь  =  ѵіаш:  „путь"  (въ  переноси,  смыслѣ),  „поприще".  —  зіи- 
йіогиш  „занятій"  (=  оріітагига  агііит  зіийііз  ас  йізсірііпа). — 
Оиойзі  „и  если".  —  Ьаес=„моя";  ѵох  =  „рѣчь"  (скромно  въ  смы- 
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слѣ  „даръ  слова").  —  Ьиіиз  =  АгсЬіае.  —  Ьогіаіи  ргаесерііздие 
здѣсь  синонимы,  такъ  какъ  рѣчь  идетъ  только  о  совѣтахъ 
(ргаесерііз)  и  указаніяхъ  (Ьогіаіи),  а  не  о  самомъ  обученіи. 
Цид.  у  Архія  не  обучался,  а  воспользовался  только  въ  самомъ  на¬ 
чалѣ  ученія  указаніями  Архія  относительно  направленія  занятій. 
Это  нужно  понимать,  повидимому,  въ  томъ  смыслѣ,  что  отецъ, 
привезя  Цицерона  мальчикомъ  въ  Римъ,  встрѣтился  съ  Архіемъ 
гдѣ-ниб.  въ  знакомомъ  домѣ,  гдѣ  и  имѣлъ  возможность  выслу¬ 
шать  совѣты  поэта.  —  сопіогтаіа  „сложившаяся",  „развившая¬ 
ся". —  а  дио  относится  къ  Ьиіс. —  ій...  ^ио..,  роззетиз  пере¬ 
вести  однимъ  существительнымъ.  —  ееіегіз...  аііоз  два  синонима 
объ  одномъ  и  томъ  же  предметѣ  ради  разнообразія,  такъ  какъ 
аіііз...  аііоз  имѣло  бы  другой  смыслъ.  —  езі  зіішп  іп...  „зависитъ 
отъ"...  —  орет  соотвѣтствуетъ  орііиіагі,  заіиѣет  —  зегѵаге. 

2  2.  Ас  „а".  —  Ьое  =  „предыдущее",  ііа  =  „какъ  сказано  въ  пре¬ 
дыдущемъ",  „съ  такою  силою".  —  диаейат  =  „до  извѣстной  сте¬ 
пени". —  іп  Ьое:  АгсЬіа.  —  ѣасиііаз...  іп&епіі  =  „природная  спо¬ 
собность". —  пе<іие„ане“,т.  е.  „чѣмъ".  —  Ьаее  йіеепйі  гаѣіо  аиѣ 
Йізсірііпа  „ораторское  искусство,  изученное  мною  въ  теоріи  и 
на  практикѣ;  аиѣ  вм.  еі  въ  виду  отрицанія.  —  цпі:  прибавить 
„только". — репііиз  =  „всецѣло",  „исключительно".  —  Ьшпапііа- 
іет  „общему  образованію".  —  ^иоййат  =  .до  извѣстной  (нѣко¬ 
торой)  степени".  —  диазі  „такъ  сказать". 

3  3.  іп  диаезѣіопе  ІедіИта  „въ  вопросѣ,  который  долженъ  2 
быть  рѣшенъ  исключительно  на  основаніи  законовъ",  безъ  вся¬ 
кихъ  постороннихъ  соображеній.  —  іп  іийісіо  риЫісо:  риЫісо 
(=  „уголовномъ,  государственномъ";  см.  Введ.  21)  прибавлено 
здѣсь  ради  стилистической  равномѣрности  (сопсіппііаз)  съ  іц  диаѳ. 
зііопе  Іео-Шта.  —  сит  гез  ад’аіиг  арий  ргаеіогет  рориіі  Ко- 
тапі  ближайшее  поясненіе  предшествующаго  іп  іийісіо  риЫісо. — 
ргаеѣогет:  это  былъ  родной  братъ  Цицерона;  см.  Введ.  37.  — 
Іесііззітшп  („высокочтимымъ")  составляетъ  стилистическій  про¬ 
тивовѣсъ  прилагательному  при  іийісез.  —  зеѵегіззітоз,  такъ  какъ 
на  нихъ  ничто  не  можетъ  повліять,  кромѣ  требованій  закона  — 
еопѵепіи...  ас  ѣгедиепііа  два  синонима  для  усиленія  выраже¬ 
нія. —  Ьое  („такой")  указываетъ  на  слѣд.  диой.  —  Уогепзі  зег- 
шопе:  прибавить  „вообще",  такъ  какъ  на  форумѣ  (=  іогѳпзі) 
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можно  было  слышать  рѣчи  только  дѣловыя,  судебныя  (ігіЪппаІ), 
политическія  (гозЬга)  и,  наконецъ,  торговыя  (ѣаЪегпае),  между 
тѣмъ  какъ  разговоры  о  поэзіи  не  считались  „дѣломъ'*  (пе&оііит), 
а  „досугомъ"  (ойит);  о  мѣстѣ  суда  см.  Введ.  28.  —  Ъае  „настоя; 
щемъ“.  —  Ьое  сопсигзи  „при  такомъ"...  ■ — ехегеепіе  іийісіит 
„въ  качествѣ  предсѣдателя  суда"  (см.  Введ.  23);  братъ  Цицерона, 
Квинтъ,  былъ  также  извѣстенъ  какъ  писатель  и  поэтъ.  —  сіе 
зѣшіііз  Ьшпапіѣаѣіз  ас  ІШегагит  „о  занятіяхъ,  касающихся 
общаго  образованія"  (=^иаѳ  ай  Ьитапііаіет  регітепі,  §  2)  „и 
въ  частности  литературы".  —  іп...  регзопа  =  „по  отношенію 
къ"...;  регвопа  обозначаетъ  здѣсь  не  спеціально  Архія,  а  вообще 
поэтовъ,  какъ  типъ.  — т  оѣіит  =  „частныхъ  занятій"  („неприкос¬ 
новенности  къ  общественной  жизни").— ас  зіийішп  =  „а  именно 
литературныхъ";  зіийіит  здѣсь  вм.  зіийіит  (зіийіа)  ІШегагит; 
подобнымъ  образомъ  и  глаг.  зіийеге  со  временемъ  (въ  серебря¬ 
ной  латыни)  получилъ  значеніе  „заниматься  науками";  отсюда  и 
русское  „студентъ". — шіпіте...  ігасіаіа  езѣ=  „менѣе  всего  встрѣ¬ 
чается  (попадается)",  „представляетъ  далеко  не  обычное  явленіе". 

4.  ІгіЪиі  сопеейщие  синонимы  для  полноты  выраженія.  —  * 
поп  тойо  и  пр.:  указаніе  темы  (ргорозШо)  для  дѣдовой  части 
рѣчи,  раздѣляемой  (рагШіо)  на  два  пункта  [1)  поп  тойо... 

2)  тѳгпт  еііат...],  изъ  которыхъ  первый  касается  собственной 
сапза  (предмета  судебнаго  рѣшенія),  второй  же  присоединенъ 
ехіга  саизат.  —  зе§те^апйит,  подраз.  еззе.  —  сит  зіі  сіѵіз, 
съ  удареніемъ  на  зіі. -г- азсізсепйит  Гиіззе  изъ  азсізсепйиз  егаѣ 
(или  еззеі). 


и.  ТЁМ  А. 

А.  Саиза. 

А.  Ъісіпішп  поп  вецге^апсіит  езве,  сит  зіѣ  сіѵіз,  а  питѳго  сіѵіит. 

1)  КаггаЦо:  происхожденіе  Архія;  его  слава,  какъ  поэта;  прибытіе  въ 
Италію  и  въ  Римъ;  дружба  съ  Лукуллами  и  другими  аристократами;  путеше¬ 
ствіе  съ  М.  Лукулломъ  въ  Сицилію  и  Гераклею;  пріобрѣтеніе  права  граждан¬ 
ства  въ  Геранлеѣ  и  черезъ  это  потомъ  и  римскаго  гражданства  (§§  4—7). 

ех  риегіз  ехееззіѣ  —  греч.  ех  тахйшѵ  а;г(ХІ)г.  —  АгсКіаз:  Циц. 
употребляетъ  то  греч.  имя  поэта,  то  римское  гражданское,  но  по¬ 
слѣднее  только  тогда,  когда  намѣренно  желаетъ  подчеркнуть  право 
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Архія  на  имя  римскаго  гражданина.  —  аЪ...  агііЪиз  „тотчасъ  по 
окончаніи  курса  тѣхъ  наукъ". —  ай  Ьишапіѣаіеш  „въ  видахъ 
{для,  ради)  общаго  образованія".  —  зоіеі  „принято",  —  зе  ай  зсгі- 
Ъепйі  зѣийіит  сопіиШ  =  „избралъ  занятіе  литературой".  Смыслъ 
всей  фразы:  со  школьной  скамьи  началъ  писать  стихи.  —  Апѣіо- 
сЬіае:  въ  Сиріи,  на  берегу  рѣки  Оронта,  нѣкогда  столица  Селѳв- 
кидовъ  (поэтому  сеІеЬгі  циопйат),  тогда  же  мѣсто  пребыванія 
римскаго  проконсула,  управлявшаго  этой  провинціей.  —  ПЬега- 
Ііззітіз...  зіийііз  ==  агШзіш  ІіЪегаІіЪиз:  собств.  „благородными  за¬ 
нятіями",  каковыми  считались  всѣ  умственныя  аіѣѳз  (поэзія,  ора¬ 
торское  искусство,  исторія,  грамматика,  философія),  въ  отличіе 
отъ  ремесленныхъ  агіез,  требующихъ  физическаго  труда;  ср.  прим, 
къ  орйтагшп  агіішц,  §  1.=  аШиепѣі  =  аЬипйапй. —  айѵепѣиз: 
мн.  ч.  („посѣщенія")  по  отношенію  къ  многочисленнымъ  городамъ, 
въ  которыхъ  каждый  разъ  повторялось  то  же  явленіе.  —  сеіеѣга- 
Ъапѣиг  „обращали  на  себя  всеобщее  вниманіе".  —  Ьотіпіз  = 
ірзіиз,  для  разнообразія  выраженія.  —  айѵепѣиз  айтігаѣіодие  = 
„восторгъ,  вызванный  его  (личнымъ)  появленіемъ:  бѵ  о  іа  оооіѵ. 

>  5.  Егаі  Іѣаііа...  р1епа  =  „что  же  касается  Италіи,  то  въ 

ней...  процвѣтали".  Изъ  противоположности  къ  слѣдующему  іп 
Ьайо  видно,  что  здѣсь  разумѣется  преимущественно  южная  Ита¬ 
лія,  называвшаяся  также  Великой  Греціей.  —  агііит  ас  Йізсі- 
рііпагит  здѣсь  синонимы  („науки"),  такъ  какъ  подъ  словомъ 
агіез  въ  этой  рѣчи  вездѣ  разумѣются  агѣез  ИЬегаІез.  —  іп  Ьаѣіо: 
•среди  населенія,  говорящаго  по-латыни,  т.  е.  въ  латинскихъ  го¬ 
родахъ,  между  тѣмъ  какъ  при  словѣ  ІіаНа  подразумѣваются  города 
•съ  греческимъ  населеніемъ;  поэтому  еі...  еі=„и  вообще...  и  въ 
частности".  —  ігапдиіІШаѣет:  рѣчь  идетъ  о  времени,  предше¬ 
ствовавшемъ  временамъ  Марія  и  Суллы.  —  Ьипс:  съ  указаніемъ 
на  присутствовавшаго  Архія.  —  еі  передъ  Тагепііпі  соотвѣтствуетъ 
еі  передъ  отпев. —  Тагепііпі  жители  города  Тарѳнта  въ  (Кала¬ 
бріи,  на  берегу  Тарѳнтскаго  залива,  П,  В  VII);  Ве^іпі  жители 
города  Ке&іит  (въ  ВгиШит,  на  берегахъ  Сицилійскаго  пролива, 
П,  Д  VI)  Иеароіііапі  жители  города  Хеароііз  (нынѣ  Неаполь): 
этими  тремя  названіями  опредѣляется  въ  общихъ  чертахъ  все 
протяженіе  береговой  полосы  южной  Италіи,*  составлявшей  Вели¬ 
кую  Грецію,  при  чемъ  Тарентъ  отмѣчаетъ  самую  восточную  часть 
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ея,  Регій — самую  южную,  а  Неаполь — самую  сѣверную  и  наибо¬ 
лѣе  близкую  къ  Риму;  поэтому  опущены  здѣсь  упоминаемые  въ 
§  10  Локрійцы.  Всѣ  эти  города  принадлежали  до  союзнический 
войны  къ  числу  еіѵііаіѳз  іоесіегаіаѳ. —  сіѵіѣаіе:  по  римскому  го¬ 
сударственному  праву  нельзя  было  совмѣщать  чужое  право  гра¬ 
жданства  съ  римскимъ,  между  тѣмъ  какъ  по  греческимъ  обы¬ 
чаямъ  такое  совмѣщеніе  допускалось.  —  ргаетііз:  каковы,  наир., 
денежные  подарки  и  вѣнки.  —  со^пШопе:  здѣсь  въ  значе¬ 
ніи  „личное  знакомство44.  —  Іапіа  сеІеЬгПаІе  Гатае  (а Ы.  саи- 
зае)  =  „благодаря  этой  столь  обширной  (распространенной) 
извѣстности".  —  іат  относится  къ  поіиз.  —  аЪзепІіЪиз  по 
смыслу  =  „не  знавшимъ  его  лично"  или  „заочно".  —  Магіо  соп- 
$и1е  еі  Саіиіо  изысканный  оборотъ  вм.  „Магіо"  (ѳѣ)  Саіиіо  созз.: 
въ  102  г*  до  Р.  X.  —  Ыаеіиз  езі  „засталъ"...  —  ргішитп  „съ  пер¬ 
ваго  же  раза"*  —  зішііит  аіцие  аигез:  послѣднимъ  словомъ 
выясняется  значеніе  перваго:  „вниманіе"  (ангез)  и  „сочувствіе" 
(зіисішт)  къ  поэтической  дѣятельности.  —  ргаеіехЪаЪиз  здѣсь  = 
„очень  молодъ";  римскіе  юноши  до  17-тилѣтняго  возраста  носили 
претексту  (іо^а  ргаеіехі;а,  съ  красной  каймой),  замѣняя  ее  съ 
этого  возраста  бѣлой  тогой  (іх>§*а  рига),  называвшейся  поэтому  1о§а 
тігіііз.  Если  въ  это  время  Архію  не  было  еще  17  лѣтъ,  то  ко 
времени  произнесенія  рѣчи  Цицерона  ему  было  около  56  лѣтъ. — 
поп  зоіит...  ѵігіиѣіз,  Смыслъ:  принятіе  Архія  въ  домъ  Лукулловъ 
было  обусловлено  его  литературнымъ  талантомъ  (іп^епіі  аЦиѳ 
ШДегагит:  еѵ  8кх  Зооіѵ);  тоже,  что  Лукуллы  сохранили  къ  нему, 
самую  близкую  дружбу  (Гашіііагіззішиз  еззеі)  до  самой  его  ста¬ 
рости  (зепесіиіі),  это  уже  зависѣло  не  только  отъ  его  умствен¬ 
ныхъ  способностей,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  отъ  его  характера 
(паіига)  и  личныхъ  его  качествъ  (ѵігіиз). 

6.  Егаі...  іиешкіиз  Си  Меіеііо  =  „Метеллъ  съ  удовольствіемъ  в 
(ср.  іиѵаі)  принималъ  его  у  себя".  —  <}.  МеЪеІІо:  въ  109  и  108  гг. 
•онъ  велъ  войну  въ  Нумидіи  противъ  Югурты  и,  побѣдивъ  послѣд¬ 
няго,  получилъ  за  это  тріумфъ  и  прозваніе  (со^потеп)  Нумидій- 
•скаго  (см.  8а11.  гл.  43).  —  Ріо:  это  прозвище  онъ  получилъ 
за  свои  хлопоты  объ  отцѣ,  когда  послѣдній  былъ  изгнанъ  трибу¬ 
номъ  Сатурниномъ. — аийіеЬаѣиг  „съ  нимъ  охотно  бесѣдовалъ". — 
Ж.  АешШо:  М.  АетШиз  Зсаигиз,  тоже  извѣстный  изъ  8а11.  Іи^., 
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бывшій  консуломъ  и  цензоромъ  и  пользовавшійся  большимъ  влія¬ 
ніемъ,  а  также  и  славою  оратора. —  Я.  СаШІо...  раіге:  побѣди¬ 
тель  кимвровъ.  —  Ь.  Сгаззо:  Л.  Крассъ,  умершій  въ  91  г.,  былъ 
самый  выдающійся  ораторъ  своего  времени;  онъ  имѣлъ  въ  этомъ 
отношеніи  единственнаго  соперника  въ  лицѣ  М.  Антонія.  —  соіе- 
Ъаіиг  „пользовался  расположеніемъ". — ЬисиПоз:  тогдашняя  семья 
Лукулловъ  состояла  изъ  отца,  подавившаго  въ  103  г.  возстаніе 
рабовъ  въ  Сициліи  и  вынужденнаго  потомъ  уйти  въ  изгнаніе  по 
обвиненію  Кв.  Сервилія,  прозваннаго  Авгуромъ,  а  также  изъ  двухъ 
сыновей,  Марка  и  Луція.  —  Цгизшп:  это  тотъ  самый  М.  Ілѵіиз 
Бгизиз,  насильственная  смерть  котораго  послужила  .ближайшимъ 
поводомъ  къ  союзнической  войнѣ.  —  Саѣопет:  вѣроятно,  отецъ 
Катона  Младшаго.  —  Ногіепзіогит:  тогдашняя  семья  Гортензі- 
евъ  состояла  изъ  отца,  бывшаго  консуломъ  въ  97  г.,  и  2  сыно¬ 
вей,  изъ  которыхъ  одинъ  сдѣлался  извѣстнымъ  въ  качествѣ 
легата  Суллы  въ  Азіи,  другой  же,  Квинтъ,  — какъ  знаменитый 
ораторъ,  соперникъ  и  другъ  Цицерона,  но  нѣсколько  старше 
его.  —  йеѵіпсѣат  (согласовано  только  съ  ближайшимъ  сущ.)  соп- 
зиеіисііпе...  Іепегеі  =  „находился  въ  близкихъ  отношеніяхъ 
съ“...  —  аШсіеЬаІиг  зшпто  Ьопоге:  со  стороны  прочихъ  римлянъ, 
которые,  глядя  на  примѣръ,  поданный  этими  аристократами, 
оказывали  вниманіе  (соІеЬапі)  Архію  и  съ  своей  стороны. — 
регеіреге  аЦие  аийігѳ  синонимы  для  усиленія  выраженія;  рѣчь 
идетъ  здѣсь  о  новыхъ  произведеніяхъ  поэта.  —  Гогіе  „быть  мо¬ 
жетъ". —  зітиІаЪапѣ  „притворялись",  будто  интересуются  поэзіей. 

гіееейегеѣ.  Ехргоѵіпсіа  йесейеге  употребляется  о  должностныхъ  4 
лицахъ,  отслужившихъ  свой  срокъ  въ  провинціи.  Поэтому  оно 
указываетъ  на  то,  что  и  М.  Лукуллъ,  въ  свитѣ  котораго  находился 
Архій,  занималъ  тогда  въ  Сициліи  до  извѣстной  степени  офиці¬ 
альное  положеніе.  Но  такъ  какъ  этотъ  Лукуллъ  сдѣлался  эдиломъ 
только  въ  79  г.  и  притомъ  зио  аппо,  т.  е.  37  лѣтъ  отъ  роду,  то 
квесторомъ  онъ  не  могъ  быть  раньше  89  г.  (27  лѣтъ  отъ  роду), 
между  тѣмъ  какъ  пріобрѣтеніе  Архіемъ  права  гражданства  въ 
Гераклеѣ  должно  было  предшествовать  этому  году.  Можетъ  быть, 
Лукуллъ  былъ  въ  Сициліи  въ  составѣ  соіюгз  ргаеіогіа  при  одномъ 
изъ  правителей  этой  провинціи;  а  такъ  какъ  въ  соЪогз  ргаеіогіа 
молодые  люди  служили  въ  возрастѣ  17  —  27  дѣтъ,  то,  принимая 
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для  Лукулла  средній  возрастъ  (22  года),  получимъ  для  его  поѣздки 
въ  Сицилію  приблизительно  94  г.  до  Р.  X.,  такъ  что  выраженіе 
зайз  Іоп^о  іпіегѵаііо  означало  бы  промежутокъ  времени  около 
8  лѣтъ.  —  Негаеіеат:  греч.  городъ  ('  НрахАеіа)  въ  Луканіи  на  бе¬ 
регу  Тарентскаго  залива  (П,  В  ѴП);  изъ  общей  связи  видно,  что 
онъ  пріѣхалъ  въ  Гераклею  въ  качествѣ  спутника  Лукулла  (при 
ѵепіі  подраз.  предшествующее  сит  еобет  Ьисиііо)  н  прожилъ  тамъ 
нѣкоторое  время.  —  еіѵіѣаз  аедиіззіто  іиге  ас  ѣоейеге:  іигѳ  ас 
Гоебеге  еѵ  о  іа  бооіѵ,  такъ  какъ  посредствомъ  аециіззіто  іиге 
опредѣляется  характеръ  самого  іоебиз:  „союзъ  Гераклеи  съ  Римомъ 
заключенъ  былъ  на  самыхъ  выгодныхъ  условіяхъ";  ср.  Введ.  34. — 
аиеѣогіѣаѣе  еѣ  ^гаѣіа  синонимы  для.  полноты  выраженія. 

?  7.  Раѣа  езѣ:  прибавить  „и  вотъ".  —  еіѵіѣаз:  Вотапа.  —  Зііѵапі 

1е§*е  еѣ  СагЪопіз:  офиціальное  названіе  этого  закона,  изданнаго 
въ  89  г.,  было  Іех  Ріанйа  Рарігіа  (см.  Введ.  34);  полныя  ихъ 
имена  были:  М.  Ріаиііиз  Йііѵапиз  и  С.  Рарігіиз  СагЬо.  —  зі  диі  = 
„всѣмъ  тѣмъ,  которые".—  еззепѣ  ргоГеззі  „сдѣлали  бы  (сдѣ¬ 
лаютъ)  заявленіе"  о  внесеніи  своего  имени  въ  списокъ  римскихъ 
гражданъ;  полнѣе  потеп  ргойіегі.  —  тиіѣоз  іат  аппоз:  со  102  г. 
до  Р.  X.  —  СБ  Меѣеііит:  онъ  былъ  преторомъ  въ  томъ  же  89  г. 

2)  'РгоЪаѣіо:  ораторъ  указываетъ  на  то,  что  всѣ  три  условія,  поста¬ 
вленныя  закономъ  Сильвана  и  Карбона  (Іѳх  ШатгЬіа  Рарігіа),  выполнены 
Архіемъ  (§§  8—9). 

8  8.  йе  сіѵіѣаѣе  (Котапа),  т.  е.  о  томъ,  правильно  ли  Архій  счи¬ 

таетъ  себя  римскимъ  гражданиномъ.  —  (йе)  1е§:е  (Зііѵапі  еѣ  Саг¬ 
Ъопіз),  т.  е.  подходитъ  ли  Архій  подъ  этотъ  законъ  и  выполнены 
ли  имъ  всѣ  условія.  —  піЫІ  йісо  „мнѣ  не  зачѣмъ  говорить".— 
саиза  йісѣа  езѣ  „дѣло  рѣшено  (доказано)",  какъ  видно  изъ  пред¬ 
шествующей  паггаѣіо,  отдѣльные  пункты  которой  онъ  теперь  груп¬ 
пируетъ  примѣнительно  къ  условіямъ  закона,  со  ссылкою  на  не¬ 
обходимыя  доказательства  (которыя  должны  были  быть  провѣрены 
по  окончаніи  рѣчи).  —  аиеѣогіѣаѣе  еѣ  геііедопе  еѣ  Яйе  синонимы 
для  полноты  выраженія:  первое  указываетъ  на  его  высокое  по¬ 
ложеніе,  не  позволяющее  не  довѣрять  его  свидѣтельству,  второе — 
на  его  свидѣтельскую  клятву,  третье  —  на  личную  его  честность, 
вызывающую  довѣріе  къ  его  словамъ,  независимо  отъ  его  поло¬ 
женія  и  клятвы.  —  поп  іпіегѣиіззе,  зей  е§чз5е  =  „не  былъ  про- 
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сто  (безучастнымъ)  свидѣтелемъ,  но  самъ  принималъ  въ  этомъ 
дѣлѣ  живое  участіе".  —  сит  риЫісо  („отъ  имени  общины") 
Іезіітопіо:  слова  эти  объясняютъ,  въ  чемъ  состояли  ихъ  тап- 
йаіа  („порученія")  и  кѣмъ  они  были  даны;  см.  ниже  шипісіріі 
іив  іигаМит  Мепщие. —  Ніс  „и  тутъ  еще".  —  4аЪи1аз  „списки" 
(гражданъ).  —  піЬіІ  йісеге  здѣсь  =  „не  обращать  вниманія" .  — 
Ниегагиш  тешоріаш  по  смыслу  =  „письменнаго  удостовѣре¬ 
нія";  поэтому  и  предшествующее  выраженіе  можно  передать  сво- 
боднѣе:  „о  личномъ  удостовѣреніи  людей".  —  геіі^іопет  „клят¬ 
венное  показаніе"  (въ  качествѣ  свидѣтеля).  —  іпіе^еггіті  „чест¬ 
нѣйшаго",  который  никогда  не  давалъ  ложныхъ  клятвъ  (іиз 
іигапсіит)  и  удостовѣреній  (Мет).  —  шипісіріі:  городъ  Гераклея, 
бывшій  прежде  сіѵііаз  іпейѳгаіа,  получивъ  съ  89  г.  право  рим¬ 
скаго  гражданства  сшп  зийга^іо,  перешелъ  черезъ  это  въ  раз¬ 
рядъ  муниципіевъ.  —  йергаѵагі  „быть  извращено"  (въ  смыслѣ 
„куплено"),  употреблено  ради  соотвѣтствія  съ  соггишрі.  — 
ійет  =  „ты  же".  —  зоіеге  перевести  черезъ  „нерѣдко". 

9  9.  апіе  сіѵіѣаѣеш  йаі:ат:  вообще  всѣмъ  союзникамъ;  ср.  на¬ 

чало  §  7. — зейет...  Котаѳ  соііосаѵіѣ  „избралъ  Римъ  мѣ¬ 
стомъ". ..—гегит  ас  Гогѣипагит  синонимы:  „благополучіе,  бла¬ 
госостояніе". —  ііз  іаЬиІіз  (аЫ.  іпзіг.)  ргоГеззиз  собств.  „сдѣ¬ 
лалъ  свое  заявленіе  при  помощи  списка"  =  „заявленіе  его  вне¬ 
сено  въ  списокъ".  —  Ша:  Ше  здѣсь  „тогдашній".  —  ех  Ша  рго- 
Геззіопе  соііе&іодие  (=еі  ех  Шо  соііе^іо):  ёѵ  8іа  8ооТѵ=  „изъ 
[тогдашнихъ]  заявленій,  сдѣланныхъ  передъ  тогдашней  коллегіей 
преторовъ"  (передъ  кѣмъ-либо  изъ  тогдашнихъ  преторовъ). — 
аисіогііаіет  =  Мет:  „достовѣрность". 

Арріі:  Арріиз  Сіаийіиз  РиІсЬег,  отецъ  Клодія,  извѣстнаго  де-  5 
магога  временъ  Цицерона.  —  ОаЬтіі:  Р.  СгаЪіпшз  Сарііо;  Аппій  и 
Габиній  были  преторами  одновременно  съ  Метѳлломъ  (89  г.)  — 
Іеѵііаз  „легкомысліе"  (эвфемистическое  выраженіе  вм.  „нечест¬ 
ность"). —  чиатйіи  іпсоіитіз  ГиіІ  =  апіе  йатпаШтет:  „пока 
онъ  еще  не  былъ  опороченъ"  приговоромъ  суда;  онъ  былъ  при¬ 
влеченъ  къ  отвѣтственности  по  обвиненію  ахеянъ  йе  гереіип- 
йіз. —  са1атіѣаз  =  „это  печальное  обстоятельство",  именно  то, 
что  онъ  былъ  уличенъ  и  осужденъ.  —  гезі^паззеѣ  =  „отняло  у"..., 
„лишило". — запсііззішиз  =  іпЪе^еггітиз  (честнѣйшій),  въ  про- 
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тивоположность  къ  Габинію.  —  тойезѣіззітиз  здѣсь  =  „добросо¬ 
вѣстнѣйшій,  аккуратнѣйшій",  въ  противоположность  къ  Аппію; 
слово  это  употреблено  здѣсь  вм.  сШі&епѣіззіпшз  для  разнообразія, 
въ  виду  послѣдующаго  (іііі^епііа  („тщательность",  „аккурат¬ 
ность"). —  ай  Ь.  Ьепѣиіит  и  пр.:  это  касается,  очевидно,  того 
времени,  когда  Метеллъ  самъ  уже  не  былъ  преторомъ;  узнавши, 
что  въ  составленныхъ  имъ  спискахъ  потомъ  сдѣлана  была  какая- 
то  поправка,  онъ  довелъ  дѣло  до  суда;  упомянутый  Лентулъ 
ближе  неизвѣстенъ. — Шига  отъ  Нпо  „стирать",  „исправлять"; 
поэтому  Ііѣига  =  „поправка". 

3)  Ііоі'иттло:  ораторъ  опровергаетъ  возраженія  обвинителя  (§§  10—11). 

10.  Ьотіпез  прибавлено  при  ітрѳгѣіеЪапѣ  потому,  что  3  л.  ю 
мн.  ч.  въ  смыслѣ  общаго  лица  употребляется  вообще  только  отъ 
глаголовъ,  обозначающихъ  „говорить".  —  сгейо  иронически.— 
Ьоегепзез  жители  города  Ьосгі  на  юго-западной  сторонѣ  южной 
части  Вруттія  (П,  Д  VI);  въ  отличіе  отъ  другихъ  локрійцевъ 
(озольскихъ,  опунтскихъ)  эти  назывались  эпизефирійскими,  т.  е. 
живущими  вблизи  мыса  Зефирія.  —  зсаепісіз  агѣіЯсіЬиз:  можно 
прибавить  „даже";  актеры  въ  Римѣ  не  пользовались  хорошей 
репутаціей.  —  Диій?  „далѣе".  —  ееіегі  вмѣсто  аііі  („другіе"),  въ 
противоположность  къ  Архію.  —  розѣ  сіѵіѣаѣет  йаѣаш,  т.  е. 
послѣ  закона  Сильвана  и  Карбона  89  г.;  см.  §  7  въ  началѣ. —  . 
розѣ  Іе^ет  Раріат:  см.  Введ.  37.  —  еогшп  типісіріогит,  т.  е. 
регійцевъ,  локрійцевъ,  неаполитанцевъ  и  тарентянъ;  недостовѣр¬ 
ность  списковъ  этихъ  муниципіевъ  была,  очевидно,  главной  при¬ 
чиной  того,  что  въ  этомъ  дѣлѣ  защита  опирается  исключительно 
на  (утраченный)  списокъ  гераклейцевъ,  а  это  было  тѣмъ  легче, 
что  самъ  Архій  нѣкогда  сдѣлалъ  свое  заявленіе  именно  на  осно¬ 
ваніи  гераклейскаго  права  гражданства. 

11.  позѣгоз,  т.  е.  римскихъ  гражданъ.  —  гечиігіз.  Ср.  въ  §  8;  11 
-фіаегеге,  диае  поп  каЬетиз. — Зсіііееѣ  („конечно",  „разумѣется") 
иронически,  какъ  и  оЬзсигию.  —  ргохітіз  „при  послѣднихъ", 
именно  въ  70  г.,  такъ  какъ  въ  65  г.,  хотя  и  были  избраны  цен¬ 
зоры,  но  цензъ  не  былъ  произведенъ.  —  сит...  Ь.  Ьисиііо:  въ 
войнѣ  съ  Митридатомъ.  —  зирегіогіЬиз  „при  предпослѣднихъ", 
именно  въ  86  г,  — сию  еойеш  чиаезѣоге  „съ  ннмъ  же  въ  быт¬ 
ность  его  квесторомъ"  Суллы,  во  время  первой  войны  съ  Митри- 
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датомъ.  —  ргітіз,  считая  со  времени  сіѵііав  <Ыа,  т.  е.  въ  томъ 
же  89  г.  —  Іиііо  еі  Сгаззо:  полныя  ихъ  имена  были  Ь.  Іиііиз 
Саезаг  и  Р.  ІДсіпіііз  Сгаззиз.  —  пиііаш  рагіеш  рориіі  еззе  сеп- 
заш:  выраженіе  пиііат  рагіет  можно  передать  оборотомъ  „вовсе 
не“.  —  сопйгтаі  въ  юридическомъ  смыслѣ.  —  ііа  „такимъ  обра¬ 
зомъ44,  „тѣмъ  самымъ44,  т.  ѳ.  тѣмъ,  что  включилъ  свое  имя  въ 
цензорскій  списокъ.  —  ірзіиз  („своему  собственному44)...  шйіеіо: 
убѣжденіе  это  выразилось,  по  толкованію  обвинителя,  въ  томъ, 
что  Архій  не  рѣшался  явиться  къ  цензу.  —  іп...  іиге  еззе  ѵег- 
заѣит  „обладалъ  правами44.  —  іезѣатепШт  заере  Гесіѣ:  вѣ¬ 
роятно,  всякій  разъ  передъ  тѣмъ,  какъ  отправлялся  въ  далекое 
путешествіе  и  въ  особенности  на  войну  съ  Митридатомъ.  —  іп 
Ъепейсііз  собств.  „въ  спискѣ  наградъ44,  т.  е.  „въ  числѣ  гражданъ, 
представленныхъ  (полководцемъ)  къ  денежнымъ  наградамъ44.  —  ай 
аегагіиш:  римская  государственная  казна  находилась  въ  завѣды¬ 
ваніи  квесторовъ,  которымъ  должны  были  представлять  свои 
отчеты  всѣ  правители  провинцій;  въ  этихъ  отчетахъ,  между  про¬ 
чимъ,  указывались  награды,  выданныя  изъ  казенныхъ  суммъ 
отдѣльнымъ  гражданамъ.  —  йеіаіиз  е$1  =  ношен  еінз  йеіаѣпт 
езі —  рго  сопзиіе:  когда  онъ,  въ  качествѣ  проконсула,  упра¬ 
влялъ  провинціей  Азіей. 

аг^итепіа:  разумѣются  другія,  сверхъ  тѣхъ,  которыя  олро-  6 
вергнуты  защитникомъ.  —  пипциат  епіт  и  пр.  Смыслъ:  ищи 
себѣ  доказательствъ,  но  только  не  смѣй  ссылаться  ни  на  его  соб¬ 
ственное  убѣжденіе  (обнаруженное  имъ  будто  бы  во  время  преж 
нихъ  цензовъ),  ни  на  его  друзей;  ибо  и  ир.  —  геѵтсеіиг:  геѵінсо 
здѣсь  =  сопѵінсо,  причемъ  частица  гѳ  указываетъ  на  то,  что  ни 
его  показанія,  ни  показанія  друзей  не  могутъ  быть  употреблены 
обвинителемъ  противъ  Архія,  для  его  опроверженія. 

_Б.  Ехіга  саизат . 

АгеЫат,  еі  поп  еавѳЪ  сіѵіз,  авсівсѳпсішп  ішвяе:  Архій 

вполнѣ  заслуживаетъ  римскаго  гражданства  въ  виду 
того,  что  онъ  является  достойнымъ  представителемъ 
изящной  литературы. 

I  На  литературу  не  слѣдуетъ  смотрѣть  свысока,  какъ  это  было  въ  обычаѣ 
у  римлянъ,  относившихъ  этого  рода  занятія  къ  оѣіит  (§§  12—16);  ибо 

а)  Занятія  изящной  литературой  доставляютъ  пріятный  и  полезный  отдыхъ 
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дѣловому  человѣку,  не  отвлекая  его  притомъ  отъ  прямого  дѣла;  ораторъ  до¬ 
мазываетъ  это  прежде  всего  въ  примѣненіи  къ  самому  себѣ  (§§  12—13). 

12.  иЫ  =  „(то,)  на  чемъ".—  Ьое  Гогепзі  (==  „на  форумѣ"  12 
вообще,  а  не  только  въ  самомъ  судѣ)  Бігерііді:  о  мѣстѣ  суда  см. 
Введ.  28.  —  еопѵісіо  „отъ  перебранки",  „отъ  препирательствъ"; 
рѣчь  идетъ  о  взаимныхъ  обвиненіяхъ  и  порицаніяхъ  во  время 
дебатовъ  въ  сопИопез  и  въ  судѣ,  а  также  о  спорахъ  между  про¬ 
давцами  и  покупателями  въ  лавкахъ  по  обѣ  стороны  форума. — 
поЬіз:  вообще  ораторамъ.  —  гегшп  „вопросовъ"  политическихъ 

и  изъ  судебной  практики.  —  йосігіпа  здѣсь  —  „литературой"; 
собств.  „учеными  занятіями",  такъ  какъ  въ  то  время  и  поэзія 
носила  ученый  (сІосШз)  характеръ;  далѣе  то  же  выражено  сло¬ 
вомъ  ІіМѳгіз. —  Е&о  ѵего  противополагается  предыдущему  Ап 
Іи.  —  Сеіегоз  противополагается  слѣдующему  те.  —  рийеаѣ, 
подраз,  еззе йейііоз. —  ве  аЪйійептѣ  „углубились",  „зарылись".— 
ай  соттипет  аіГегге  йшеіит  „извлечь  практическую  пользу 
для  общества",  подобно  оратору,  искусство  котораго  приноситъ 
пользу  всѣмъ  нуждающимся  въ  защитѣ  передъ  судомъ.  —  педие 
іп  азресіиш  Іисепщие  ргоГегге  относится  къ  тому  же,  къ  чему 
и  предыдущія  слова.  Смыслъ:  такъ,  чтобы  это  было  всѣмъ  ясно 
(Іисет)  и  видно  (азрѳсітт);  это  выраженіе  противопоставлено 
предыдущему  зе  аМійегшгі.  —  рийеаі,  подраз.  Шіегіз  еззе  йейі- 
іит. — ііа  ѵіѵо  „веду  такой  образъ  жизни",  что  умѣю  соединять 
кабинетныя  занятія  литературой  съ  общественною  дѣятельностью, 
ойит  съ  пе^оііит.  —  ѣетроге  (=регіси1о)  аиѣ  сотшойо:  пер¬ 
вое  объ  уголовныхъ  дѣлахъ  (въ  которыхъ  угрожаетъ  опасность 
личнымъ  правамъ  подсудимаго),  второе  о  гражданскихъ  дѣлахъ 
(имущественные  споры);  см.  Введ.  21.  —  оііит  здѣсь  въ  смыслѣ 
„занятія  на  досугѣ",  подъ  которыми  разумѣются  занятія  литера¬ 
турой. — боппшз  геѣагйагіі:  общественныя  дѣла  на  форумѣ  начи¬ 
нались  съ  восходомъ  солнца,  такъ  что  тѣ,  которые  засиживались 
вечеромъ  до  глубокой  ночи  (напр.,  за  игрой  въ  кости  или  на 
пирушкѣ),  нерѣдко,  конечно,  просыпались  поздно  и  опаздывали 
на  форумъ,  задерживая  такимъ  образомъ  дѣла,  которыя  требо¬ 
вали  ихъ  присутствія. 

13.  зиаз  гез  „частныя  дѣла"  по  хозяйству  и  т.  п.  —  Гезіові* 
йіез  Іийогиш:  общественныя  игры  тоже  начинались  съ  ранняго 
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утра.  —  Іетрогшп:  множ,  число  потому,  что  римляне  отдыхали 
два  раза  въ  сутки,  ночью  (только  до  зари)  и  днемъ  (въ  полдень, 
въ  самое  жаркое  время  дня).  —  іетрезііѵіз  „продолжительнымъ", 
начинавшимся  раньше  обычнаго  для  обѣда  времени  и  затягивав¬ 
шимся  до  ночи;  обѣдъ  (сепа)  у  римлянъ  бывалъ  вечеромъ,  около 
времени  захода  солнца,  послѣ  чего  они  вскорѣ  отправлялись  на 
покой.  —  аіѵеоіо:  аіѵеоіиз  „игральная  доска",  огороженная  съ 
краевъ  такъ,  чтобы  бросаемыя  на  нее  изъ  кубка  кости  не  могли 
скатываться  на  землю.  —  гесоіепйа  „возобновленія" ,  состоящаго 
въ  томъ,  что  онъ  постоянно  возвращается  къ  этимъ  же  занятіямъ, 
никогда  не  бросая  ихъ.  —  зшпрзего:  М.  П  обозначаетъ,  что  это 
дѣйствіе  предшествуетъ  гергейепсіаі;  и  зизсепзеаі. —  егезеіі  =  „из¬ 
влекаетъ  (получаетъ)  пользу". —  огаѣіо  еѣ Гасиііаз  еѵ  оіабооіѵ: 
іасиііаз  сіісегкіі. 

б)  Помимо  спеціальной  пользы  для  краснорѣчія,  литература  имѣетъ  и  болѣе 
общее  значеніе  для  сознательнаго  воспитанія  доблестныхъ  характеровъ  (§  14). 

Іеѵіог  „не  особенно  важной",  такъ  что,  слѣдовательно,  и  польза 
литературы  оказывается  въ  этомъ  отношевіи  не  особенно  боль¬ 
шою. —  Ша,  диае  зитта  зипѣ  „то,  что  выше  всего"  въ  фило¬ 
софскомъ  смыслѣ,  т.  е.  „высшіе  принципы",  „высшіе  идеалы".  — 
ееНе  „во  всякомъ  случаѣ",  т.  е.  каково  бы  ни  было  мое  красно¬ 
рѣчіе.  —  зепііо  „знаю". 

14  14.  тиШздие  ІіМегіз  „многочисленными  произведеніями  ли¬ 

тературы",  составляетъ  съ  предыдущимъ  еѵ  6  их  8ооТѵ,  такъ  какъ 
шиіѣогпт  ргаесерѣа  заключаются  въ  этихъ  тиііае  ІШегае.  —  піЬіІ... 
тарто  ореге...  пізі  ==  „ничего...  болѣе,  чѣмъ".  —  Іаисіет  аЦие 
Ьопезіаіет  синонимы,  при  чемъ,  однако,  первый  обозначаетъ 
похвалу,  какъ  нѣчто  внѣшнее,  исходящее  отъ  другихъ,  Ьопезіаз 
же  —  честь,  какъ  качество,  заключающееся  въ  самомъ  человѣкѣ, 
такъ  что  здѣсь  оно  почти  =  ѵігіиз,  „доблесть";  ср.  §  15:  Іаисіет 
аЦие  ѵігілііет.  —  рго  заіиіе  ѵезіга  и  пр.:  рѣчь  за  Архія  про¬ 
изнесена  въ  слѣдующемъ  году  послѣ  заговора  Катилины.  —  Ьоз 
„теперешніе";  партія  Катилины  и  послѣ  смерти  своихъ  вожаковъ 
продолжала  интриговать  противъ  Цицерона,  пока,  наконецъ,  не 
добилась  его  изгнанія  именно  за  его  дѣятельность  во  время  Ка- 
тилинарскихъ  смутъ.  —  ргойі^аіогит  „отверженныхъ",  „негод¬ 
ныхъ";  этимъ  словомъ  Циц.  въ  рѣчахъ  противъ  Катилины  не- 
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однократно  обозначаетъ  приверженцевъ  послѣдняго.  —  ріепі... 
ріепае...  ріепа:  во  всѣхъ  трехъ  случаяхъ  при  ріепиз  подраз.  род. 
ехетріогнт,  находящійся  только  при  послѣднемъ  изъ  нихъ. 
Смыслъ:  примѣры  этого  въ  изобиліи  (ріепиз)  можно  встрѣтить 
во  всѣхъ  сочиненіяхъ,  въ  изреченіяхъ  мудрецовъ,  въ  исторіи 
древнихъ  временъ  (ѵеіизіаз). —  іта^іпев  „образцы,  для  разно¬ 
образія  вм.  ехетріа.  —  ехргеззаз  „изложенныя*4,  „описанныя"; 
прибавлено  только  изъ  стилистическихъ  соображеній  для  болѣе 
удобнаго  присоединенія  оборота  съ  аб  къ  сущ.  іта^іпез. —  іп 
айтіпізігапйа  „во  время  управленія",  „когда  я  управлялъ"  (въ 
качествѣ  консула).  — апішиш  еѣ  шепіеш  „умъ  и  сердце". — 
ірза  со^ііаііопе  „уже  одною  мыслью  объ"...  —  еопГогтаЪат 
„направлялъ". 

в)  Были,  правда,  доблестные  люди  и  безъ  литературнаго  образованія,  но 
доблесть,  основанная  на  послѣднемъ,  все-таки  бэлѣе  замѣчательна  (§§  15 — 16). 

7  15.  диіб?  „какъ  же?“  —  (іоеігіпа...  егшШ  Іиегипі  =  „полу- 15 

чили  образованіе".  —  езі  еегіиш  =  зсіо.  —  апішо  ае  ѵігіиіе:  апі- 
тиз  „характеръ",  ѵігідіз  „личныя  достоинства".  —  боеігіпа  „обра¬ 
зованія  (литературнаго)".  —  паідігае  ірзіиз  ЯаЪііи  „по  самому 
направленію  ихъ  природныхъ  дарованій".  —  ргоре  =  „такъ  ска¬ 
зать". —  шосіегаіоз  еѣ  §таѵез:  первое,  какъ  философскій  тер¬ 
минъ,  употребляется  объ  уравновѣшенномъ,  выдержанномъ 
характерѣ  (то,  что  выражается  греческимъ  аахрроабѵт]),  второе  же 
только  поясняетъ  смыслъ  перваго.  —  Аідие  Шеш  е§*о  „но  при 
этомъ  все  же  я".  —  ехітіат  еѣ  іііизігет  синонимы  для  усиле¬ 
нія  выраженія.  —  гаііо  можно  перевести  прилагательнымъ  „пра¬ 
вильный",  „правильно  веденный",  „раціональный"  и  согласовать 
его  съ  сопГоплайо  босігіпае,  причемъ  диаебаш  =  „до  нѣкоторой 
степени".  —  еопГогшаІіо  боеігіпае  =  „научное  образованіе41. — 
ргаесіагиш  ае  5Іп§*и1аге  синонимы.  —  певеіо  диій  =  аііциіб. 

16.  Ьипс  о  младшемъ  Сципіонѣ  Африканскомъ  въ  противопо-іб 
ложность  къ  старшему,  который  былъ  бы  обозначенъ  черезъ  Ше.  — 

С.  Ьаеііиш:  другъ  Сципіона  младшаго;  его  именемъ  названо  со¬ 
чиненіе  Цицерона  о  дружбѣ:  Ьаеііиз  зіѵе  бе  атіеіііа.  —  Ь.  Ригіит: 
консулъ  136  г.,  тоже  другъ  Сципіона;  всѣ  три  названы  здѣсь  какъ 
главнѣйшіе  представители  знаменитаго  Сципіоновскаго  кружка 
покровителей  наукъ  и  радѣтелей  на  пользу  развитія  родного 
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языка,  положившихъ  основаніе  классическому  изяществу  и  чи¬ 
стотѣ  латинскаго  слога.  —  шойегаііззітоз...  еі  сопііпепііззітоз 
синонимы  для  усиленія  выраженія  съ  тѣмъ  же  смысломъ,  какъ  выше 
ггюсіегаіоз  еі  ^гаѵѳв:  сю^роѵеотатоі.  —  М.  Саіопет:  старшаго,  про¬ 
званнаго  Цензоріемъ  (Сепаогіиз)  я  пріобрѣвшаго  славу  типичнаго 
старика  (аоэтому  Шит  зепет),  подобно  Нестору  у  Гомера;  по  его 
имени  названо  сочиненіе  Цицерона  о  старости:  Саіо  Маіог  зіѵѳ  йе 
аепееіиіе. 

г)  Но  если  даже  оставить  въ  сторонѣ  вопросъ  о  пользѣ  литературнаго 
образованія  и  разсматривать  чтеніе  литературныхъ  произведеній  только  какъ 
забаву,  то  все  таки  забава  этого  рода  будетъ  неизмѣримо  выше  всякаго  дру¬ 
гого  способа  пріятнаго  времяпрепровожденія  (§  16). 

Оиойзі  —  „и  если  бы  даже".  —  Ые  „указанная  мною".  —  озіеп- 
йегеіиг  „обнаруживалась",  „получалась".  —  йшпапіззітат  ае 
ПЬегаІіззітат  „достойнымъ  образованнаго  и  благороднаго  чело¬ 
вѣка". —  аипі  „годятся  для".,.— йаее  зіийіа  асіиіеасепііат 
аіипі  и  пр.:  см.  Введ.  39  (въ  концѣ). 

2)  Слѣдуетъ,  поэтому,  относиться  съ  уваженіемъ  къ  самимъ  представите¬ 
лямъ  литературы  и  въ  частности  къ  Архію  (§§  17—19). 

17  17.  Ьаес  =  Ьаес  зішііа.  —  аіііп^еге  „взяться,  приняться  за"...;  8 

ср.  §  19:  СітЬгісаз  гез...  —  ацтезИ  ае  йиго  синонимы  для 

усиленія  выраженія.  —  Козеіі:  знаменитый  актеръ  того  времени. — 
ѵепизіаіет  „изящество"  его  игры.  —  согрогіз  тоіи:  разумѣется 
его  живая  игра  съ  соотвѣтствующими  жестами  и  движеніями  на 
сценѣ.  —  апітогшп  тоіиз  „подвижность  духа"  (ради  игры  словъ 
съ  согрогіз  тоіи).  —  сеіегііаіет  іп^епіогит  („быстрота  мысли") 
объясняется  въ  §  18  примѣромъ  Архія. 

18  18.  Ішп  „въ  данную  минуту",  такъ  что  заранѣе  онъ  не  могъ 
приготовитъ  подходящихъ  стиховъ.  —  геѵосаішп  „когда  его  вызы¬ 
вали  для  повторенія",  „когда  его  просили  повторить"  то  же 
самое.  —  аесигаіе  со^ііаіецие  еѵ  8іа  ЗаоТѵ:  „послѣ  тщатель¬ 
наго  обсужденія". — зегіріогит  здѣсь= „классическихъ  писателей" 
(греческихъ).  —  отпі  гаііопе  намекъ  на  этотъ  самый  экскурсъ 
ехіга  саиаат. —  гегшп  „предметовъ",  каковы,  напр.,  философія, 
реторика  и  т.  п. —  доеігіпа  здѣсь  =  „изученіе".  —  еі  агіе:  ага 
здѣсь  =  „вообще  искусственныя  средства",  въ  противоположность 
къ  паіига.  —  еопзіаге  „обусловливается",  „основывается  на"..., 
„зависитъ  отъ"...  —  роёіат...  іпйагі:  каждая  изъ  этихъ  трехъ 
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частей  соотвѣтствуетъ  одному  изъ  трехъ  существительныхъ  въ 
предыдущемъ  предложеніи,  и  притомъ  въ  обратномъ  порядкѣ 
(апЫсІішах):  паПіга  ѵаіеге  противопоставляется  агіе;  тепііз 
ѵігіЪиз  ехсіЫгі  —  ргаесерПз,  (Нѵіпо  зрігііи  іпйагі  —  йосігіпа. — 
Еппіиз  преимущественно  эпическій  поэтъ,  жившій  въ  Римѣ  съ 
конца  второй  пунической  войны  и  умершій  въ  169  г.;  онъ  ввелъ 
въ  римскую  литературу  греческій  гексаметръ  и  упорядочилъ  ла¬ 
тинскую  орѳографію.  —  диосі  диазі  и  пр.:  поэты  считались  со¬ 
стоящими  подъ  особеннымъ  покровительствомъ  Аполлона.  —  гіопо 
аідие  типеге  синонимы  для  полноты  выраженія. 

19.  йееіипіиг  =  тоѵѳпіиг  (для  разнообразія,  въ  виду  слѣдую- 19 
щаго  тотеатпг):  „на...  производитъ  впечатлѣніе";  Циц.  намекаетъ 
здѣсь  на  разсказы  объ  Орфеѣ,  Аріонѣ  и  т.  п.  —  іпзШдіЦ  геЪиз 

агйЪнз)  оріішіз  „получившіе  прекрасное  (высокое)  образова¬ 
ніе". —  Ношегшп  СоІорЬопіі  и  пр.  Слѣдующіе  7  городовъ  спо¬ 
рили  о  чести  считаться  родиной  Гомера:  Зтугпа,  КЬойоз,  Соіо- 
рѣоп,  8а1атіз,  СЬіоз,  Аг^оз,  АіЬепае.  - —  ри^папі...  аЦие  сопіеп- 
<іипѣ  синонимы  для  усиленія  выраженія. 

3)  Въ  частности  именно  Архій  заслуживаетъ  со  стороны  римлянъ  особаго 
уваженія,  такъ  какъ  онъ 

а)  воспѣваетъ  подвиги  отдѣльныхъ  славныхъ  римлянъ,  а  черезъ  это  и 
славу  всего  народа  (§§  19—22). 

9  аііепит:  Гомеръ  могъ  быть  уроженцемъ  только  одного  города, 
такъ  что  для  всѣхъ  остальныхъ  онъ  былъ  чужимъ.  —  оііт 
„издавна",  „давно".  —  зіийіит здѣсь  =  „время"  (назначенное  для 
этого  занятія).  —  опте  перевести  нарѣчіемъ  „всецѣло"  и  отнести 
къ  глаголу.  —  еопѣліегіі  „посвятилъ".  —  §*1огіат  Іаисіетцие  си¬ 
нонимы  для  усиленія  выраженія.  —  СітЪгісаз  ге$  „кнмврійскія 
событія",  т.  ѳ.  „война  съ  кимврами".  —  аШ§чѣ  „принялся  за 
(описаніе)".  —  йигіог  въ  томъ  же  смыслѣ,  какъ  ниже  аѵегзиз; 
свободн.  дерев.:  „не  особенно  уважалъ  (цѣнилъ)". 

20.  Гаеііе  „охотно".  —  асгоата  (отъ  ахроаорлі)  обозначаетъ  20 
собств.  какую-либо  забаву  для  слуха,  т.  ѳ.  пѣніе  или  декламацію,  но 
употребляется  обыкновенно  о  самихъ  виртуозахъ,  пѣвцахъ  и  декла¬ 
маторахъ;  слѣдовательно,  цной  асгоата  =  „какого  рода  виртуоза" . — 
апѣ  „и  вообще".  —  Ь.  Ріоііит:  въ  дѣтствѣ  Цицерона  П лоцій  поль¬ 
зовался  извѣстностью,  какъ  первый  учитель,  ведшій  преподаваніе 
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на  латннскомъ  языкѣ,  между  тѣмъ  какъ  въ  тѣ  времена  обученіе  дѣ¬ 
тей  (въ  томъ  числѣ  и  Цицерона)  велось  обыкновенно  на  греческ.  яз, 
51  21.  МШігійаІіеит...  Ьеіішп:  рѣчь  идетъ  о  2-ои  войнѣ.  —  Ьос: 

АгсЫа.  —  Ь.  Ілісиііит,  въ  свитѣ  котораго  находился  тогда  и  Архій;. 
см.  Ввод.  37.  —  Рориіиз  епіш  и  нр.:  перечисляются  нѣкоторые 
факты  этой  войны,  воспѣтые  Архіемъ.  —  арегиіѣ  „открылъ  себѣ  до¬ 
ступъ  въ"...,  „сдѣлалъ  доступнымъ". —  диопйат:  намекъ  на  то,  что 
теперь  тамъ  властвуютъ  уже  не  цари,  а  римскій  народъ,  такъ 
что  ге^ііз  циопйаш  оріЬиз  =  „средствами  (силами),  находившимися 
нѣкогда  въ  распоряженіи  мѣстныхъ  царей".  —  поп  гпахіша  тапи 
іппитегаЪіІез  еоріаз:  въ  битвѣ  при  Тдграноцертѣ  (69  г.)  войско 
Тиграна  было  въ  20  разъ  многочисленнѣе  войска  Лукулла.  —  Сухі- 
сепогит:  Лукуллъ  заставилъ  (въ  73  г.)  Митридата  снять  осаду  го¬ 
рода  Кизика  (въ  Малой  Азіи  на  берегу  Пропонтиды,  или  Мрамор¬ 
наго  моря).  —  оге  ас  ГаисіЬиз:  война  представляется  здѣсь  чудо¬ 
вищемъ,  готовящимся  пожрать  этотъ  городъ  (метафора);  смыслъ: 
отъ  дальнѣйшихъ  опасностей  въ  теченіе  всей  этой  войны.  —  арий 
Тепейит:  въ  73  г.  —  Ігораеа  памятники  побѣды  на  томъ  самомъ 
мѣстѣ,  гдѣ  непріятели  обращены  въ  бѣгство  (отъ  третш,  тротгеш, 
трогай).  —  еЯегипіиг:  полнѣе  ІашііЪиэ  ейегге  а1і<ріет  (аіщиісі). 


Рис.  4.  Уіа  Арріа  у  Рима  (реставрація  Канины). 
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22.  зирегіогі  =  шаіогі.  —  Еппіиз.  См.  выше  §  18:  упоминаемыя  22 
далѣе  лида  были  воспѣты  Энніемъ  въ  его  Анналахъ  (эпическомъ 
стихотвореніи). — іп  зериісго  Зеіріопит:  гробница  Сципіоновъ, 
находившаяся  подлѣ  знаменитой  Аппіевой  дороги  (рис.  4),  усѣян¬ 
ной  съ  обѣихъ  сторонъ  подобными  памятниками  вплоть  до  отро¬ 
говъ  Альбанскихъ  горъ,  сохранилась  отчасти  до  сихъ  поръ;  при 
ея  открытіи  найдены  даже  саркофаги  нѣсколькихъ  членовъ  этой 
фамиліи  (изъ  непосредственныхъ  предковъ  и  родственниковъ  стар¬ 
шаго  Сципіона  Африканскаго).  —  риѣаѣиг:  на  наружной  сторонѣ 
этой  гробницы  находились,  въ  видѣ  украшенія,  три  статуи,  изъ  ко¬ 
торыхъ  одна  принималась  за  статую  Эннія.  —  Ьпіиз  (подраз. 
Саіопів)  „нашего  теперешняго",  т.  е.  младшаго,  жившаго  во  времена  . 
Цицерона.  —  Махіті,  МагееШ,  Гиіѵіі:  члены  этихъ  фамилій  про¬ 
славились  во  2-ой  пунической  войнѣ,  воспѣтой  Энніемъ  въ  его 
Анналахъ. 

10  Кийіпшп:  лоэтъ  Энній  былъ  родомъ  изъ  Рудій  (Кшііае)  въ 
Калабріи  (П,  В  ѴШ);  это  былъ  незначительный  городъ  и  потому 
онъ  противопоставляется  Гѳраклеѣ,  имѣвшей  большое  значеніе 
какъ  въ  торговомъ,  такъ  и  политическомъ  отношеніи.  —  Кас  = 
позіга,  для  разнообразія. 

б)  Архій  пишетъ,  правда,  свои  стихи  только  по-гречески,  но  это. обстоя¬ 
тельство  еще  болѣе  увеличиваетъ  его  заслуги  передъ  римскимъ  народомъ  въ 
виду  первенствующаго  значенія  греческаго  языка  во  всемъ  образованномъ 
мірѣ  того  времени  (§  2В). 

23.  ^Іогіае  йчісіит  „пользы  для  (распространенія)  славы". —  23 
Сгаеса  Іе^ипѣиг  іп  отпіЪиа  Геге  зепШшз:  въ  то  время  греч. 
языкъ  былъ  языкомъ  международнымъ,  распространеннымъ  по 
всѣмъ  частямъ  обширной  римской  державы,  отчасти  благодаря 
тому,  что  повсюду  были  разсѣяны  греческія  колоніи,  отчасти,  и 
главнымъ  образомъ,  вслѣдствіе  господствующаго  значенія  грече¬ 
ской  науки  и  греческой  литературы.  —  Ьаѣіпа  аиіз  йпіЪиз,  ехі- 
^иіз  запе:  латинскій  языкъ  былъ,  правда,  въ  то  время  офиці¬ 
альнымъ  языкомъ  римскаго  государства  на  всемъ  пространствѣ 
римской  державы,  но  собственно  латинское  населеніе  группи¬ 
ровалось  главнымъ  образомъ  только  въ  предѣлахъ  древняго 
Лація,  да  въ  колоніяхъ,  основанныхъ  римлянами.  Послѣ  пріобрѣ¬ 
тенія  италійскими  союзниками  римскаго  права  гражданства,  ла- 
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тинскін  языкъ  началъ  распространяться  мало-по-малу  среди  го¬ 
родского  населенія  по  всей  Италіи,  но  такъ,  что,  наир.,  въ  Кам¬ 
паніи  еще  во  время  изверженія  Везувія,  похоронившаго  подъ 
золою  Помпеи,  населеніе  тѣхъ  городовъ  въ  значительной  степени 
употребляло  мѣстное  (осское)  нарѣчіе,  какъ  свидѣтельствуютъ 
найденныя  тамъ  надписи.  Съ  греческими  же  городами  даже  рим¬ 
скія  власти  долго  сносились  на  греч.  яз.  —  огЬіз  ѣеггае  ге^іопі- 
Ъиз:  тогдашнія  географическія  познанія  не  давали  надлежащаго 
представленія  объ  обширности  Азіи  и  Африки  за  предѣлами  рим¬ 
ской  державы.  —  атріа  „лестно*.  —  Из:  непосредственные  участ¬ 
ники  славныхъ  военныхъ  подвиговъ  противопоставляются  всей 
массѣ  народа,  къ  которому  они  принадлежатъ.  —  йе  ѵЦа...  йіті- 
сапі  „рискуютъ  жизнью*. 

4)  Указавъ  на  примѣры  многихъ  полководцевъ,  приближавшихъ  къ  себѣ 
поэтовъ  и  награждавшихъ  ихъ  зато,  что  они  воспѣвали  ихъ  подвиги,  ораторъ 
выставляетъ  на  видъ  невѣроятность  того,  чтобы  Архій  за  подобныя  услуги  не 
могъ  добиться  званія  римскаго  гражданина,  если  бы  онъ  не  былъ  таковымъ 

(§§  24 — 26). 

24  24.  іп  Зі^ео:  мысъ  въ  Троадѣ  при  входѣ  въ  Геллеспонтъ 
(Ш,  Б  УІ).  —  ай  АеЬіПіз  Ішпиіит:  на  Сигейскомъ  мысѣ  нахо¬ 
дился  курганъ,  считавшійся  могилой  Ахилла;  такой  же  курганъ 
на  берегу  Геллеспонта  вблизи  Ретея  (Шюеіѳит)  признавался  мо¬ 
гилой  Аякса;  береговая  полоса  между  обоими  этими  курганами 
принималась  за  мѣсто,  на  которомъ  расположены  были  нѣкогда 
ряды  ахейскихъ  кораблей,  вытащенныхъ  на  берегъ,  при  чемъ  от¬ 
ряды  Ахилла  помѣщались  на  одномъ  концѣ  этой  линіи,  отряды 
же  Аякса  на  другомъ.  —  Нотегшп  „въ  лицѣ  Гомера*.  —  позіег 
Ыс  Ма^пиз:  такое  же  сочетаніе  объ  извѣстномъ  современникѣ, 
какъ  та^пііз  Ше  Аіехапйег  по  отношенію  къ  знаменитому  чело¬ 
вѣку  прошлаго;  Ма^пиз  здѣсь  прозвище  ІІомпея.  —  іп  еопііопе, 
т.  е.  въ  лагерѣ  передъ  войскомъ,  собраннымъ  передъ  палаткой 
полководца.  —  сіѵііаіе  йопаѵіі:  на  основаніи  предоставленнаго 
полководцамъ  права;  см.  Введ.  35. — іііі  =  „эти*,  объ  отсутствую¬ 
щихъ.  —  гизіісі  „люди  необразованные*;  тіііѣез  „простые  сол- 
д аты*.  —  рагіісірез  еіизйет  Іаийіз,  какъ  н  самъ  Помпей,  по¬ 
двиги  котораго  описывалъ  Ѳеофанъ. 

25  25.  сгейо  иронически. — Ьипс  реЪепѣет  =  „его просьбу*  о  при- 
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26 


нятіи  въ  число  гражданъ.  —  диет  можно  передать:  „тотъ  самый 
Сулла,  который"...  —  ІіЪеІІиш  „тетрадку";  уменьшительное  КЪеІІиз 
объясняется  тѣмъ,  что  книги  поэтическихъ  произведеній  были  во¬ 
обще  меньше  книгъ  (ИЪгі)  прозаическихъ  сочипеній.  —  зиЬіесіззеІ 
„бросилъ"  снизу  вверхъ  на  преторскую  трибуну,  на  которой  возсѣ¬ 
далъ  въ  это  время  Сулла,  занятый  публичной  продажей  конфи¬ 
скованнаго  имущества.  —  ^ио±„  Тесіззеі:  сослаг.  употреблено 
съ  точки  зрѣнія  самого  поэта,  какъ  будто  это  его  заявленіе:  „по¬ 
тому  что,  молъ,  составилъ...";  поэтому  и  іп  ешп  вм.  іпзе. —  ері- 
§ташта  здѣсь  вообще  въ  смыслѣ  „небольшое  стихотвореніе". — 
іагіѣшп  тойо  аііегпіз  ѵегзіЬиз  Іоп^іизеиііз  аЪІ.  диаі.  при 
ері§гатта  въ  значеніи:  „стихотвореніе,  оказавшееся  таковымъ 
только  благодаря  тому,  что  оно  было  написано  въ  стихахъ,  изъ 
которыхъ  аИегпі  ѵегзиз  были  Іоп&іизсиіі,  т.  е.  нѣсколько  длинно¬ 
ватые  (гексаметры)  въ  сравненіи  съ  чередующимися  съ  ними  менѣе 
длинными  стихами  (пентаметрами)";  поэтому  и  самое  стихотвореніе 
могло  быть  названо  со  стороны  автора  эдиграммой,  такъ  какъ 
эпиграммы  составлялись  именно  въ  элегическомъ  размѣрѣ.  —  іп§*е- 
пішп...  еоріат:  общее  понятіе  ін^епіпт  („талантъ")  опредѣляется 
ближе  словами  ѵігідііет  ін  зсгіЬешіо  („умѣнье  писать  стихи")  и 
еоріат  („богатство  мыслей  и  оборотовъ");  послѣднимъ  качествомъ 
обусловливалась  его  способность  къ  эксаромптамъ;  см.  §  18. 

26.  Ц.  Меіеііо  Ріо:  см.  §  6. —  сіѵііаіе  тиНоз  йопаѵіі,  въ  26 
качествѣ  полководца,  во  время  войны  съ  Сѳрторіемъ  въ  Испаніи. — 
рег  Ьиеиііоз:  Лукуллы  были  близкіе  родственники  этого  Метелла. — 
СогйиЪае:  въ  Испаніи,  впослѣдствіи  родина  философа  Сенеки.  — 
ріп^ие  диіййат  зопапШтз  аЪцие  реге^гіпит  оборотъ,  напо¬ 
минающій  собою  поэтическій  слогъ  вслѣдствіе  употребленія  ср.  р. 
прилаг.  вм.  нарѣчія;  кромѣ  того  зогаге  употреблено  здѣсь  вм.  са- 
пеге:  „пѣвшихъ  какъ-то  напыщенно  и  непривычно". 

5)  Такое  поведеніе  полководцевъ  вполнѣ  понятно  въ  виду  общечеловѣче¬ 
скаго  стремленія  къ  славѣ  и  извѣстности;  но  и  независимо  отъ  этого  они  до¬ 
казывали  свое  уваженіе  къ  поэзіи  (§§  26 — 27). 

1  Ъое  указываетъ  на  послѣдующее.  —  ргае  поЪіз  Тегепйшп:  ргае 
зѳ  &гге  (какъ  противоположность  къ  (Ііззітніаге)  =  раіат  ргой- 

\  Іегі.  —  ІгаЫтиг  прибавить  „а  именно";  ІгаЬітиг  и  сіисііліг  сино¬ 
нимы  для  разнообразія. — І11і=„какъ  извѣстно".  —  поЬіНІаІет 
здѣсь  (какъ  синонимъ  къ  ргаеДісаііопет)  =  „прославленіе". 
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27  27.  Весітиз...  Вгиіиз  консулъ  138  г.  до  Р.  X.  —  диійет 
„какъ  бы  то  ни  было".  —  Аесіі:  Акцій  (Ь.  Ассіиз)  одинъ  изъ  глав¬ 
ныхъ  римскихъ  трагиковъ. —  ае  топитепіогит  н  „другихъ  мону¬ 
ментальныхъ  построекъ  “ .  —  зиогшп  —  „имъ  сооруженныхъ  “ .  — 
Риіѵіиз:  М.  Гиіѵіив  ХоЪШог.  —  Магііз  =  военныя.  —  Мизіз  еоп- 
зесгаге:  онъ  построилъ  святилище  Геркулеса  и  Музъ  (аесіез  Нег- 
сиііз  еі  Мивагит)  въ  циркѣ  Фламинія  и  украсилъ  его  многочи¬ 
сленными  статуями  и  картинами,  вывезенными  изъ  Амбракіи.  — 
рроре  агтаіі  =  „почти  еще  среди  войны".  —  соіиегипі  „оказы¬ 
вали  вниманіе"  (уваженіе). — іо^аіі  =  „въ  мирное  время". — 
аЫіоггеге  „отвращаться",  „не  сочувствовать". 

6)  Впрочемъ,  и  самъ  Цицеронъ  ожидаетъ  отъ  Архія  прославленія  своего 
имени;  вѣдь  слава  и  увѣковѣченіе  памяти  составляютъ  высшую  награду  за 
труды  людей  (§§  28—30). 

28  28.  ІіЪепііив  въ  виду  того,  что  Архій,  описывая  событія  кон¬ 
сульства  Цицерона,  по  необходимости  упоминаетъ  въ  своемъ  стихо¬ 
твореніи  и  о  нѣкоторыхъ  изъ  прочихъ  римлянъ,  въ  томъ  числѣ 
и  изъ  наличныхъ  судей.  —  те...  іпйісаЪо  „сдѣлаю  заявленіе, 
касающееся...";  содержаніе  этого  заявленія  состоитъ  здѣсь  не  въ 

-  указаніи  на  его  атог  §;1огіаѳ,  а  въ  томъ,  что  сказано  въ  слѣдую¬ 
щемъ  предложеніи  (въ  которомъ  Хат  =  „именно").  —  ^иос1ат 
смягчаетъ  выраженіе  атог  ё'іогіае  и  можетъ  быть  передано  „такъ 
сказать".  —  іп  сопзиіаіи  позіго:  за  годъ  передъ  произнесеніемъ 
этой  рѣчи.  —  ѵоЬізеит:  судьи  избирались  изъ  привилегированныхъ 
сословій  (см.  Введ.  24),  сочувствовавшихъ  вообще  Цицерону  въ 
его  борьбѣ  съ  Катилиной.  —  аЦие  ітрегіі  „н  вообще  всего  го¬ 
сударства". —  гтіѵегза  ге  риЫіса:  гез  риЫіса  здѣсь  не  „госу¬ 
дарство",  а  „государственный  строй". — аііі^іі:  см.  §  19. — 
Іііс  =  АгсЬіаз.  —  аіцие  іпеЬоаѵіі  поясняетъ  точнѣе  смыслъ  преды¬ 
дущаго  аііі^іі.  —  ргаеіег  =  „болѣе  чѣмъ".  —  Ьапс  =  „выше  ука¬ 
занной". —  еі;  іаш  Ъгеѵі  синонимическое  повтореніе  предыдущаго 
іат  ехі§ио  для  усиленія  выраженія.  —  поз  іп  ІаЬогіЬиз  ехег- 
сеатиз  просто  „трудиться". 

29.  апітиз  „духъ  человѣческій"  или  просто  „человѣкъ". — 
еігеитзегірішп  езі  для  разнообразія,  въ  такомъ  же  значеніи, 
какъ  слѣдующее  іегаіпагѳ. — зе..Лгап§-егеі  „изнурялъ  бы  себя". — 
гигіз  ѵідііііздиэ  еѵ  8кх  &ооіѵ:  „заботами,  лишающими  сна 
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(„отнимающими  сонъ").  —  йе  ірза  ѵііа  йітісагеѣ:  см.  §  23.  — 
ѵігіііз  „сила",  „энергія".  —  поп  сшп  ѵііае  іетроге  йітіиеп- 
йат.  Смыслъ:  не  должна  умереть  вмѣстѣ  съ  нами. 

]  2  30.  рагѵі  апіті...  еззе  —  „ограниченными",  „съ  ограничен-  30 

нымъ  кругозоромъ".  —  іп  ге  риЫіса...  ѵегзатиг:  гез  риЫіса 
здѣсь  =  „государственныя  дѣла";  іп  гѳ  риЫіса  уѳгзагі  =  „зани¬ 
маться  государственными  дѣлами"  (тоХітвбвоЭаі).  — аЬуие  іп...  регі- 
сиіів  ІаЪогіЪиздие  ѵегзатиг  перевести  свободнѣе:  „среди"... — 
Ыс  =  „связанныхъ  съ  этою  дѣятельностью",  намекъ  на  самого 
Цицерона  во  время  его  консульства.  —  пиііит...  зрігіѣит  йихе- 
гітиз  „ни  разу  не  вздохнули".  —  ІгапдиШит  аісріе  оѣіозит 
„свободно  и  беззаботно".  —  зіаіиаз  (отъ  аіаге,  зізіеге)  свободно 
стоящія  изображенія;  іша^іпез  (одного  корня  съ  ітіѣагі)  всякія 
изображенія  вообще,  въ  особенности  же  восковыя  маски  предковъ, 
выставлявшіяся  въ  атріяхъ;  поэтому  зіаіиаз  еі  іта^іпез  слѣдуетъ 
перевести  „статуи  и  всякіе  портреты",  оставивъ  слово  .изобра¬ 
женіе"  для  передачи  словъ  зітиіасгит  (отъ  зітіііз)  и  еШ&іез 
(отъ  йп&еге). — ехргеззат  „воспроизведенное".  —  аіяие  роіі- 
іат=  „и  притомъ  воспроизведенное  художественно".  —  зраг&еге... 
ае  йіззешіпаге  синонимы  для  усиленія  выраженія:  „считалъ  осно¬ 
ваніемъ  (т.  е.  какъ  бы  сѣменемъ)  для..."  —  тетогіат  „воспо¬ 
минаніе",  прибавить:  „обо  мнѣ".  —  Наес,  т.  е.  тешогіа.  —  атео 
зепзи...  аѣиіига  езі  =  „не  буду  знать  объ  этомъ".  —  ай  аіі- 
диат...  регііпеЬіѣ  =  „буду  имѣть  хоть  какое  нибудь  предста¬ 
вленіе". 


Ш.  ЗАКЛЮЧЕНІЕ  (РЕКОКАТІО,  ЕРНЖЧЗ). 

Резюмировавъ  вкратцѣ  главные  пункты  защиты,  ораторъ  проситъ  судей 
«ынести  подсудимому  оправдательный  приговоръ  и  не  осудить  также  и  самого 
оратора  за  непривычное  отступленіе  въ  его  рѣчи  (§§  31  и  32). 

31.  рийоге  ео...  іп§-епіо...  Іапіо...  саива...  еіиз  тойі  аЫ.зі 
<^иа1.  при  Ьотіпет;  рисіог  здѣсь  =  „скромность",  „скромный  ха¬ 
рактеръ";  ср.  §  5:  паіигае  аЦие  ѵігіиііз.  —  ѵеіизіаіе  касается 
главнымъ  образомъ  сообщенія  въ  §  5  о  томъ,  что  Архій,  сдѣлав¬ 
шись  въ  молодости  приближеннымъ  Лукулловъ,  оставался  тако- 
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вымъ  до  старости.  —  зшптогит  Ьошіпиш  іп^епіІ8  =  а  зпшшіз 
ЬотіпіЪпв,  еі  ірзіз  іп^епіо  ргаейіііз;  ихъ  іп^епінт  свидѣтельствуетъ 
въ  пользу  іп§’епіит  Архія.  —  ехреШшп  свободнѣе:  „къ  услугамъ 
котораго  прибѣгали",  поручая  Архію  воспѣть  ихъ  подвиги. — 
ТЬепейсіо  Іе^із  (§  7),  аиеіогііаіе  типіеіріі  (§  8),  іезіітопіо 
ЬисиШ  (§  8),  ІаЪиІіз  Меіеііі  (§  9)  главные  пункты  защиты  въ 
первой  (юридической)  части  рѣчи.—  йіѵіпа...  соттепйаііо  вос¬ 
производитъ  мысль,  высказанную  въ  концѣ  §  18:  запсіоз  арреііаѣ 
роёіаз  и  пр. — ѵоз(т.  е.  судей)  поставлено  отдѣльно  ради  саріаііо 
Ъепѳѵоіепііаѳ;  подобнымъ  образомъ  ниже  ѵезігіз  рядомъ  съ  по- 
8ІГІ8.  —  огпаѵіі  „прославлялъ". — Ыз  гесепШшз:  см.  §  28. — 
ех  ео  пишего  =  ех  пишего  еогшп. —  Меш  „охрану",  „покро¬ 
вительство". —  Ъитапііаѣе  „просвѣщеннымъ  вниманіемъ", 
і  32.  ргоЪаІа  еззе:  ср.  сотргоЬеіиг  въ  §31. —  Гогепзі...  іийіеі- 
аііфіе  й°щга  ха  У  оХоѵ  хаі  хата  р-гро;;  относительно  Гогепзі 
ср.  §  12:  ехйос  Гогепві  зѣгѳрііи. — аііепа  (къ  дпае)  свободнѣе  „про¬ 
тивъ". —  Ьотіпіз  вм.  ѳіи8,  т.  е.  АгсЬіае.  —  йе  ірзіиз  зіийіо  „о 
родѣ  его  занятій",  т.  е.  вообще  о  поэзіи  и  поэтахъ.  —  ехегсеі 
„руководитъ",  „предсѣдательствуетъ". 


